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PREFACE

In the following study it ié hoped to present an important
tool fcf the textual criticism of the New Testament. &ince it
was first noticed by F. C. Burkitt, "An Exposition of the Gospel"
has been essentially put aside by textual erities. This situation
is ﬁrohably due to the wrong impression that the treatise is
"pseudo-Ephrem,"” or possibly because it is extant only in clas-
gical Armenian and no critical edition of the text has been avail-
able, The Biblical quotations are full of distinctive early
readings. The treatise jiteelf will give fresh material for stu=
dents of early Christian thought,

I am indebted to Professor Matthew Black, who suggested
this study and supervised my work, His enthusiasm and interest
in this work have been a great helon.

I am also grateful for the natient help of Mr. L. P, BElwell=-
Sutton, my language supervisor. For the assistance of Mr. 8.
Topalian, Mr. A, Safrastian and the Very Reverend Bessak Toumayon,
I should like to express my gratitude.

For my knowledge of microfilming technique and for the
complicated task of the photographic presentation of the Armenian
text, I am indebted to the staff of the University Library and
its photographic laboratory, especlally Mr. Mackay.

I am also grateful to Father Cherakian and the Armenian
Mechitarist Monastery of San Lazzaro, for permission to photograph

these rare manuscripts, and for their help and hospitality while



at the monastery.
The spelling used is according to the American style.

G.A.E,
Edinburgh, June 7, 1954
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INTRODUCTION

Among the fourth century Syrian writers, Ephrem (4.373)
stands out, He was "the most celebrated father of the Syrian
Church and certainly one of its most voluminous and widely read

writers.“l

His writings consisted of commentaries on the Serip-
tures, homilies, hymns and sermons. According to Sozomen (Eccl.
Hist. 1ii. 16), Ephrem wrote three million lines, but a large
portion of his writings have been lost. Many of his works have
been translated into Greek, Armenian, Coptic, Arabic and Ethiopic.
A four volume edition of the Armenian version of a number of E-
phrem's works, was published in Venice, in 1836, by the Mechitarist
Fathers of San Lazzaro, from MSS which they possess. The best
known work in this edition ie Ephrem's Commentary on the Diates-
saron, extant only in two classical Armenian MS5S, Since Moesinger's
Latin trarslation (1876), many New Testament scholars have studied
it. Unfortunately Moesinger's work is inadequate for textual
study,2 and a critical edition of the Armenian text (alone) has
only recently been published by Louis Leloir (1953),3 with a
French translation and eritical analysis to follow later.

Another important Ephrem writing extant only in classieal

1 Wright, W.: A Short History of Syriac Literature, p. 33.
J, Gwynn has maée a critical study of the biographicai ma%erial

available on Ephrem, which appears as the Introductory Dissertation

to Ephrem in Vol. XIII of the Nic and Post-Nicene Fatherg, New
Series, pp. 119-152. See also the article on 'Ephrem' in the

Dictionary of Christian Biography ed. by W. Smith and H. Wace.

2 J. Rendel Harris shares this viewpoint and expressed the
need for a critical edition as far back as 1895, S8See his Fragments

of the Commentary of Ephrem Syrus upon the Diatessaron, p. 7.

3 Saint ﬁphrem Commentaire de 1'Svangile Concordant (Ver-
sion Arménienne). This book is from the series: Corpus Seriptorua

Christianorum Orientalium, Vol. 137,
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Armenian, is titled @wpadwlnfhpel ibnwpulp , An Exposition of
the Gospel., This treatise follows the Commentary on the Diates-
saron, in Vol., II of the Venice edition. Though this treatise
has come to the attention of several scholars, mainly F. C. Bur-
kitt, J. Rendel Harris, 8. Lyonnet and Joseph Schafers, only
Schafers attempted an edition and study of the treatise as a vhole.
F. C. Burkitt has a brief reference to it in Evangelion Da-
Mepharreshe, Vol. II, 1904, pp. 188-9; J, Rendel Harris wrote
an article on a small portion of it, entitled: [Tatlan: Perfec-
tion According to the Saviour, in the Bulletin of the John Ry-
lands Library, Vol, 8, 1924, pp. 15-513 S. Lyonnet reviews Scha-
fers' work in his book, Les Origines de la Version Arménienne et
le Diatessaron, 1950, pp. 135-143; Joseph Schifers' book is titled,
Eine altsyrische antimarkionistiche Erklarung von Parabeln des
Herrn und zwel andere altsyrische Abhandlungen zu Texten des E-
vangeliums, which is Vol, VI, prarts 1-2 of Neutestamentliche Ab-

handlungen, 1917, This study contains no Armenian text, only a
German translation and a study of the Biblical quotations and the
problem of authentiecity. It should also be mentioned that E.
Preuschen wrote an article on this treatise: Eine altkirchliche
antimarcionitische Schrift unter dem Namen Ephrédms, in Zeit-
schrift fiir dle Neutestamentliche Wissenschaft, 1911, pp. 243-69.
Schafers' wbrk is the only serious attempt thus far to
study this treatise as a whole. Though he thought the New Tes-
tament quotations were vre-Peshitta, he came to the conclusion
that they were essentially from Marcion's New Testament.
Although Schiafers' work is not well known, those who have
¥nown of it (Burkitt, Harris, Lyonnet) have more or less accepted

his negative conelusions and the treatise has been essentially
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put aside, 1i.e. for textual purposes--though it was acknowledged
to contain a pre~Peshitta New Testament text. But unfortunately
Schifers' work was done befors the existerce of Harnack's criti-

1 and nis analysis of the

cal edition of Marcion's New Testament;
Biblical quotations is inadequate, incomplete, and unerystallized,
and his conclusions do not always stand up to closer analysis.
His work is also based on only one manuscript, due to inadequate
information given to him by the Vienna Mechitarists, when in fact
there are two manuscripts of this treatise. Beyond these points,
the fact also remains that no eritical edition of the Armenian
text has ever been made., The following study is an endeavor to
fulfill this deficiency and to attempt to bring out the value of
this treatise to New Testament textual studies., The question of
authenticity 1is also re-examined,

The sequence of study 1s in its logical form. The criti-
cal text with its apparatus 1s determined and presentéd, based
on collations and checké of microfilm conies of two MSS, This
is followed by a translation, with its resultant apparatus. Then
all Biblical guotations are separated from the treatise and pre-
sented with a eritical apparatus of the variants from the original
text, t.e., the Greek and Hebrew, with their witnesses, pro and
con. This apparatus to the quotations had to be limited to those
witnesses only which are relevant to this study. From these ha-
sic studies then, the quotations are analysed and oriented, in
order to determins the form of New Testament text clted by the

author of this treatise. With all this material then the ques-

tion of authentieity is studied.

1 Harnack, A.: Marcion: Das Zvangelium vom fremden Gott,
1921,



CHAPTER I
THE ARMENIAN TEXT
PRELIMINARY REMARKS

The two MSS which alone contain this treatise are the
same two which contaln Ephrem's Commentary on the Diatessaron.
(&w,,?Jw'z‘,m.p/mZ u:.l:.mwpwi.}a s An BExposition of the Gos-
vel, is the second treatise in both M38,

These MSS are in the MS library of the Armenian Mechitarist
Monastery on the island of San Lazzaro, which is located in the
lagoon in Venice, They are listed in the MS index as Codex #452
and #312, The former MS 1is the sole basis of the Armenian edi-
tion (1836) of this treatise, and the basis of Schafer's work.
Neither of these MSS 1s listed in any of the many, published
catalogs of Armenian MSS, which the monastery has in its library.

With the permission of Father Cherakian, these MSS were
personally microfilmed at the Monastery, one on one occasion and
the second on another occasion. Microfilml was used for two
reasons: it eliminated extensive handling of these old MSS and
removed the necessity of a long, expensive stay in Venice. Two
other advantages should be mentioned: because of the high con-
trast characteristics of microfilm it is easier to read than the
MSS, and also mekes it possible to refer to the MSS at any time.

When the first M8 (Codex #452) was photographed, it was
not known to the writer that there existed two M55 of the Commen-
tary on the Diatessaron, But from handling that M8, it was found

tHat this treatise followed the Commentary on the Diatessaron.

1 The mierofilm used was Kodak 35 mm, Microfile panchro-
matic safety film, and was developed and checked at the Monasgtery.
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At the time the writer was not informed by the Monastery that

a second MS exlisted. A short time later, upon further research
it was found (from Moesinger's work) that there existed a second
MS containing the Commentary on the Diatessaron. Immediately
the question arose as to whether or not this treatise also fol=-
lowed the Commentary in the second MS, This second MS was copied
by Nerses of Lambron. Close to the end of the Venice edition of
this treatise (Vol, II,34%2) there is a footnote containing a
variant from a MS copied by a "Lambronatsi." This was a strong
clue to the existence of a second copy of this treatise. Upon
writing to the Monastery, Father Cherakian gave full details of
the second MS, verif&ing its existence, and stating that the
general information existed in the preface to the Venice edition
of the Works of St. Ephrem.l Shortly after this Codex #312 was
mierofilmed.

Moesinger called Codex #452--Codex A, and Codex #312--
Codex B.2 This practice will also be followed here.

Both MSS were copied in the ‘same year, 1195 A.D,, Codex
A at %;wqfwua(ﬂagbat) and Codex B at Suquui,(Tarsus). Codex A
is 7 by 104 inches, with 632 pages. Codex B is 5 by 6% inches,
with 590 pages. Both are written on paper and the first few
pages are damaged, but which affects only the Commentary on the

Diatessaron. Both HSS are written in pnjnpgpn (round-writing),

T Vol. I, pp.7,8. It was the misunderstanding of what
this preface said about the MSS behind Vol. IT, and the inade-
quate information from the Vienna Mechitarists, that led Schéfers,
and subsequently others, to believe that no second M5 of this
treatise existed.

‘2 Schafers (n. 198) states that the M8 behind the Armenian
edi1tion of this treatise is Codex B. This is an error, for upon
checking it proved to be Codex A.
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Codex A rather coarse and Codex B in a good hand.1 In Codex A,
the treatise begins at p. 331 and ends at p. 457, in Codex B it
begins at p. 461 and ends at ». 590,

After comparison of the two texts, it was evident that
Codex A is the superior text, This is also the case in regard
to the text of the Commentary on the Diatessaron. In both MSS
one copyist copied both treatises in the given order. Thus,
this order probably existed in the original translation, mesning
also that very likely one man translated both treatises.

A comparison o: the apparatus under the Armenian text of
the Commentary on the Diatessaron in Leloir's critical edition,
with the critical apparatus under this treatise, will show the
strong similarity between the copyists of the two treatises, in
the resrective MS8S, It should be pointed out that Nerses of

2 was the copy-

Lambron, a well known Armenian writer and scholar,
ist of Codex B. The copyist of Codex A is an obscure person, and
from the tone of his colophon he was a monk of "lower rank," apolo-
gizing for his wlhwpnibuwn L wiuwpo (rough and unskilled) writing.
The difference between the two copylists is important,
because the "unlearned" copyist of Codex A is not likely to de-
sire or attempt any changes in the text., But the "learned" Nerses
of Lambron, Bishop of Tarsus, probably would have liked to smooth
out the literalness and the roughness of the translation Armenian.
In fact this is the case., Codex A shows very little, if any,

sign of revision, but Codex B is definitely a revision.

1 For a complete description of these MSS and their re-
spective colophons, see the Introduction in Leloir's edition of
the Armenian text of Ephrem's Commentary on the Diatessaron.

2 He was Bishop of Tarsus. PFor his life and works sece:
H., Thorossian: istoire de la Litterature Armenienne, pp. 13rf,
or Keparian, History of Armenian Literature (in Armenian) part I,
pp. 284ff.,
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Nerses of Lambron seems to have a reputation for revising
ancient texts. Conybeare, in his book The Armenian Version of
Revelation, p. 165, speaks of this same problem in other MSS
copied by him: "Nerses not so much copled, as corrunted and in-
terpolated the text." J. Rendel Harris found the same situation
in regard to Nerses' copy (in Codex B) of Ephrem's Commentary on
the Diatessaron: "(It) is an editorial recension made by a cer-
tain Nerses, in which difficulties have been conjecturally got
rid of, and texts speculatively improved."

In addition to the evidence of revision in the first trea-
tise in Codex B, there is considerable internal evidence of re=-
vision in the second treatise, This revision is apparent in sev-
eral ways: condensation, omission, addition and changes in style.

There are many cases of condensation., They occur mainly
in sections with difficulties or sections which have rather
"frank" discussions, with a view to making it more simple and
proper reading for monks and their puﬁils. Part of the readings
at the "congregational" meals in an Armenian monastery, besides
the Scriptures, is a long passage of some "interpretation."

Some good examples of condensation occur on pagesl 53,

#1s: W45, #6353 89, #5., The question arises whether these conden-
sations might not actually be an expansion by Codex A. But many
cases could not be expansions, especially where a long passage
of Seripture 1s condensed. For example, p. %1-2 Isa. 5:1b-7.
Here the passage is severely condensed, even to the use of i np
“ﬂi L4 (and ete.), an expression which Codex A does not use.

A series of actions or items is sometimes condensed and followed

1 The first number is the page reference and the second is
the number of the variant in the apparatus ("#" is a symbol for

"number").



by "and etc."; for example, p. W4, #1%, These are definite
signs of condensation.

Oumisgions abound throughout the text, especially in sec-
tions with long, tedious lists of detalls; even more so in long,
tedious 0ld Testament passages. Here again these omissions by
Codex B can be shown not to be additions by Codex A. This is
most clearly seen in the omission of parts of Biblical quotations
(see p. 51, #3; pv. 59, #1; p. 43, #1). This again occurs esne-
cially in long, tedious 014 Testament passages or in sections
with difficulties or cumbersome and "over frank" details. Another
frequent omission is the conjunction "and," because of 1its exces-
sive use in the Syriac original,

The additions by Codex B are minor, mainly for the purpose
of smoothing out the translation Armenian, with the exception
of two large additions on pp. 18, 67. The former case might
possibly be an omission by Codex A, but since there is not suf-
ficient evidence, pro or con, the preferred text (A) is given
the benefit of the doubt. Many additions, though shown as such,
are part of longer variants, the purpose being to simplify the
apparatus.

The changes in style are mainly in a smoothing out of the
translation Araenian and the use of words and phrases that are
generally strange to the text. See especially the larger addi-
tions by Codex B, e.g. p. 67: puwn :}.sznji. ufw:_?nu/w and puwmn
um.wlfwg op/aZua[,wg 1 Zw/\:wq.hglwzlnbﬁ-ﬁwz?pnj sound strange
to the general style of the text. In fact this addition contains
a Biblical gquotation, whose only distinct variant is not found

in the Syriac witnesses or the Armenian Vulgate but is found in

the Latin Vulgata(rh_éwvéujtu EFAP”E biﬁf. , do not bind the
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mouth of the ox). The following are some examples of words used
by Codex B, which are strange to the text:-q.npa—mlmm.pff {p. 61,
#31), Lkl by (po T1, #1%), p bwlnep  (p. 82, #27), jwpwhu
(p. 84, #30),

The sections most severely revised are centesred around
the long 01d Testament quotations, simply because they raise
the most difficulties, But this can also happen to New Testaﬁent
quotations; see especially p. 27, Luke 8:12-15.

Though there is much evidence as to the inferiority of
Codex B, it should be pointed out that because of the type of
revision used by Nerses, it still has textual value. The revision
consists mainly of omissions and condensations which are many
times a series of omissions and the affected sections are rather
distinguishable., The method of revision was essentially one of
simplification, rather than alteration, This leaves a large
vercentage of probably unrevised material. Sometimes when the
case is fairly clear and the text is simply "chopped,"” Codex B
contains "preferred readings."” Codex B also serves to clarify
some of the weak spots in the preferred text, especially obscure
textual corruptions and copyist errors, which are relatively few.

When Codex B is apparently unrevised and differs from Co-
dex Ay and there is no obvious way of determiﬁé which is the
right reading, Codex A is given the benefit of-the doubt, simply
because it is the superior text. This occurs rather frequently,
because there are only two manuscripts.

Because of the latter situation it was thought better to
use a method of presentation which kept the two texts separated
and yet showed the nreferred readings. By such a method no read-

ings of either MS would be obscured, and both MSS would be
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completely presented and yet evaluated. - Therefore the superior
text, Codex A, is mresented as the given text and all of the
variants by Codex B appear in the avpparatus. This viewpoint
was also held by J. Rendel Harris in his eriticism of Moesinger's
work.l. In fact, it 1s also the method used by Leloir in his
eritical edition of Ephrem's Commentary on the Diatessaron,

The method of indicating the various types of variants
is very similar to the method used by Leloir and is as follows:
1. A simple variant has no special symbol and the

word which follows the corresponding footnote
number stands in place of the word which pre-
cedes the number in the given text. If the
variant involves more than one word there is

a bracket "r" to the left of the first word
and the footnote number is at the right of the
last word, and the variant in the anparatus
simply contains more than one word,

If the variant is a "nmreferred" reading;
the word or words in the apparatus will be pre-
ceded by "read:" and followed by "B", the "B"
referring to Codex B.

2, An addition-1s preceded by the mathematical
plus sign "4+ ", A "preferred" addition is
preceded by "add:" and followed by "B",

3. An omission is indicated by the abbreviation
"om", A "preferred" omission is preceded by

"del:" (abbreviation for the word "delete")
and followed by "B".

Since the printed edition of this treatise is actually
a collated copy of Codex A, a photographic-reproduction of 1t
(with the apparatus) is used as the given text, This removed
the necessity of copying the whole text by hand. But it should
be said that it was carefully checked against the MS and a number

of corrections have been made.

1 See Fragments of the Commentary of Ephrem Syrus upon
the Diatessaron, n.
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Biblical referencesl and marginal readings in Codex A are
indicated in the right hand margin of the given text, A marginal
reading is preceded by the abbreviation "MR:". The following are

the abbreviations used in the Biblieal references:

Mt , Matthew Gen, Genesis
Mk, Mark Ex, Exodus
Lk, Luke Lev, Leviticus
dn, John Kg, Kings
Rom, Romans Ps, Psalms
Cor, Corinthians Prov, Proverbs
Gal, Galatlians Isa, Isaiah
Eph, Ephesians Jer, Jeremiah
Col, "Coléssians Ezk, [Ezekiel
Thess, Thessalonians Dan, Daniel
Heb, Hebrews

Chapter and verse numbers are separated by a colon. In a few
cases some letters in Codex A are illegible and are vut in brack-
ets "[...]". The same brackets are used in marginal readings,
but imply that the letters in the brackets have been suppiiad
for clarification and are not actually in the MS,

There are many unimportant variants which do not appear
in the apparatus. Spelling variants (including pl,-,l:pl- ), when
both spellings anpear in one or the other of the dictionaries
listed in the bibliography, are not indicated in the anparatus
(evge pdubdy plybds wpnd 5 whnd 5 Pugsh s Pupsk /). This also
includes obvious misspellings and variations in the snelling of
case endings (@.2.-n),-Ln § —pnp s -Lnp). Variations in the use
of the definite article and the suffixes "L ", "n " and "u " are
indicated.

In both MSS "o" is always "w." and "4 " 1is always "&£ ",

but Yo " and "t " are used here throughout, in their proper

1 When a reference contains a verse, or verses, which are
not fully qunted, the reference is usually followed by fa® or
"bp", indicating which half of the verse 1s avallable. Occaslonally

a long verse 1s divided into three narts! whereupon a third letter
"e" is also used, thus indicating which "third" of the verse 1is

available.
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places, which simplifies reading and is the form used by all
dictionaries listed in the bibliocgrarhy. In Codex & "L " is
always written "LL ", but in Codex B "L " is always used; "L "
is used in the text as in most published Armenian texts.

In both MS8 the words are not separated and senternces
seldom begin with capital letters. Names are seldom canitalized,
but cavital letters are sometimes used at pointz which could be
taken as a beginning of a paragranh. Red ink is usad ocecasionally
in both M3SS, though not consistently. It usually anpears at a
change of subject. Both MSS have some punctuatlion, probably
added by a later hand, but it is not used consistently. The
nunctuation in the given text 1s, with few excentions, that ac-
cording to the Venice Mechitarist Fathers and their printing of ’
the text,

Tt remains only to emphasize that a "preferred reading,"
although it is in the apparatus, is always to be taken as though
it were in the given text., The text cannot he pronerly read,

many times, without the "preferred reading.”
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CHAPTER II
THE TRANSLATION
PRELIMINARY RTMARKS

The translation is not purely literal, as this would not
give the proper meaning many times. In order for the transla-
tion to be of textual value, all paraphrasing is avoided as much
as possible, Idiomatic expressions are properly rather than
literally translated, whenever some authority, i.e. a dictionary,
grammar or Biblical usage, has been found for it, Sometimes con-
junctions are altered or omitted in order to make sentences come-
plete and coherent. The "number" of verbs (or nouns) occasionally
is modified in order to be put in prover English, Relative pro-
nouns are always translated. The excessive use of wué(he says),
to indicate a quotation, is always translated, but to simplify
the reading, if 1t occurs within a guotation it is put before
the quotation. Although it tends to make the translation seem
somewhat "rough" at times, key words and expressions are trans- |
lated as closely as possible to the meaning of the Armenian in i
its context. By these means it is hoped to rreserve the style
of the original,

Schifers' German translation is on the whole good, though
too literal at times. For textual purposes, the original should
be read alongside the German, to avoid a misleading impression
of the original from the limitations of a translation, which
apolies to any translation, Corruptions in the text are some-
times overlooked, but this is mainly because of the lack of the

use of a second MS, There are a few minor errors, which can be
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expected in such a long text. One in particular should be
pointed out because it occurs in a Biblical quotation (pp. 80-1)
and obscures an 0l1d Syriac reading from Mt 13:45,4, "Eine kost-
liche und wertvolle Perle" (in verse 46) is rendered for Jwpgwppun
J}. u,wmm.w(lwi.lf.. a-wipm}.f,f. (an excellent and costly pearl).

The adjectives are simply reversed.2

The Biblical references are inserted after each Biblical
quotation and are always put in parentheses and are not part of
the translation but are for convenience. Words supplied for
clarification are also put in parentheses. It should also be
sald that for obvious reasons the punctuation in the translation
does not necessarily follow the punctuation in the Armenian text,

though this is minimized as much as possible,
The method of presenting variants is the same as used with

the Armenian text. But a separate apparatus had to be used for
explanatory notes, which are indicated by letters of the alphabet.
The explanatory notes are in the first apraratus and the variants
are in the second apparatus. The bracket "r " used in connection
with the variants does not apply to the "lettered" explanatory
notes, though such an indication may occur within a variant of
more than one word,

The apparatus containing the variants is not simply a
literal translation of the variants under the Armenian text.
The Armenian variants have been "inserted" into the Armenian

text and the text is thern retranslated and the differences from

5] uunnLuJiwia occurs in verse 45 also, again wrongly
translated "késtliche."

2 This inaccuracy also appears in F. C. Conybeare's trans-
lation of "Psendo-Ephrem B," which he did for J. Rendel Harris

in the article, Tatian: Perfection According to the Saviour, p. 32i
see bibliogranhy. (rhe translation there is somewhat paraphrased.
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the original translation (translation of Codex A) are then listed
as the variants from Codex B, For example, if an Armenian variant
was simply a different word meaning the same thing as the word
in the text (Codex A), then no variant would appear at that point
in the translation,

When a "preferred reading" is part of a larger "unpreferred"
variant, e.g. a‘condensation (in the apparatus under the Armenilan
text), it is indicated in the apparatus under the translation.

As in the Armenian variants, a "preferred reading," though it
is in the apparatus, should be considered as though it were in
the given text. The text cannot be properly read, many times,

without the "preferred reading.”



AN EXPOSITION OF THE GOSPEL

A1l books whichEVerl are written from the minds of men
and speak not from the Law and the Prophets, (such) books are
the production and creation of opposing minds. An62 if anyone
approaches to examine their minds, he finds them heretical and
wavering because they are not based on the true foundation of
the Holy Seriptures. Marcion writes in his book which they in-
deed named Tlooevxyy€Acov , that is, translated into our lan-
guage it is called "Before the Gospels," and I have wondered
how could there be a book of the Marcionites which they indeed
named "Before the Gospels," when his disciples hopefully think3
that the beginning of the divinity in which they believe ap=-
peared at those times, in the years of Pontius Pilate, at the
time in which the Gospels were writtenh. If it 1s true for
you, O Marcion, that truly the beginning of the divinity con-
cerning which you speak was from the Gospels, really how or in
what manner c¢an your book be before the Gospels? And if you

are truly affirmed ands your book could be before the Gospels,

do not say that the life-gliving divinity emanated recently and

6
strangely , but he was in faect already here. And 1t is written7

in the beginning of the book in this manner, it says, "O the ex-

ceeding greatness,r%he folly, the oowerg, and the wonders, for
there is nothing to say about it, nor to think concerning 1it,
and there is nothing to render like unto it."

Now let us leave aside all his books and against this

thing let us say that this? what you say, Marcion, certainlylo

v

(is) true, it is not manifested by the tongue, nor is it explained

1.which 2.om 3.read %.add:'and'B %.that 6.strange voice 7.+ moreover

8.read:'the wisdom of the power'B 9,that 10,now also (it)
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through thoughts, and nothing resembles it. Now silence! and

speak not concerning that which you yourself have insisted upon
and say, that it is not manifested, nor are there thoughts cone
cerning it, nor does it resemble anything. How much Mareion
lied I will show, for 'he speaks not from the true foundation.
The Lord saysl in his Gospels, that? faith in various matters

is like everything whatever is of this world., He says in this
manner that it is like a building, wine, a garment, fire, seeds,
a kingdom, silver,ri talent3,r§ plant”, a grain of mustardeseed,
and® leaven, Now how ié anyone able to listen to the Gospel
which says, faith with its aspects is like all these things and
in the meantime listen to Marcion who says, it is not like any-
thing? And how it is like all those things, I show just now,

It is 1like buildings; because like fa buildingé, they are
brought together by many works7;'1t is composed of partsass and
becomes a house, In like manner also, we of all races, and of
all languages, and of all kingdoms, and of all minds, are brought
together, and? we become one mindlo, a completed people, a holy
tent, a camp of God., Moreover it is like buildingsllg because
when man'constructs a buildinglg, he does not desplse concerning
all the necessities; whatever may bel3 necessary for material for
the buildingsl¥, he gathers, and brings stone, wood land reedsl5,
earth, and iron and16 copper, and of all the thinge of necessity
for material for the building. But if he despises eachl7 of
those, thenl8 his building will not be crowned with accomplish-

ment. In like manner also, it is not right for us to despise,

a. or: members

1.spoke (not) from the truth and our Lord taught 2.-his 3.om

4 ,plants S.om 6.builldings 7.materials 8.and it is assembled of
many parts 9.om 10.house 1l.a building 12.becomes a building
13.(things) are 14%,building 15.bricks 16.om 17.read:'one'B 18.om
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because we build faith through fastingl, through holinessa,
through giving gifts®, and through visiting the siek, through
loving3 the brethren, and'* through worship of God, and by at-
tending church, and by praying continually, and by considering
the mysteries in the Scriptures, Ands if ve despise any one of
these, moreover neither will our faith be built. But as those by
whom the building is made do not sleep, as also® David himself
says: "I will not give sleep to my eyes nor slumber to my eye
11ds, until I shall make a temple for the Lord and a place of a=
bode for the God of Jacob"3;(Ps 132:4,5) in like manner also, we are
obliged to run by day, and to wateh and to be vigilant7 by night
with prayers and supplications, so that we also shall be built on
the foundation of the Apostles and the Prophets, as also® the
Apostle says, for if they who build earthly houses do give them-
selves to labor? in order that they might make their shelterslO
for a few years, but we make an eternal camp for our souls and
a house of pralse to heaven, it 1s more necessary for us to work
and labor.

And as they who make buildings are never ashamed when
anyone may watch them--for they may pull up reeds and cut wood
and roll stones and carryll rocks, and it 1s not possible to hide
their works--in like manner also, it is not right for'any of12
us to be ashamed of this good, handsome fruit which we make, and
it is not possible for us to hide, while wel3 attend church, and

-visit the sick and give giftsb, and pray and fast; and if anyone

a, 1.e. tithes and offerings b.e.g. tithes

1.holiness 2.fasting 3.visiting 4%.om 5.but 6.om 7.by night also
to wateh and to be vigilant by day and 8.om 9.4 to toils and to
vigilance 10.dwellings ll.beat 12.0m 1l3.om
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is ashamed of these, he can not be a part of the divine building.
But they/who construet buildingsl, although the buillding itself
is not hid, nevertheless not in order that their2 brethren might
see them3 and praise themh,rao they? labor (and) offer whatever
rﬁay be6 necessary for material for the building, but they work
and labor for themselves., Moreover the outsiders see thatl they
work not in order that they ‘might be praised® by men. 1In like
manner also, 1t is not right for us to hide, and we ought not
to take? anew so that men might see and praise us, and we should
not run for the rraise of others. But as some men, ve do mer-
cies for ourselveslo, and others who might meet us will see that
we labor not for them.

fand asll those by whom'buildings arel? made, are urged
to build and complete everything in the summer-time, that they
may be under shelter and may rest in the winter-daysl3,riecause
the summner-days are for buildingslh. But he who in the summer-
dajs does not make hisls buildings, disgrace and outrage® will
reach him in the winter-days. And as the time for buildings is
set (as) the summer-days, in like manner 'is setl® the time of
our habitation which is here in the world, in order to go and
nastenl? and make for us a habitation in heaven. And he who in
this time does not prepare and make his place of abode with the
righteous, after his death he cannot make or prepare hisls,
becausel® 1t is not possible for buildings to be made?® in the

winter-days. And with this parable with which our Lord likened

a. or: insults

1.he who constructs a building 2.his 3.him 4%.him 5.4id he 6.1is

7.om 8.praise them 9.read:'make'B 10.they would think to do mer-
cies for themselves 1l.as also 12.,a building is 13.winter-times
1% ,0m 15.(his) 16.has been 17.with haste 18.om 19.as 20.to make

buildings



107
his faith to the buildings of men, he fulfilled! the word of I 0=
phecyg. Isalah says, "But Zion said, the3 Lord abandoned me and“
God forgot me. 1Is it possible (that) a woman might forget her
babes, or® (that) she might not be moved to compassion on the child
of her womb; and perhaps a woman might forget this, nevertheless I
shall not forget’, says the Lord. Behold on my hands I pictured®
your walls and before my eyes you are all the time."(Isa 49:14-16)

Moreover David says, "The stone which the builders despised
became the chief® corner (stone) of the buildings9; by the Lord it
became this."(Ps 118:22,23a) And Paul takes this from the Prophet
and the Gospels; he sayslo, "Christ himself (1s)!! the chief cor-
ner (stone) of the building, through which all the building is
joined and fitted."(Eph 2:20b,21) 'And he makes clear that we who
have belleved are the buildinglz, and Christl3 the chief corner
(stone) of the building. And David was not1* fthe cornerls, for
one wall of the buildings was made in him, only circumcisionls.
Wow since Christ preached clircumcision and uncircumcisionl7, two
walls were made from him and he becamel® the headP. And how or in
what manner he became a despised stone, in the Gospels it says,
"It is necessary for the Son of Man to pass through much suffer-
ingslg, to be scorned and to be despised by the elders and by the
soribes®."(Lk 9:22) And?0 vecause the name of the stone is not
far from it, the Apostle himself say321 concerning the spiritual
stone which gave to drink to the sons of Israel. MBut that?2

a, or: head b, or: chief, c¢. word in Codex B here literally
means !judges', but the word can also mean 'lawyer', which 1is also
one meaning of the Syriac word for ‘'scribes'

1.fulfills 2.4 which 3,my Y.+ my 5.babes 6.and 7.add:'you'B 8.shall
picture 9.the building 10.,add:'Jesus'B 1ll.is 12.om 13.4-1is 1%.not Da-
vid 15.om 16.he only in circumcision became the wall of the building
17.but Christ, the corner-stone, because circumcision and uncircum=-
cision were preached by him 18.is 19.4and 20,om 21.was saying 22,the
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stone is Christ himself."(I Cor 10the) He, even Simon whom
Christ left, in his place®, he called him! in order that he
might lead his church., And on these parables of the Prophets,
the Church was established® in the likeness of buildings3.
r:E[‘hereft:ore our Lord likened his faith to buildings#, in
that he says, "Everyone who comes to me ands hears my words and
does them®, 1sP 1ike a wise man who built his house; he digged and
deepened, and laid the foundation upon rugged rock."(Lk 6:47,48a)
/And because he says, he digged amd deepened’, in this way he makes
clear to us thatB the renewal and stability which the instruction
of the teaching embraces, not only did it indeed come to us, but
it was in fact? within us at ome time. And as I10 shall continue
to dig, how'l can we stand on the truth, if it had not reached us
from the Father from the beginning from all eternity? And when we
shall look to the rock yonder to the stone which we have allegor-
ized, and we see that it is fixed before his creation, and when it
indeed falls down, its base is ground from the falling and the
grinding, and the artisan® takes a strong tool of iron and he digs
~(and) takes from it the superfluous earth and ground soild, and
halQ, puts his foundation on rugged, solid rock, which is able to
endure the foree of buildings®3. In like manner also, in our child-
hood we were pure and innocent in the teaching of divinity, andlk
as 'the stability of our truth® decaysl? in the licentiousness of
fornication and sensuality of folly, then we are not able to endure

the force of 16 the foundation of the building.

a. 11t, instead of him b. 1it, was (copyist error) c. i.e.
skilled-workers 1lit. architect 4, 1it. dirt e. or: sincerity

1.4 a rock 2.made 3.the building 4,5.om 6,these 7,8,9.om 10.read:
twe'B 11l.there 12.add:'takes (and)'B 13.building lh.om 15.we fell
from the stability of our truth 1l6.and
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But when we take in our hand the Gospel of redemption®
in the likeness of 1ronb, and we gather (and) remove from us all
thesel works of evil, and then we put the foundation of faith on
our hearts, on rugged rock, when our minds shall be purified of
all evil, and? when the foundations of the building are established,
thenceforth3 we also’ become laborers® and artisans®, And For
exampbas, everything whatever may be lacking to the artisan,
there is nowhere® for nim to go, except to the doors of the mas-
ter of the work, In like manner also let us know that he is weal-
thy, this one’ who is the master of our work, from whom we received
the pledge to make these buildings for him. For whatever material
for the work of 1life may be lacking for us, from him let us ask:
holiness, mercy, love, cheerfulness,rﬁrotherly 1ove8, and he ner-
sonally gives to us abundantly from his good treasures’ with his

hand, when vwe press his doors and ask from himlo. Tara in all this

a. marginal reading: truth b, probably an iron tool, e.g.
shovel c¢. i1.e. field-workers 4, i.e. skilled workers; 1lit. architects

1,2,3,4%,5.0m 6.4+ else 7T.him 8.0om 9,works 10.+ But when he compnletes
the work of the building, always alert and courageous, with pre-
caution, he takes care lest in the rainy season having become wet
from the roofs being caved in, the waters freely drip down; and

from that time they who shall be in the house will go outsides
because they do not suffer patiently the unpleasant sight of the
dripping waters which by a fellow-laborer is seen on the celling.

In like manner also, when we hear the instruction of the teaching

of our Lord and we are made his divine habitation, it is necessary
for us from that time to cut and cleanse (ourselveg) by fasts and
prayers and confessions lest the sensuality of impurity as accumu-
lated clouds will strongly rain on us, and scatters from us the
graces of the spirit which we were clothed (with) in the (baptismal)
pool, Horeover also, from the time of the completion of the work

one must be watchful, lest thieves, by digging into the house, plun-
der everything which may be in the house; in like manner also, when
we receive the gifts of our Lord which are compared to possessions,
it is necessary to be continually watchful and vigilant in the night
and in the day, with virtuous and pure conduct; lest we having been
found by Satan, who like a thief strays and turns, in dissolute and
unbecoming conduct of pleasure, he indeed cuts of f the strength of our
buildings and enslaves our whole mind to his will; for which also the
Lord cautions us always to be watchful with good works, and therefore
the instruction of the teaching of our Lord is likened to a building.
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the teaching of our Lord is likened to buildings.1

And® moreover our3 Lord likened his faith to wine, in that
he says, "No one puts new’* wine into 01d® leather bottles, other-
wise the new wine bursts the old leather bottles, the wine is
poured out and the leather bottles are destroyed; but they put
new wine into new leather bottles."(Lk 5:37,38) FNow what perhaps
may they think, they who may imitate? Ts it possible (that) the
1nnovationriay be5 foreign to antiquity? Perhaps they6 may think
that the old leather bottles are old originally and have ! never
been new, It is clear to every man, that when Goda created them,

or wheng their authorb

made them, they were new and were enduring
the nower of the new wine. 'But 110 they shall grow old, they
will not endure the power of the new wine, In like manner also,
in the beginning of our creation we were new, handsome and becom-
ing, in order to receive the instruction of the teaching of God,
on account of the innocence of childhood. And moreover after
many years, as long as we shall be innocent of evil, we will be
able to receive the vower of the teaching as’a childll, as new
leather hottles, which endura the power of the new wine. But if
we are soiled and are worn out in the sensualities® of follylg,
in the deprivingd of greed, and in the drunkenness of indulgence,
at that time beaten (and) spoiled, we are worn out in our sins
and iniquitiesl3, thenceforth we are not able to receive the in-
struction of the teaching.

Also this is clear, that in our infancy, whem God made /

us, there was not in us, that which they suppesed, 7or hawving

a, or: worn b, 1lit, architect c¢. or: desires d. or:
deprivation

l.om 2.0m 3.,the 4,0m 5.1is 6.you 7.has 8.he 9.4 God 10.,And then
l1l.children 12.42and 13.4 and
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departed they deprive us of life andl afterwards the works of
evil are attached to us, as leather bottles that afterwards are
worn out (amd) grown old. And the Apostle baaré witness to me
when he says,rhe says2 "Be not children in your thoughts, but in
evil be? children, for in your thoughts you should be perfected”.”
(I Cor 14:20) “And when3 we are found innocent of evil, as at
the beginning of our5 creationﬁ, then we are able to receive tpe
instruction of the teaching, and (are)’ leather bottles that en-
dure the power of the new wine,rihat (are)8 in their newness; as
also the Prophet says, "Why’ab they say, 07 nouse of Israel, that
our sins and iniquities are in us and we in those same are worn
out,"(Ezk 33:10b) And the Prophet makes clear that our creation

10 ¢1n anall iniquities make (one) old

at the start was new, and
and worn out,

Our Lord likened thé instruction of his teaching to wine,
fand he indeed fulfilled the words of the PrOphetlg, for'3 David
says, "God 1" raises food from the earth and wine makes 'the heart
of manl? joyful.,"(Ps 10hzlhb-15a)’ and16 as the Prophet said con-
cerning17 wine , Qﬁat it is that whichla makes joyful, in like
manner also the instruction of the teaching.of our Lord is our 19
rejoicer. For example, wine not only makes the sorrowful joyful,
but elevates the humble?? and erriches the poor, and indesd takes
away cares and sorrows from all minds. If anyone may be weak
fzn strength21 and shall drink wine; afferwardszg he will forget
the weakness 'of his strength because of the wine drinking.”>

If giants may2l+ fight with him, he will not at all be afraid

a, or: become b, or: mture

1.but 2.that 3.that 4.may be 5.om 6.4 and T.read:'as'B 8.del:om B
9.says the 10,« our 11.4our 12.om 13.as 14,15,16.0m 17.that 18.0m
19.a 20.thoughts 21.om 22.om 23.ard 24,om
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f thaml. Also it is clear (that) if anyone drinks enough wine
and gete drunk, he will not care, nor be frightened, nor sorrow,
nor be sad, In like manner also, the instruction of the teach-
ing of our Lord, when we drink it and it is wixed with our minds,
it strengthens our weakness, and we forget our lowness® and it
indeed takes away from us all cares and sorrows,

And more than all the words of wisdom, wine comforts the
rﬁearts of3 mourners, r%or if you have sat down in order that you
maf comfort those for whom there may be mourning and sorrow, and
pain and judgment, as much as you have pondered on (and) shall
compare the time with the sufferings which are before him, you
will awaken his mind to remember his loss. But if you will give
him to drink and intoxicate him, you remain silent (and) cease
from him®, and the wine forgotten drives out from him all his
misfortunes and sorrows, And that which enflames his sufferings
of his mind, which had burned like the lighted lantern, the wine
having ceased (and) calmed extinguishes (it) and brings sleep.
In like manner also we, when the things of the world happen to
us and we would seek comfort on account of them and can not find
(it)h, when we shall turn to the instruction of the teaching of
our Lord, at that time little by little it indeed’ penetrates
into our haartsé. And when we confess and rejoice in it, thence-
forth we are at rest (and) become calm, even! from all these
things which were enflaming us. And8 in that? way the instruec-

tion of the teaching of our Lord was likened to wine,

a. 1.2. leave him alorne

l.0m 2,iniquity 3.om 4.For the words make mention of the events
to him: but the wine (makes) joyful because he is silent and be-
comes calm and in sleep he carries away all the cares of his sor-
rows; in like manner also we, when something sorrowful happens

in this world 5.om 6.minds 7.om 8,0m 9,.this
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Morcoverl why the instruction of the teaching of our
Lord was likened to wine, T shall say®. If'it hanpens to a
poor man seated’ in the house of royalty to drink of the royal
vine and he gets drunk, thencefurthk he will forget the house
of his poverty. And the feet which are th;;éty (and)5 carried
hiato the royal house--when he enters (and) drin.k36 of the royal
wina--';ls feat.7 '50 not *ﬁ;ﬁuires to carry him again9 to the house
of his povertylo, for ne drank wine and got drunkll. In like
manner also, when we are called into the Church of our Lord, and
we drink of his teaching and it entars (and) is mixed with ‘our

12

minds and thoughts™“, thenceforth we forget our previous home,

and our feet do not inguire to carry us to the house of our idol-
atry and to the road with which we came from heathenism13, and~™
we turn'” no more'to 1£16, ror 1t vas f‘orgottenr.frgm our minds!7
because of our wins drinking.

And that which our Lord says, "He who strikes® you on
yourl® cheek, offer to him the other als019; and he who takes
away?? your ccmtb, give t» him?! your tunic®: he who? asks some-
th1n522 from you, do not withhold from himj; and he who takes away
Msomething (of) yours®3, do not ask Por that®™ from him,"(Lk 63
29,30) all this the intoxicated are able to do., For if we drink
(and) get drunk and are submerged irto the instruction of the
teaching of owr Lord, then®” we are able to do all this, For

: )
rt-:hey abuse26 the intoxicated and?’ he laughs, he is without and

a, 11t. gives you a slap b. i.e. outer garment c. 1.e.
inner garment d, or: whoever

1.1 shall say alsc moreover 2.om 3.a poor (man) shall happen to

sit H.om S.0om 6.to Arink 7.om 8.are not disposed 9,om 10.his noor
house 11.om 12.our thoughts ard minds 13.our hsathen idolatry

1%.0m 1%. raturm 16.0m 17.0m 18.4 other 19.0m 20,<4 from you 21.4also
22,23,24,25,0m 2%.if anyons abuses 27.or takes away his (things),
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1k v
he asks not, they indeed take away whatever is his and he feels
not, they laugh at him and he thinks nothing (about it). In like
manner also, when we drink the instruction of the teaching of
our Lord who himself is that which makes joyful, and we get drunk
by it, thenceforth we are able to do all this which we heard, If
the idolatrous heathen who are debased, ruined (and) deprived of -
the wine from this which we drark, shall laugh at and mock us,
we think nothing (about) their mockery on account of our drunke
enness, and if they slander us, it is nothing to usl, we do not
harbor resentment and indignation. BEven extreme suffering wine
is able to make (one) forget; for when? lanyone 1s3 condemned to
death and" they take him® away to be executed, they give him
wine to drink that he may be fearless and without pain, In like
manner also, when believers drink the instruction of the teaching
of our Lord6 they get drunk, r;ie 137 condemned to death before
the judges and e dies8 fearlessly; and they do not care about
the fear and dread of the Jjudges, for they are intoxicated with
the instructionrc.)f the teaching of our Lordg. Therefore the in-
struction of the teaching of thel® Lord is likened to wine.

Moreover the instruction of the teaching of our Lord is
likened to garmentsn. r‘If it may be really true for us that our
Lord truly called his instruction “garmentslz,“ ’Eone) will knowl3
that Moses foretold (and )14 {ndicated the garments3-5 in the par-

ables r;)f the mysteries of this new teachingl6. Moses made for

1.in 1ike manner also when the idolatrous slander us, we laugh
about them, and 2,om 3,they who are 4,when 5.them 6.4-and 7.they
are 3.they die d,om 10,read:'our'B 1ll.a garment; therefore he says,
"There is no one who takes a new piece of cloth and puts (it) upon
an old and worn garment® 12.,certainly he writes for us his true
instruction in the name of a "garment,” 13.having known 1k.and
15.garment 16.in this new teaching of the mystery., For
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Aaron and his sons ephods and robes®’l and girdles and various
new garmentss and he brought (and) placed them before God, that
they may nlease him, When the sons of Aaron transgressed the
law, fire went out from before® God and consumed them; and Moses
saidP to their tribe, "Draw near! take them outside the camp,”
(Lev 10:4b--Paraphrase) And Moses says to Aaron, Eleazar (and)3
Ithamar, "Do not ween, lest you should soil® the holy garments
which you may have."(Lev 10:6b?--Paraphrase) And* therefore our
Lord also likened h155 teaching to garments., And in this manner
the instruction of our Lord is truly likened to new garments, and
to the honorable and holy garment®, For every man who Tmay be7
clothed with tnergarmant of honars, there is praise and honor
and a gresat assemblyd for himj on account of his? outer garment
they fear him, and his family respect him, and the tyrant masters
who raise laborers® and workmen in the coursel of hostilities,
do not approach him because of respect for higlO garments, In
like manner also, because we are clothed with the instruction of
the teachingll, the Apostles are glad for us and the angels of
heaven honor and praise us, the hosts of demons flee from us,

and sensualities are controlled® by us.

And as garmente prevent’;nd keap12 the eold and heat and
outrageerrom all who may be clothed with tham13, in like manner
also the instruction of the teaching of our Lord prevents and
™

withholds from us all sicknesses and sorrows and outrages. ore=

over they who shall be clothed with the garment of honor and PPaise,

a. ort cassock b, lit. says c¢. or: abuse d. or: public
celebration e. i.e. field-workers f. 1lit, overation g. 1lit.

obeys

1 .4 caps ani mitres 2.om 3.and %.,om 5.the instruction of the 6.
garments 7.is S.honorable garment 9.the 10.the 1l.+4 of our Lord
12.,0m 13.,0om
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will be® spared in their garments; and they keep it from every
staln of contamination, for if the garments with which they shall
be clothed are offgndadb ard are solled, they also in faet will
be laughed at and mocked because disgraces and outrages reached
their garments; for if they offend and lose their garments, in
the same moment their honor and praise also are lostl, In lige
manner alsog, they who'may be3 clothed with the instruction of
the teaching of our Lord, T they offend® and soil it, at that
time also they will lose even’ the honor which they found by rea-
son of the teaching of our Lord.

For if anyone may have outwardly, with words, put on the
teaching of our Lord, and in his heart he is bare of the good
teaching, he is likened to Nabath and Abiuth, the sons of Aaron,
when they were clothed with the holy garments, and without command
they dared according to their desires to offer the service of
worship on the altar, and they were burned with fire. In like
manner also, they who will take the rame of our Lord outwardly
and shall not do his will, fall into severe punishment, because
they soil the holy garments, and they are indeed condemned., More-
over after the death of Nabath and Abiuth Moses gave the command

‘;o their brothers6, that they must not weep ard 80119 their holy

7
garments. And as the sons of Aaron®, while they were clothed with
the holy? garments, their minds were found divided from the will
(of God); when they dled theirl® brothers took them and'l they

were taken away outside of the camp; in this manner also we, when

0

a, 1it., were (anoqésis of conditional sentence) b. or:
found with fanlt ec¢. or: debase d. or: abuse

P

1.For if thev who are clothed with honorable garments, soll them,
they will be laughed at 2.om 3.are %,and 5,6,7,8,9.om 10.(their)

11.(and)
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any doubt and works of corruption should appear in anyonel, al-
though he shall cover himself with the 'Earment of the teachingg,
nevertheless after having died they3 expel himl" outside of the
Chureh--rizhey who were his beloved brothers--and when dead he is
cast outside of the camp oflifas. Accordingly here the teach-
ing of our Lord is likered to clothes, for we 1earn6 by it. And
1t is likened to wine, for it was mixed with out minds; therefore
it is not strange, for everything7 whatever may be here, it is
like in many ways.

Moreover in'all theses parables, our Lord fulfilled the

9

Law and the Prophets. The old and worn out clothes, as” we heard

concerning the leather bottles, let us know that the o0ld and worn
out clothes also aralo not old and worn out from the beginning,
but when they are soiled and stained, then they become 0ld and
worn out. In like manner also, the teaching of our Lord which
was sent to us in order that we might be completely (and) per-
fectly clothed with it as with the garment of glory, and fghey
renew®, let us hold itll, But if we may be s011ed*?, worn out
and spoiled in our sins,r-mough we intend to separate the teaching
of our Lord and bring (it) back to this oldness which approached
in us, mverthelessl3 rt.here is no agreement of the teaching of
our Lordl* with our oldness. 'Therefore our Lord says, "There is
no one who takes (and) tears a piece of cloth from a new garment,

and sews it upon an old and worn out garmentls.(Lk 5:36a)

Moreover our Lord likened his teaching to fire, in that

a. text is corrupt here, see Codex B

l.us 2.teaching of the garment 3,add:'remove (and)'B Y.him S.om
6.read:'are clothed'B 7.accordingly 8.the 9.4 also 10.were
11.read:'let us embrace it anew'B 12.4and 13.om 14,the new teach-
ing of our Lord does not agree 15.om(=ee Codex B p, 23)
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he saysl

y "I came to cast fire upon the earth, and I wish that
it were already kindled."(Lk 12:49) Moreover he also fulfilled
this prophecy in the beginning. God said? to Jeremiah "the Pro-
phet2, "Thus says the Lord God of hosts, because you spoke this
word, now behold I give my words in your mouth, Jeremiah, as
fire, and this people shall be as wood, and you3 shall consume
them."(Jer 5:1%) Moreover Jeremiah himself says, "I satd* that
I will remember n6 more the oracles of thy prophecy in my mouth,
and in thy name on the house of Israel I will prophesy no more,
and thy oracles in my mouth were as fire, for it is enflamed and
burns in all my bones; and I wished? to be calm (and) sober with
my6 prophecy in my heart, and I was not able to be patientb.“
(Jer 20:9) |

And the Prophet made clearto us’ that fthis was® by God
Almighty by the Lord, that’ his gifts should bel® called fire. Amd
Jesus came as‘t the fulfiller of the prophecy; he called his teach~-
ings fire,rzhat he might make clear that they are the same as
the former prophecy. As Jeremiah made clear and showed concern-
ing the fire which was burning and was enflamed in his heart and
it was not harming him at all but was aiding him, others who were
not doing the will of God, even the oracles, the fire which was
the rejoicer and helper of Jeremiah, was enflaming and was set-
ting fire to them; in like manner also he called the oracles of
our Lord a burning fire, for the fire does not enflame and set
fire to the truth, nor gold and silver and precious stones, but

to wood, grass (and) reeds, as also the Apostle says, for he be-

came the fulfiller of the Gospel and prophecy. In this manner the

a. 11t. says b. or: endure

1.said 2.om 3.1t 4,spoke 5.wish 6,thy 7,8,9.om 1O.were 1ll.om
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fire of owr Lord dwells in our hearts and gives pleasure to us,
If we shall be firm and true through faith, it does not set fire
and enflame us but intoxicates and urges us to preach the way and
to perfect it, as Jeremiah, Ard to them who were discouraged and
empty, because the oracles of the nrophecy of our Lord which they
hear and do them not were urging (them), those same oracles have
become fire and they burn them!, |

Moreover the teaching of our Lord is likened to fire,
for the fire burns and flames only upward, because everything
whatever they cast downwards goes downward, but fire burns and
flames only upward. ’Iha enslaved, our minds are conducted to
the heights of heaven with love to our Lord, and when we receive
the teaching of our Lord, it burns and is enflamed as fire in
our minds. Moreover the teaching of our Lord is likened to firea,
for when it dwells in us (and)3 burns in our minds and 1s* en-
flamed in our bodies, it enflames and burns from us all works of
corruption, fornication, impurity, idolatry, fraud,r;evenge, bit-
terness and’ together with every evil. And by that same fire
we are perfected into beautiful vessels for use as the divine
ornament6; a57 gold and silver that enters the fire and the fire
enflames and burns from it every impurity and rust, and the gold

and silver remain truea. In this manner? all works of corrup-

tion are burnt from us by the fire of our Lord, and good works

T.For as the oracles, the fire did not burn Jeremiah, but helped
and strengthened and did not burn the truth; and the Lord says,

"I eame to cast fire," which purifies and cleans his true preaching
as true gold; and yet the same words when having become fire,

burn, if anyone may have wood, grass (or) straw., 2,read:'In the
same manner also, when we recelve the teaching of our Lord, it
burns and is enflamed in our minds. And enslaved, our minds are
conducted to the heights of heaven with love to our Lord'B 3.the
fire “,om %,bitterness, revenge, 6.4 and 7.4 the corruption is
burned from 8,and they remain beautiful 9.4-also
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remain for us. They who become beautiful by firel are per-
fected in love, knowledgeg, mercy, humility and willingness,

And in this way the teaching of our Lord is3 likened to fire.
’And in all this we found that our Lord Jesus Christ confirmed
prophecy and was following the ways of the Prophets, and was ful-
filling those same thingsh.

Moreover ‘our Lord likened his word of life’ to seeds,
and because356 he likened to the ground which receives the
seeds,rzn that he says, "Behold a sower went out to sow his
seed, and when he sowed, there was that which fell on the road,
was trampledb and the birds gathéred it; and there was that which
fell on the rock, when it sprung up, it immediately dried up be-
cause there was not moisture under its roots; and there was that
which fell among thorns, the thorns grew up and choked it and
there was that which fell on good ground, it sprung up, grew and
gave fruit7."(Lk 8:5-8a) And when he explained concerning8 the
saying, he says, "That which fell on the road are those who hear
the word and® the devil comes (and)10 takes avay “the wordtl from
their hearts. And that which fell on the rocky place are those
who when they hear'ghe wordlz, receive'it13r;ith joylufght be-
cause it has no roots in it®, for a time they believe and in
time of temptation they fall away. And that which fell among
the thorns are those who heard the word and in the cares of the
world and the distraction® of riches and the pleasures® of folly
they are choked, and they become unfruitful. And that which fell

a. text is corrupt here, see Codex B b. or: trodden under-
foot e¢. lit., there are not for it roots in it d, or: occupation

e, or: desires

1.4 and 2.reads:'pity'B 3.(is) 4.om 5.the teaching of our Lord is
likened to 6.read:'us'B 7,8.0m 9.+ the bhird-- 10.and 1ll.seed
12,0m 13.(it) 14.om
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on fertile ground are those who with a pure heart and elean mind

heard the word of truth, and they became fruitful."(Lk 8:12-15)
And he made clear and showed to us that he called the good men,
good fertile ground.

Moreover also once more and in this manner also we found
that he is the fulfiller of prophecy; for Jeremiah the Prophet
says, "Thus says the Lord God, to the house of the Juleansl and
the inhabitants of Jerusalem, choose for yourselves a good and
fertile land, and sow not among the thorns; be purified before
the Lord and remove the evil from your hearts, O house of Judah
and inhabitants of Jerusalem."(Jer 4:3,%ab) And this parable
with which our Lord sald that the good ground gives the fruit
of life, the Prophet foretold and said, (that) even where the
thorns were, if the husbandman® takes courage, gathers (and)
takes away the thorns, the seeds of 1life will live; for even the
Prophet said that we are good and fertile ground, and the works
of evil (are) thorns?, Ard this also3 we ought to knoy that
the thorns are not from some other place, but (are) from him and
from the same thing asu the oldness of the garments and the lea-
ther bottles; and the weeds of the land are not from some other
place, but (are) from contempt and idleness. r}n like manner also,
all ground which destroys seeds, we find that it is from the idle-
ness of the husbandmanb; not that the ground itself is not able
to cause the seeds which fell on the road to live, for the ground

a, 1.2, field-worker b. i.e. fleld-worker

1l.and for want of roots, in the time of temptation they dry up;
and the thorn, he called the pleasures of riches in the world
which choke the teaching and they are made unfruitful; moreover
he called the good men the good ground, which gave fruit. And
in this mannsr he fulfilled the word of Jeremiah, when he saild
to the house of Israel 2.,om 3.0m 4.4 also
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on which the road had beaten hard is itself by nature the same
as all of the ground, and the seeds wers trampled and destroyed
because of the multitude of the trampling feet of passing men
and animals'., In 1like manver also, we by our natures are good
soll, In order to receive the seeds of the kingdom and to give
the fruit of life, but if we will give our hearts to be an ave=
nue of the road for the words of strangersz, then in that time,
the good seeds which may be sown in us shall be trodden urderfoot.
Mard (as) always with these parables of nature and the
creation in which God indeed established us, those things which
are superfluous and additional ki1l usj; like the seeds which may
be on the road which passed over the ground, are trampled, and
1t was denrived of its fruit?, lest there be anyone who will
think that the road did not pass over the prepared ground and
injure 1t3. But® 1f a husbandman® shall be diligent, he® la-
bors by day and watches by night, and he fences in his seeds and
digs all around it a trenché, he stays and 7 keeps 1t8 from
gtrange hoofs. Mind there are fruits of goodness in the watehful
care of the diligent and steadfast husbandman., For the husband-
man knows that in no other way are there fruits of 1life for him,
except by the seeds which may be sown by him. In like manner we,
if there 1s not life from anywhere else, except from the seed
which we received from the Gospel, as the Prophets witness to
everything therein9, 1let us close our ears to rebellious hearing

and our hearts to vain useless thoughts, and lst us not make our

a. 11t. its fruit was deprived b. 1l.e. fiéld-worker

1.Likewise the road is ground by naturc and the trampling of pas-
sing men and animals killed the seeds 2.4—witdbcrafté astrologg, dive
ination, and vain things 3.om 4,and 5.one who 6.4 and 7.(and) 8.(it)
9,There 1s good fruit for the diligent and steadfast husbandman, But
in no other way is there life except by the word which is sown in us.
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mindsl a bridege for all the superstitious words 'to cross over2;

and then we live,

Fur Lord spoke to us concerning the thorns; for as the
thorns do harm to the ground because they spring forth from it,
in like manner sensualities are harmful for us, And if anyone
is able to show that the thorn is not from the ground, it is a
possible thing for him to believe, that also the sensualities
of evil are sent to us, But as it 12 possible to gather (and)
take away the thorns and for the seeds to.liva3, in like manner
alsoh the Prophet said Tto us, he sayss, "Choose for yoursalves
a good';hd fertile6 land, and sow not among the thorns,r%e pure
before the Lord, and remove the evil from your hearts, lest
the wrath of the anger of the Lord shall have gone forth7 as

fire and shall burn you®, and there shall be no one who can ex-

tinguish (it);"(Jer %:3b,4ac) for the thorn is food for the
fire, and wheat (1s) for the use of the 1living. 'But if our works
shall be wicked and painful as thorns, with those same as with
the thorns, we shall be burned in the fire, And if we remove
all wicked desires from our minds, thenceforth Qa will dwell in
good and fertile ground with the good seedg which we receive and
keep as wheat in the storehouse of life.

As concerning the rock which our Lord spoke of, that those
who are on the rock flourish for a little time and guickly dry
up, at the time when I spoke about the glories of divinity, this

l.hearts 2,0om 3,As the thorn grows in the ground, in like manner
the thorn of sensuality is sent into our willss and as it is pos-
sible to gather the thorns and (for the seeds) to live in the
ground 4,5,6,0m 7.purify your hearts from evil lest the wrath

of God shall have gone forth 8.om
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name of stone, with the weak seeds, this itself is chosen for the
use of buildings. And ouwr Lord introduced this parable in order
that 1t might make clear that nothing in all creation is strange
to him, Moreover why are the seeds which may be on the rock weakl?
Because they snateh (and) receive the first rain and there is
no place of condensation in the earth for it, to enclose itself
with the moisture of the water., Moreover when the rays of the
sun come (and) reach (it), they are dispersed® not only on a
rocky place ﬁut on all the ground. And because there can not
be moisture for it in the rocky place, it is moved from the pow=-
er of the sun, and all the seeds flourishP together, when that
which dries up the seeds which may be on the rock® shines on them.
'En like manner also, we who heard the teaching of our Lord, and
enclosed (and) gathered it into our hearts, were as a good and
fertile ground which enclosed the moisture in 1tself3; and they
who immediately snatch (and) receive the teaching as soon as
theyrﬁave opened (and) shall* read 'the Scriptures? before them,
and® the truth of the teaching does not remain in thelr minds,
they are likered to the rocky ground; for the abundant waters
are indeed upon 1t, as also! upon all the ground, and it does
not receive them; and when any temptations reach (them) in the
likeness of the sun, not only on a man whoran have® resembled
the rock, do they reach,rgut on every man?,

Moreover they who keptlo the truth of the teaching in
their mindsll, remember that our Lord is1? the Son of God; he

was persecuted, imprisoned, tortured, hungered, desplsed and13

a, 1it. loosened b, 1lit. enjoy

1.moreover the seed on the rock 2.rocky (place) 3,4%,5,6,7.om
2.has 9,0m 1N.keep 11,hearts 12.(is) 1l3.om
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molested, and he taught us the same thing; and as long as we
remember this, we rejoice, and grow and! are nourished in our
temptations, as seeds flourish through drinking water,'gnd 142
keeps them, and3 they are not" moved from before the sun. More-
over they who receive the teaching as a cure for temporary bene-
fif, when any temptation overtakes them, theyr;re considered
superficial®s’, And in this manner the faith of our Lord is
likened to seeds.

Moreover our Lord likened his faith to a grain of mustard-
seed, in that Tour Lord® says, "To what is the Kingdom of Heaven
like, or to what resemblance do I liken itT? It is likened to

a grain of mustard-seed, which when8 a man took, he sowed 1t9

30 garden, andll 1t grew (and) became larger and arose

in the
1ike a tree and the birds of the airP dwelt in its branches.”

(Lk 13:18,19) rZhd in that same oracle he says, "The Kingdom

of Heaven is like leaven, which & woman took and mixed it in
three bushels of meal®, until 2119 the dough was leavened®."

(Mt 13:33) And for that reason let us know that with every one
of its aspects, our faith is likened to the forms of all thingsl?;
because13Aa grain of mustard-seed 1s not like leavenl;n its ap-
nearancel™, and the kingdom of God, he saysl?, is 1ike both in
its effect. He likered it to a grain of mustard-seed which

having‘?isen 1ike a tree (and) grown 1arg316, becomes a repose

a. 1it. on the face.(text is corrupt here, see Codex B)
b. ors heavens ¢, or: flour d, or: whole e. This quotation
is from Mt in spite of oreceding statement.

1.(and) we 2.which 3,when 4.,om 5.read:'wither before it'B 6.,he
7.4 as 8.del: om B 9,del: om B 10.read:'his'B 1ll.om 12.For he
shall make clear that all our faith is likened in many ways
13.0m l%.which a woman took and hid in the dough, until the whole
was leavened. nevertheless it is compared to faith in one aspect
here 15.0m Ié.grown (and) risen like a tree
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for the birds of the air., Beeause our Lord came, appeared to
us a man short of stature, ignoble, despised and humble, died
and was buried as a stranger, arose® through divinity, and! ap-
peared with glory, amd? became the'rest and peace3 of all man-
kind, whichr;e hz.we)+ compared to the birds, therefore our form
has come forth from above, and with our minds and faith we took
flight and? soared and ascended from all the distractions of th96
world, and from all7 the evil thoughts; and Tmoreover from the
same place waB knew that our habitation is in heaven, whence9
we expect the Savior, our Lord Jesus Christ.

0

Moreover the faith of our Lord is 1ikel a grain of muse

tard-seed which grew (amd) grew large andl; arose like a treej
because 1t is sown and dwells in us first as something 11ttleb,
and1? 1ittle by little it grows and takes root and its roots are
established in our mindss for at first weld desire only this,

to belleve in God; and then afterwards wheznl'+ faithls becomes
established in us, thenceforth we separate from our fathers, and
forgotten we depart from our mothers, and we detach ourselves
from our family®, and we do not intermingle with our friends
MNino (are)16 of the world, and ve are ‘cut from!7 all our conduct
which (is) of the world, because the faith which we received pre-
viously as something 1ittled, as a grain of mustard-seed, conquers
us completelyls If our Lord himself 1319 the seed like a grain

of mustard-seed, and nis?® Father sowed him into the world, as

in a garden, for the world is of the Father, and if /the faitn®!

a, or: came back to 1life again b. lit., with littleness
¢. or: kindred d. 1it. with littleness

1.om 2.om 3.peace and rest 4,are 5.(and) 6.this T.om 8.read:'we
already'B 9.+ also 10.likened to 1l.(and) arose (and) 12.<4 then
13.1 1K.om 15.0ur faith l6.om 17.finished with 18,add:'And 'B

19.(is) 20.the 21 .,we believe
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of our Lord’is comparedl to a grain of mus tard-seed, and it was
sown in us, we Will know that in fact we were his, for the sower
sowed in his garden. .

And it 1s likened to leaven: fﬁr leaven is one that draws®
and takes captive, and it always has this power3; when it is mixed
with all“ the dough, it changes';hd draus5 all the dough into
its form of being; and the leaven never turns (ard) becomes flour.
In like manner also, the Kingdom of God was likened to lsaven,
because it is mixed in us in body and6 soul and spirit® in the
likeness of the three bushels of dough; and it is never sown into
our! humanity in order for this® to become 1like us?, but in thatl®
manner only, because it is nade®s 11 in us and;E}aws and takes cap-
tive and changes'® all of us into divinity, after the fashion of
leaven., And as leaven, whichl3 at first mixes itself with the flour®

14

and togetherd they becoms like the dough when™  unleavened, but the

power of the leaven having15 hidden in the dough in an invisible

manner and having taken cantive much dough 1little by little, acts
in the leaven which in appearance waslé smaller than the dough,
andl7 turns 1t18 (the dough) to 1tself, and thenceforth'? the
dough 1srﬁo 1onger20 separated from the, leaven, hecause it was
absorbede’21; in this manner the divinity of Christ came, (and)
was mixed with22 our humanity:; and Christ became like us, and

he was mixed with23 our dough; and it did not appear that he was
not mortalf, as leaven is not apparent from the dough when it

r r
is mixed; and 1little by 1little they enterah by the power of Christ

a. 1it. breath b, text is corrupt here, see Codex B
c. or: mal d. 1it. with it e, 1it, submerged f. 1it . man

. tB
Jhe was compared 2.add:'ani takes away'B 3,add:'in itself
&.d:l: om B g,é,?,&.om 9.man 10.this 1l.read:'mixed'B 12,.changes,
drave. (and) takes captive 13.om 14.om 1%, has 16 . seemed }7.om i
18.(1t) 19.0m 20.not 21.4 into it 22.into 23.in 24,read:'he enters
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in secret. And as leaven, we were drawn and were mixed! with
his divinity, as also he was mixed with our humanity, and no
longer are we separated from him,’?br we wer32 absorbed into him.
And in the same manner is the saying which the Apostle spoke,
Mhe saysB, "Death was submerged® by 1life."(I Cor 15:5%e ~ II Cor

Ssko) In this menner the Kingdom of our Lord (is) iikensd to

leavenh.

TMoreover also let us know this, that if you would 1like to
mix leaven with something else, it does not receive nor mix with
gold nor pearls, which are exalted and glorious5; nor with dung,
for 1tr;ppears repulsive6; nor with iron, which is hard 'and 501167;
nor with wool and sllk, which are fine and delicate;r;nd with

something else which is mixed and becomes usefulag and there is
not another thing which turns and becomes leaven, except flour®

Fana leaven, which are consolidated and are united? with one an-

10

other. 1In like manrer also, the Kingdom of Heaven is con=-

c, 11

firmed’ghd united *™ with us, and we are’® confirmed in order

to receive it, and've shall be separated from it no more*3, Al-

14

together we were to know that we ought to receive it, as the

stone for the building, and asls the ground for the seeds, and

as a garden for herbs, and 3516 flowr? for the leaven, and asl?

the vineyard for the plants, andlB as leather bottles for wine,
as garments for a plece of cloth, Therefore as all these things

which our Lord showed uslg by parables that they are proper to

a. or: absorbed b. or: meal ec. 1lit, mixed d. or: meal

l.read:'into the dough. Now Christ is hid in us like leaven, and
we are drawn and are mixed'B 2,.read:'for we shall be'B 3,om 4.
om 5.Moreover leaven does not mix with gold nor pearls, which
are precious 6.offends 7.om 8.om 9,which are mixed 10.,was 11, in
order to mix 12.were 13.to turn and become like it 1lk.have 15,

16,17,18,19.om
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each other in whatever (way) they are confirmeds; in like manner
also we were confirmed in order to receive thisl kingdomr;hich
was sent to us®, and the kingdom itself was confirmed, that he
might send (it)3 to us.

Moreover our Lord likened his faith to silver, in that
he says, "A noble man went to a distant land to receive the crown®
of a kingdom and to return. He called his ten servants, and gave
them each a talentb, and he says to them, 'let out on hire (and)
employ that until I come,'"(Lk 19:12,13) But it is proper for
4

me to say that Jesus is the noble and rich man; because I  have

believed that by nature of divinity he 1s'Ehe one who 135 the
great, high, transcendent,‘glorious, rich person'and Lord of all
natures®, who appears and who does not appear, and (is) the cre-
ator (and) decorator of all natures, visible and invisibleé.
Moreover The was) a noble man7, because he wass from the tribe

of Judah. Accordinglyg, there were kings and prophets'?rom 1t10.
Althoughll Q5ere were otherl?® wise man,rievertheless in behalf

of Solomon it 1s written in the Book of Kings that13,r;Not to
anyonell+ rrevious to him’;és given such wisdomls, nor sincergim
vas given to anyonel6."(ﬁllusion to I Ké 3:12) And although there
were other kings, nevertheless on David was put the testament with
oaths concerning the kingdoml7, as also Jeremiahr;he PrOphet18
says, "If it may be possible for you to interrupt the day and

the night fromd their (proper) time, then also my oath which T

d19 I 20

gswore to David my servant may be interrupte , for him to have

a son®l who shall sit on the throne of his kingdom,"(Jer 33:20,21)

a, or: anthority b, or: mina ¢, or: essences d. lit. at

l.om 2,0m 3,it might be sent 4.we 5.om 6.for all of him is con-
firmed 7.he is great 8.is 9.from which 10.om 1ll.and 12,0m 13.as
Solomon who 14.no one 15.om l6.was 17.he confirmed his testament
of the oath on David 18.om 19.om 20.tc give to him 21.man
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Aind 1t appears that our Lord with his divinity and with his hue
manity is noblel. MNoreover they who think that Christ is from
another nature, ard frot God nothing was established by him, and

deny him human nobility, it is not right for them to call him

noblez.

And our Lord likened his faith to silver. 'Ebraover in

3, "A gold apple on a

Wisdom of Solomon it is written, it says
silver trayh, things of reproach to obedient ears."(Prov 25:11b,
r-
12b) And our Lord made clear to us that his words are equivalent
to the writings which they preached before him,
Moreover the falth of our Lord is like engraved silver,

which is counted at the rendering of accounts; for’gvery man who
has silver in his hands, everyth1n56 is fbund'géfore him because

8

of the silverT: wheat™, wine,rgarments and foed, and everything

which may be necassary9 to life and to the necessitles of man.
In like manner also, when we possesslo f&ith,r;henceforth by
means of itll we are able to fast, to love the breth¥&n, to give
giftsa, to be persecuted, and to be patieﬁt in all desires;r;s

a believer we know that our wages of compensation remainb for

vs in heaven. As when our Lord was here, to everyone whoever
approached him concerning all pains and sicknesseslg,rin'this
manner he spoke to each of themlB, "Your faith saved you."(Lk T7:
50b) "oreover when thelkpostles possessed faith, then by means
of it they began to cast out demons, to cleanse the leprous,. to

raise the dead, and to give new 1ife to men in heavenly placeslh.

a, 1.0, tithes and offerings b. 1lit, rest

1.A great man and a noble Christ 2.om 3.As also Solomon in (the
Book) of Wisdom says 4%.table 5.om 6.4 with silver 7.om 8. and
2.and that which is necessary 10.keeE 1l,om 12,0m 13.as also our
Lord when he healed the sick, sald 1%.After which the disciples
also by faith began to raise the dead and heéal the sick and
cleanse the leprous,, and etc.
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Ghﬂ in this manner faith is likered to silver; for as
everything which may be necessary to life in this world is nur-
chased with silver, in like manner all things whichever may be
necessary for the (céming) life are purchased with faith., Also
because of that, lové, which the Apostle values more than all,

when we believe we are able to purchase it with faithl. There=-

fore ‘our faithais 1iﬁenad to silver, for silver is able to sat-
isfy all the necessities of those who may have it; that (is)
(silver) which shall have the stamp of the image> of the lord of
the lahd, that it might circulate through it (i.e. the land) which
is under his command. But if anyone shall go to a foreign land®
and shall have silver engraved with the stamp of the image of a
different? king, and shall not have a letter for the lord of

theu land, he will be in very mach? trouble, for even®

the poor
borrowers will not receive from him‘;hat wnich is not useful to
them; because not even the merchants receive that by which they
do not profit. Although clothes and food and all necessafy things
are found in abundance, nevertheless he is caused to suffer fam-
ine and cold and he dies, because the silver he has in (his)
hand (was) scorned (and) rajectedT.
Moreover when our Lord’;}eaohed to us this faith which
he likened to silver, he spoke with frankness to his servants,
he sayé% "You shall employ that until I comeg";(Lk 19:13¢) be-

cause he knew that the true stamp of the image of the lord of

a, or: shall become a foreigner b. or: another

1.For as all things of necessity in this world are bought with
silver, in like manner also all (things) for life in the (other)
world are accomplished with faith 2,.the faith of our Lord 3.+4-of
the writing 4.its S.great 6.om 7.and a merchant does not receive
that which is not of use to him., From famine and from the cold
he dies, although there may be much clothing and food in that
land; they do not receive (the silver) 8.distributed the silver
to his servants, he says with frankness 9.shall come
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the land is on it, and it is honored by all persons. Even here
there is that which is like his which he brought, for upon his
arrival he demanded With interest. But if the silver is® in the
same manner in which it came, there shall not be any interest
for him, and from where is the interest given? Or why does Mar-
cion say that his wayfzé not likened to things?2 When he came,
he who had one talent, that is, he who 1s like Marcion and the
other sects, and the rich (man) "was (there)> for the one who had

L 5

‘one talent to give an answer, and' instead of having” stood and

sald with a brazen-face, "I was afraid of you, because you were6
a severe man, and therefore I did not lend your silver,"(Lk 19:21a)
he ought to have said that "the borrowers did not take it from
me; I intended to find something similar, and I did not find (it)
in order to increase it."

Moreover because the silver which came to this world7
of8 our Lord was honored (and)9 was acceptable, and they who re-
ceived it added to it, eachl® as much as he was able to gather,
there wasll he who (had) ten doubled and there wasl® hs who (had)
five. Ghﬂ in fact this same silver which was gathered in this
nresent life, was honored in celestial regions, and it was clear
that there is one Lord with these two natures, above and below,
and on account of his decree (there is) one issue of silver, (and)
this 19 in circulation in all regions and 1is honored13. fzﬁd in
this way his faith is likened %o silver. And with these parables
with which our Lord said that the Kingdom of Heaven 1s like every-
thing; because he likened it, he made clear and showed us how

the Kingdom shall be, and it was likened to various things,

1.(is) 2.shall not be (like) things 2.came 4.,om 5.read:'that
which he'B 6.read:'are'B 7.in this manner 8,with 9.and?#10.om

11.1s 12.is 13.om
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1 pab
as 1t 1is easy for him!;; decrease and to increase, to grow poor,

to grow rich, to die and to live, and all that which he is able
to do2.

And moreover this parable that our3 Lord said, he says,
"A noble man went® to a distant land to receive a’ kingdom and
to return®,"(Lk 19:12) made clear to us that'the habitation of
the Kingdom and its nature are/ above, and thence it comes here,
on account of this our Lord was here with us., And indeed he was
true man, for he clothed himself with humanity,rghd he was noble
for that reason that which (is) above was written®, Ard for that
reason he saysg; "To receive the crown of a kingdom and to re=-
turn,"(Lk 19:12) for when he comes with his formidable and glor-
ious arrivallo, the king11 comes’ghd God and the judgment and
the sentence of death and 1life, of rejoleing and suffering, when
he shall sit on the throne of terrible fear and encocuragement,
as the hosts of angels shall stand before his face with fear
and dread. Therefore (as) true man he departed from us; as king
he is for us, for the head of the Kingdom and of the divinity
is abovalg. But it 1s13 clear to every man, ast™ 1t is proper
for a king to become and be called a kingrzh this mannerlg, when
he shall have? cities and 16 villages and17 crops, treasures,
troonsla, executioners, deputies, attendants, couriers, throne

guards, arﬂlg chamber guards and20 all the services of the king-
dom,r;hich clearly appear before his eyes. But if the king should

a, 1it. when that there shall be to him

1.In this manner the faith of our Lord is likened to silver, for
having received the silver from us he rendered (it) celestial;

and he likened the Kingdom of heaven to various things, for every-
thing 2.om 3.the 4,traveled 5.the crown of a 6.4 amd 7.the kingdom
by 1ts nature and being is 8.om 9.moreover 10.4-for 11,judge 12.in
terror and suffering, and glory when he sits on the glorious throne
13.4 2lso 14.read:'that'B 15,16,17.om 18.services 19,20.om
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go all alone, and he should be in a desolate place, when all

these services will be far from him, he 1s not a king, or who
shall there be that can call him a king, when he shall be alone
and there shall be no one with him'.

Therefore truly indeed2 our God is the great king, whose
3

are the heavens and the earth, therangelic archangels” and stars

y

and  death and life, principalities and powers, lightring and
thunder,'ﬁeights and depthss, and all created things which ap-
pear and which do not appear6. He is the king and the Lord of
all natures? and on account of the image of the form of man which
Christ was clothed with by7 the Father in the heights, thus he
himself is the king, who8 said that he goes forth (and) receives
hisgriingdom and returnslo. And those who reject the humanity

of Christ, how can they think that he went forth to recelve thell
kingdom from a place which can not exist? Butrif there may be
some who might think that at one time he had dwelt without angels,
principalities and powers, and he had nothing, over whom was he
even called a king, this one who was without nossessionrs until

he came here? And if he acquired the kingdom from men who are
created here by the true king, wherefore they said, "Christ made
his angels, principalities and powers, and he was called king
over them"; it was clear that certainly he did not become kingb,
except by the true king who is Lord of all natures., For behold
Christ when the sects of heresy intended to alienate himj it 1is

¢lear thatmﬁé §cquired his possessinns here in the creation of

a. or: essences b, or: reign

1l,and<when a king shall not have these, how shall he be king?
?.anrd rightly 3.angels 4.om 5.depths and heights 6.,add:'And'R
7T.which he received from 8.he 9.a 10.the crown of a kingdom and
come ll.crown of a
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the great and wealthy king, and he was called king over itl.
q&ﬁ our Lord called the city his glorious habitation;

in that? he gave ten cities of authority to him who gained ten
talents; and five cities to him who gained five talents. 'More-
over in fact3 in the beginning (of this parable) it is* written,
’Et sayss, he called his ten servantsé. And when he came at his
arrival,r;nd they came to give (their) accounts, only three are
written who cameT,,hnd'it spoke not to us concerning the seven,
what habpened to them, nor8 why they did not come. rﬁut since
it is written, it says, that’ he called his ten servants, he
spoke (this) in order to fulfill the whole number of the dis-
cipleship; as also in fact from the beginning, God established
the number ten in order to numberlo all the peoples®: the
Greeksll, Romansla, Syriansl3, Parthians, and™ he who counts
all the numbers up to ten, also returns to (the number) ome in
order to add on t015 the tenth number. Moreover God abundantly
showed to us his patience and indignation in the tenth number;
for to the tenth generation God forgave through his patience the
first iniquity of man, and then he brought the flood upon them,
andrzhen he showed16 only Noan, for he was just. Moreover Goal7
purified the children of Noah to the tenth generation, and raised
Abraham, And in Sodom if there had been found ten righteous (pe-
ople),r;ays the LordlB, 1t would have escaved from the destruction .
And_Godzo punished the unjust (and) guilty Egyptians with a2 rod

of ten plagueszl, and he added no more. In like manner also,

a, 11it, 1anguages

1.,he is Lord of all 2.om 3.But why 4%,is it S5.that é.servants

7.1t is written that only three came to give (their) accounts

8.or 9.,Because he says 10.(and) has numbered 11.+4 and 12.and -
Armenians, and 13.+~2and 1l4.moreover 15,he adds 16.read:'he saved'B

17.he 18,0m 19,.wrath 20.he 21.ten rods
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our Lord introduced the tenth number inl the first example which
he "has satz, and the total of all the number of the discipleship,
he called ten.

And moreover they all anpearad3 in three formes; the one

with ten talents 1nteresta’h’

the one’ with five and the other
one without interest; that one who had® ten talents received
authority (over) ten cities, He gained ten talents because he
did and fulfilled every command; for every command7 which our
Lord gave us, was compared to ten talents. And this oth.erb’8
one who came with ten talent59 interestlo, because he did and
fulfilled all the commands, even to this one are compared, all
those who heard and did and fulfilled what ever was commanded
of them, And the other one who came with five talents interest,
"because he'l d1d half of the command which he heard, and half
he did not do,'E;en to this one are compared, all those who
heard the command of life, and they accosted the practice® of
our way (of 1ife), and were not able to fulfill (i1t)'?, And the
other one alsol3 who came without interest, even to him are com=-
pared, all those who heard the word of 1ifel™ and d1d not accost
its practice,

and all the disciples who are compared to the number who
fulfilled to the tenth, come in three forms. They come from them,
when the whole shall be done and fulfilled; and they come from
them, when the half shall be done, and half not done; and they
come from them, when the half of the half shall be done; and they

a. 1it. hire, wages b. text is corrunt here, see Codex B
¢, lit. work

1.according to 2.had been 3j.came 4.4 and 5.other 6.,added T7.teaching
8.del: om B 9.4 showed 10.addition 11l,that one who 12.om 13.om

1%, command
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come from them, when absolutely nothing shall be donel, rEh&t
one by whom the whole shall be done and fulfilled, he comes with
joy, (and) stands before the Lord and says, "Lord, thy talente?
gained ten talents3;"(Lk 19:16b) and he“ recoived authority
(over) ten cities, because he did and fulfilled the whole; (and)?
he received all unfailing glories, and the glories which he (the
Lord) gavelzs him§ were called, ten cities, because (he had) ful-
filled to the tenth. And that one who gained five talents, re-
ceived authority (over) five cities, ror fthis one receives half
as much glory as the first one, in the world of life, and his
pay? was calléd, five cities, as half of the tenth number; as
the Apostle says, "Bach man8 according to his Iabors;éceives

his wagesg.“(l Cor 3:8b) Horeovarrghe one 19

who came’without
payb'll, hisl? lord ealled him, unbeliever, because he believed
not and did not gainy for he who believes that there is paymentc
for goodl3 works, in that time -alsol™ he begins to work. And 'if
we would teach other men, when we induce them to believe in the
faith, we should also commend to them the Word of our Lordl”.
And because he did not believe in one of these forms, even the
name of falth which he has, is taken away from him in the end,
and then he is cast to extermination and to perditiond. For
everyone who is condemned to death, at first they strip® him and
then they execute’ (him). In like manner also, this one who shall

have taken only the name of faith, who 1s compared to silver and

a, or: salary (lit, gift) b. or: wages c. or: compensation
d. or: destruction e. 1lit. plunder f. 1it., kill

1.Now by this he made clear that the disciples who come, some
have fulfilled the whole and some half of the command, and some
none 2, the talents which 3.om 4.4 did (amd) 5.1t is clear that
6.0om 7T.he 8.om 9.received wages 10.he ll.empty 12.the 13,1%.om
15.when we obtain through instruction the things in faith, we

are paid it when the Lord teaches it
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garments, and di1d not accost its practice, the name of faith
which was called, talent, is taken away from him, and then he
is condemnedl. ]

Since our Lord called his glorious habitationa the city,
truly the faith of our Lord is likened to cities; because the
king may give the authority over cities and villages to anyone2
of his3 servants. And the servant resides in the palace of the
king, and washes himself in his bathing tubsP and he sits on the
throne of his kingdom and he strolls on his walks. And in this
only is the servant-ruler smaller than the great king, that he
is his lord, and he knows that he himself 1is not the head,';nd
the authority he has over.ﬁis dominion (is) from his lord. In
like manner also, when our Lord renders to us the compassion of
his mercy, and draws us to himself and to his place, we dwell in
his paradise® and we indeed become delicated in his light, and
become joyful in his goodnesses, and we share in and partake of
all his possessionsh, with the exception of this (that) wer;hall
be smaller than heq, for he'shall be thef head, and we receive
frem him the privilege® to enjoy his giftsf. ﬁ;d the faith of
our Lord is likened to this7.

It is written in the Gospels, that our Lord likened his

9

faith to plantsg, it says, "2 man planted his” vineyard; he en-

circled and closed it with a wall; he Dreparedlo a wine-press

= &
vat® in 1t, and indeed!l built a tower in it'?,"(Mk 12:1b) And

a. 11t. habitation of his glory b. or: pocls c. 1lit.
Kingdom d. or: nice (1lit, soft) e. or: right f. or: grace
g. 1it, a ditch by the wine-presses

l.om 2.0ne 3.the 4.in like manner also we, for we go up and en-
joy of the glory of his Kingdom, and of the delicacies of his
possessions 5. we are small 6.is our T7.om 8.2 plant 9,om 10.digged
11,12,0m
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in the sawe oracle he makes clear that he indeed worked in the

vineyard until the time for fruit, and the laborers® denied him'.
And moreover® in another place it says, "I am the vineyard3 and
you Lre the vinesl’, gvery vine which in me mey be planted and
does not give fruit, is taken awayb’s.“(Jn 15:5a,2a) Por al-
though this is hidden from the Gospels which the strange Marcion-
ites read, nevertheless from that which is written by the Apostle,
there is proof for them that this was truly written in the Gos=-
pels, that we are comparsd to plants; and the Marcionites erased
this. The Apostle writes in the letter to the Romans, he says,
"For if we have been planted together in the death of our Lord,
in like manner also in his resurrsction."(Rom 6:5) And moreover
it 1is written in the first letter to the Corinthlans, that they

are plants of CGod, 1t say56

s "I planted, Apollos watered, but God
gave the growth®."(I Cor 3:6)

And with these parables t‘ne7 Seriptures fulfilled the
teaching of rprophecy. 1Isaiah the Prophet says that men who have
believed are pnlants of life, and when theyrgad become8 void of
the works9 of life, thenceforth they become a desolate vineyard,

0 place,rzﬁ a fertile

he says, "I planted a vineyard in a favorite
place; I enclosed (it) with a fence and stronglyd eireled (it)
with a wall; I planted new plants, I cleaned, I pruned, I culti-

vated®, I adorned (it) with arbors; I built a tower, I made a

a, i.e, field-workers b. 1it, pulled up c¢. 1lit. made
to grow 4, 1lit, with strength e. 1lit., made soft

l.,om 2.0m 3.vine %.(are) the branches S.om 6.5ince this is written
in the Gospels and the Marcionites cut and concealed (it) from the
Gospels, the Apostle bears witness that it was written, and the
Marcionites erased this; it 1s declared in the letter to the Romans
that we are compared to a plant, "For if we have been planted to-
gether in the likeness of his death, in like manner also shall we
be in his resurrection"; in the letter to the Corinthians 7.our
8.read:'become'R 9.read:'work'B 10.read:'visible' (or: high)B
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wine-press vat®; I expected® that it would bring forth® grapes

for me, (and) it brought forth thorns and thistles. WNow, men

of Judah and inhabitants of Jerusalem, do justice between me

and my vineyard. What was there still to do to my vineyard, and
I did not do (that) for 1t? I expected that it would bring forthd
grapes for me, (and) it brought forth® thorns and thistles for
me, Now I personally will tell what I will do to my vineyard:

T will break down the solidness’ of the fence and it shall be for
plundering, I shall destroy and trample the walls with armiess; I
will abandon my vineyard, for it shall not be nruned and cleaned
nor shall it be cultivated; thorns shall sprout out and add to it
as in the wasteland: I shall command my clouds, that they shall
not shower on my vineyards; for the vinevard of the Almighty is
the House of Israel, and the men of Judah a beloved® new plant;

I expected that I would find in it justice and injustice was
foundh; I expected righteousness and there was deprivationi'l."
(Isa 5:1b-7)

And after %he degolation of2 this vineyard, concernling
which he said that he himself is the House of Israel, God makes
the desolate mountains (to be) with seeds and plants., Isaiah
says3, "It shall happnen in that dayzthat) every place in which&

k

there shall be a thousand measnresj of the vineyard at™ a thousand

a., 1it, a ditch by the wine-press b. or: waited ec¢. 1lit.
come (and) bring d. 1it. come (and) bring e. 1lit. came (and)
brought f, or: strength g. or: favorite h, or: appeared i, or:
injustice (1it, degradation) j. lit., palm of the hand (i.e. unit
of measure; here it would be a vine) k. i.e., worth

l.and fertile (place); I digged, I pruned, I cultivated, and
ete.; because it did not produce fruit, I indeed abandoned (it),
he says, and it became trampled by armies, and it shall not be
cleaned and pruned 2.om 3.add:'And'B 4,where
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b, shall become wasteland and shall return to

thousand® measures

1 many skillful archers shall descend® into (it)g,

thorns. And
for all the land shall become wasteland and full of thorns. And
every mountain which shall notd be plowed up (and) furrowed,

ard no fear shall reach there,’?or.thera shall becomeS from the
wasteland andrghorny placeu, pasture for the lamb and trampling
for the oxs.(Isa 7:23-25) As concerning the vineyard, the Pro-
phet explained and showed us that it is not the vineyard, but
"the goodness of6 the House of Israel T;hieh) is called the de-
sirable vineyard, and the faith of God was planted in them as a
newly planted vineyard7, and when they returned to idolatry they
became desolate mountains, (and)8 produced in them evil works

as thorns; in like manner also, we were desolate mountains, for
we never produced® fruit to God. "He sald, it says, "as? the

plant"; faith shonld dwelllo in us ‘as a seedll

s that with joy
we may producef fruit to God.

As Isaiah preached concerning the vineyard which was
planted and fits fruit imoroved that 1t might be plucked up' =,
land spoke concerning the desolate mountains, that it should be-
come furrowed; in like manner also it i1s written in Ezekiel that
God had destroyed the first plant as newly plantedg men, and he
caused other men to rejoice, who were desolate and dried up in
1dolatry, and makes them into glorious, beautiful trees, as from

the first people, he takes the plant,(and) engrafts into them

a. second 'thousand' is probably dupliczation b. i.e. of
money c¢. 1lit., fall 4. 'which...not'! is copylist error for
'eertainly' (see Arm text) e. lit., gave f. 1lit, give g. see
Arm text

1.0om 2.the mountains 3.om 4,the thorn 5.4 and 6.om 7.for a new
plant received the faith of God 8.ard Q.Moreover then ag the seed
and 10.,dwelt 11l.om 12.,was watered and it did not give fruit
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Jesus Christ, that he might be taken from the people of the
House of {udah, after scorning the first kingdom; for more than
all the séns of Israel which were called the scorned and despised
plant, thé people of the House of Judah were great and honorable,
for JesuséChrist came forth from it, Ezekiel the Prophet says,
"Thus say% the Lord Almighty, 'I will take from the choice of
the top oé the cedars and the cypress, ard I will remowe from
the highe;t, the shoot which (is) from the young shoots, and I
will plant them on a high mountain, and I will hang it from the
high mountain of Israel, I will plant and establish (it); it
shall put forth branches and shzall bear fruit; and it shall be-
come a great tree, and in the strength of its branches the birds
of the air shall rest, and all its branches in it shall be re-
stored®, and all the trees of the forest shall indeed know that I
am the Lord, that I bring down the high trees and raise up the
low trees, I dry up the green tree and I meke green the dried
tree.'"(RBzk 17:22-24) Therefore in the parables our Lord likened
us to plants of trees and to the vine.

And in this manner we are likened to plantsj for at first
a shoot from the vines is planted simply alone (and) una@ggnedb
in the ground, and then 1t grows stronger, and it secretly re-
ceives strength for the viné, and branches and leaves and blos-
soms and grapes, then it becomes wine; and when a cutting from the
vine is unadorned, the laborer® is set? over it, who having cul-
tivated around its roots, and having indeed cleaned its branches
of dried ends and pulled the weeds and done all his work at the

proper time, and with the watchful care of the laborer the vine

a, 1it. confirmed b. 1it. bare c¢. i.e, field-laborer
d, 1it, left
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receives the servicelﬁwhich is sent to it by God: sun, rain,

ciouds, dew? and gentle braezes,f;nd it has3 good fruit, which

L

makes' the lord of the vinevard joyful. BRut 1f5 the 1aborar6

despised it, and ‘the nourishing nurse® is wanting in service to

147, the vine Indeed dries up® and the fruit which was prepared

b,9

to be produced from it, is left destitute®’’, and it becomes

fuello for tinder. In like manner also men who become disciples

11 monks are planted by faith;fzh

14

in the Kingdom of Heaven and

12

this way = we rejoicec’13rgo call upon the name of God'and to

believels that there is only one Godlé;'gnd at first we are with-

4

out fruit, for in all labors and works we are novices , and then

the teachers, in the likeness of the laborers, become our over=-

8691’81.“.?-

18 r3 19

And as the laborer does all the work at the proper time

land cleans and prunes the vinegn, in like manner also 'the teachers

present to us the instruction of the teaching, with wisdom and21

encouragement, at the proper time, and22 they rebuke us and ghow
(us)?3 fear,rand clean (and) take away from us all works of evil,

as thorns and thistles which the laborer gathers (and) takes away

dgh, and we receive®’ in the likeness of the raingé,

=
dew,';un, clouds, mist27 and breezes28: the reading of the Serip-

from the vinevar

tures, the interpretation, the mprayers, and?? consecration®, and30

the blessing of the praise of the sacrificef; and‘Gith those we grow

a. i.e, overseer b, or: becomes deprived c. 1lit., refresh
ourselves d, 1lit. children e. lit. laying on of hands f. or: mass

l.om 2,to God who sent to it rain, dew and clouds 3,that it shall
have 4.made 5.because 6.laborers 7.it lacked a nourisher and nurse
8 .becomes dried up 9.om 10.,was fit 1ll.om 12.therefore 13.learn
1%,0om 15.0m 16.and we believe in it 17.om 18 4 of the vineyard
19.om 20.takes care of, digs and prunes, and etec. 21.,we receive
the instruction and admonition of the teachers who with 22.om
23.read:'dissipate dread and'B 24.om 25.< from the teachers

26.0om 27.and mist and sun 28,29,30.0m
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and flourisg'as a becoming vineyard, and we shall stand firm
on the right hand of our Lord, when we shall have raised fruits
of holiness pleasing to our Lord; and that they shall save us
our Lord witnessed concerning it and he saysl, "Come blessed
ones of my Father,rinherit the Kingdom which shall have been
prepared for you from the foundation® of the world2; for T was3
hungered and you gave to me to eat,ri was thirsty and you gave
to me to drink, I was a stranger and you gatgggedc me, I was
naked and you clothed me, I was sick and you visited me, I was
in vrison and you came to meu."(Mt 25:34b=36) And"in this man-
ners we are like a plant.

r-'

Now in what manner we are able to give pleasingd

fruit
to God, or how we are able to give to eat toc Christ, behold our

Lord advises us when he says, he says, "Trily I say to you6, as

8

much as7 what you did to any  one of the least® of my brethreng,

you did (it) to me."(Mt 25:40be) For Isalah the Prophet foretold
and he says, "Behold the virginf shall conceive and bring forth
a little child® and they shall call his name Emmanuel, which in-
terpreted is called, our God with us."(Mt 1:23) And in this
manner Jesus became our God (who is) with us. For he said, he

says, "whoever you honored, I shall be honored with them," for

10 11

he is with us and in us Now they who look down upon” their

brethrenlE, our Lord ecalls before the seat of judgment and he

is their accuser,'ﬁs if they looked down uponi himla.

a. rejoice b. 1it, beginning ec¢. or: received, welcomed
d. or: acceptable e, 1lit. tiny f. or: miden g. or: boy h, 1it.
cast down their eyes from 4. 1it,., cast down their eyes from

1.we produce the fruit which the Lord spoke of 2,3.,om 4.ard etec.
5.with all this fruitfulness 6.om 7.for with 8, 9 om 10.God be-
came he who (is) Zmmanuel, God with us; and to anyone whom also
we shall do, we do 1t to Christ' for he is with us always 11.him

12,13.0m
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Moreover /these in which faith was planted and they re-
ceived® not the service of the nourishment, those which we con-
sidered above, they indeed dry up like a dried-up vine, and the
beautiful fruit which was prepared in them to come forthb, is in-

)

deed denrived. And when the Lord of the vineyard shall come to
receive the fruitful frult of the vineyard, and he finds them
desolate of good works, they are rooted out and fall into tinder
as the dried-up vine'., "And as the vine when it is planted, they
do not go to dig (and) see if it might have taken hold and held
fast on to fruit, but in a year it shows evidence of leaves on
1ts ends, and then afterwards 1t gives fruit, In like manner
also, when faith is planted in us and we have taken hold of (it),
someone does not come to our minds to enter (and) see if it might
have taken hold of (faith), or not?. But3 as the vine 'that in

a year shows color when the leaves flourish, in like manner also,
when falth becomes confirmed in our minds, at first we bud, for
he produces love in our minds.and it appears outwardly, and

then we become visibly fruitfull’. TAnd in this way our faith is
likened to plantss.

And® moreover our Lord likened his'! Church to sheep® 8, Mand
he himself became the shepherd; as also in the Gospels there it
saysg,’aﬂho shall there be of you who shall have sheep, and one
sheep shall be lostd; will he not leave the ninety and nine on

the hi11° in the wiLdernesslo and Eb after the lost one (and) will

a, or: embraced b, 1it, become c. or: 'flock of sheep'
d., or: stray e, or: mountain

1.those planted in the faith who do not bring forth the fruits,

which we considered above, as the dried-up vines shall be burned
in fire 2,0om 3,For k, 1ift1e by little puts forth leaves and then
the fruit, in this same manner at first we believe, and we bring
forth love 5,6.0m 7.the 8.a flock 9.,0om 10.he leaves, he says, the

ninety and nine sheep
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search until he will find it?"(Lk 15:4) And therefore he said

to his disciplesl, "Fear not 1little flock,"(Lk 12:32) and "where-
fore he says, "Behold? T send you as 1ambs3r§mong the wolves."
(Lk 10:3) And with many parables he called the disciples, be-
lievers and sheep, and he himself bhecame the shepherd", More-
over in this manner the’ Lord followed the Law and the Prophets,
for many prophetss, kinge and princes became7 shepherds before
our Lord., Abel who was pleasing to God was at first a shepherd;

and Abraham,rgo whoms the testament of inheritance was putg, was

a master of sheep; and CGod took Jacob from the shepherds and spoke
to him; and he took Moses from the sheep, and he became a king

and massengera of Gods and David was called from the sheep, and
he hecame king over Israel. And all these men became shepherds

of the pastures of men'Srior tolo our Lord; because at first they
would learn from the sheep, what is the watechful careb of the
shepherd for his flocks, for when a lamb might go astray from

the flock, her;ill search for and bring and putll it in his arms,
and he will join®’'1? 1t to its companions; and'> he knows how
necessary it is to feed the sick, and to anoint the leppous,

and to bindd the broken.

'gincg they will know howlh the shepherd humbles himself
fand toils for his flock, in like manner, he will be careful with
the pasture of men. And Ezekiel the Prophet also bears witness
concerning theselg, "The Word® of the Lord was upon me, and he

16

says, 'Son of man prophesy againstf the shepherds of Israel

a, 1it. angel b. or: guardianship c¢. lit, mix it with
d. 1it, enclose e. or: oracle f, 1lit, over

1,2.0m 3.sheep %,om 5.our 6.righteous 7,were 8.who had 9.om 10,
according to the will of 1l.searches and puts 12, joins 13.om
14%,how as 15.to the flock, in like manner also he will be careful
agso with the pastures of men; even Ezekiel the prophet writes
16.80ns

e
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and you shall say to thaml, thus says the Lord Almighty; O shep-
herds of Israel, can it be that shepherds would feed themselves?
Do not shepherds feed the sheep®? Now behold, you consume® the

m11k3, you clothe yourselves delicatelyh, you eat the fatss, and

6

vou feed not my sheep; you healed  not the sick, and you streng-

thened not the weak, you bound8 not the broken, and? you com-

dll not bring back those gone

b, 14

forted'? not the'suffering, you di
astray and 12 you d1d13 not search for the lost; you overthrew
the very strong maliciouslyc, you tormentedl5 the-powerfuld with
violence and with fraud; and my sheep wers scattered, because

there wa316 not a shepherd for them; and they became meat® for
- the wild beasts® of the wilderness;ﬁiy sheep were scattered (and)
gone astray to all the high mountainsl7, they were scattered
throughout the earth, and there was no one who’searched for (them),
nor thoselwhol8 brought (them) back. Therefore ghepherds, hear
you all the Word of the Lord. I am alivelg says the Lord Al-
mighty, because’;y sheep became a prey, énd my sheep were meat®
for all the wild beastsh of the wildernessi, because there was

not a shepherd over them and they did not go out in search for

my sheep, but they were feeding themselves and were not feeding

my sheepao, for this raason,‘;hepherds, hear the Word of the

Lord, thus says the LarquImightyz;, behold I have come (and)

a, 1it. eat b, or: laid wvaste c¢. or: with fraud 4., or:
valiant e, or: food f., or: beasts g. or: food h, or: beasgts
i. or: desert

1,the shepherds of Israel 2.,and would not feed the sheep? 3.add:
"and 'B 4,add:'and'B 5.add:'and clothe yourselves with wool'B 6.
heal 7.strengthen 8,bind 9.om 10.comfort 11.do 12,om 13.do 14,
overthrow 15.overthrow (1it. kill) 16.is 17,18.om 19.thus 20,.you
acted in this manner and my sheep were scattered 21.thus says the
Lord Almighty, shepherds, hear my words
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taken in hand® those shepherds and I will require my sheep at

their® hands, and”

I shall stop the shepherds of my sheep and
they shall feed my sheep no more, and I shall save my sheep from
their mouths, and no more will they be meat for them., [ Thus says
the Lord Almighty: behold, I will examine my sheep, and T will
make an inspection of my sheep, as the shepherd should make an
inspection of his flock on a dark and foggy day, thus I shdll
search for them and shall gather them from all places, where
(ever) they may be scattered on the dark day (and) on the foggy
day; and I will take them away from the Gentilesb, and T will
gather them from the countries,'"(Ezk 3+:1-13a) And moreover

he says, "I myself will feed my sheep, and I will give repnose

to them, says the Lord All-powerful, I will search for the lost,
I will bring back that which went astray, I will bind the bro-
ken, I will'strengthen the sick, I will guard® the fat and the
strongd and I will feed them with justice and with righteousness®s3,"
(Bzk 34:15-16) 1In this manner he made clear to us1+ that he?
rejectsf all kings and princes. lFﬁoreover the Lord Almighty says,
"Behold I have taken you in handgg Iwill judgeh sheep with sheep,
I will judge the strongl with the weakj, and the weak with the
sfrong; because you strong indeed struck and traﬁpled upon the
weak until you drove (them) out and my sheep were scattered.

Therefore I shall save my sheep, and no more will I abandon them

a. 1it. reached upon (or: taken over) b, or: heathen
¢. ors keep d. or: valiant e, or: equity f. 1lit. drives dut
g. 1lit. reached upron (or taken over you) h. or: discern 1, or:
rieh j, or: poor

l.your 2.om 3,And as the shepherd makes an inspection of his
flocks, in the same manner also I will do (that); and I will
gather the scattered from all peoples and from the Gentiles, and
I will enclose the wounded and the suffering, and 4,om 5.the Lord
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to prey®sl; and I will judge ram with ram, and he-goat with he-
goate. And I will indeed set cover them one shepherd, my servant
David, who3 w11l tend” them, and he will give them repose, and
he shall be their shepherd."(Bzk 3%4:20b-23)

The words of the Prophets are always®

trve, but these

two words are varied to one another, because at first he says,
"I shall be their chepherd,"” and afterwards he savs, "David my
shepherd will tend them," Nevertheless these words are the same
ands equal to one another, when one takes the sﬁepherd to be one

6 our Lord himself is,!}or he! was born

who is God and manj that
from the descendants of David and he is God, for both are ac-

complished in him. And Tsalsh 'the Prophet® bears witness that
by birth God is savior, he says, "A child was born te us, and?
a son was given to us;';nd hisl0 government® shall be bestowedd

rEis name chall be called, wonderful counsellor,

dll.

on hls shoulders;
God, mighty"3(Isa 9:6) for Christ was God, and the Son of Co

12 trat which God says,

Therefore it was indeed fulfilled 'in him
"I shall be the shepherd of nmy sheep, and I will feed them."
And because he i¢ the son of David, (and) David himself became a
shepherd, he also fulfilled!3 the Word which God snoke to theml,
"David my shepherd shall masture them; and he shall bhe the shep-
herd over them.”

And if anyone shall say to me that because he is the son
of David, how 'is 1t1% possible to call him David and for David
to fulfi11l® the pastorship®, it is easy for me to show in Holy

' Seripture that he is called David who (is) from the descendants

a. or: permit them to be mrey b. or: pasture; feed
¢, ors rule d, 1it, given (or: put) e. or: leadership

l.om 2,4 my sheen 3.read:'and he'B 4.om 5.(and) 6.om 7.he who
8.om 9.del: om B 10.the 11,12,om 13.4in him 14.he says 15.shall
it be 16.-4~in him
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of David and has the throne of his kingdom. For it is written
in the Books of Kings, at the time when the hosts of the sons
of Israel came and they say to Rehoboam the son of Solomon, "Re-
lieve us? of the taxesb of your fatherl,"(I Kg 12:4b--Paraphrase)
he says to them, "My little finger is largerc than the thumb of
my father; my father chastised you with a whip, but I will chas-

2

t1se® (you) with iron rods."(I Kg 12:10b,11b) And“ they say 'to

him, "And3 henceforth we have no® portion in David, nor inheri-
tance in the son of Jesse. Now go everyone to your tentsf, sons
of Israel; now see your own house, David."(I Kg 12:16b) Not

that David was there, but his son. For if this one who (is) only

it 4

who is” born from the house of David, and (who)

a descendant
accordingg to the justice and the works and the nowerh of David
was small, and (who) reigred over only the two nations, (if) he

was called David, how much more Christ (should be called David)?
5

i
For he was born from the people of the house of David, and his

works and 3ust1ca6 andrﬁbwerj ar37 very great (and)8 excellent,

rﬁnd he caused his name to shine from one end of the heavens to

10 11

the other end of that sam99: and his teaching was proclaimed,
and his kingdom was established in every placela. Therefore it
is right to call him'3 David, and he fulfillea' through him the
pastorship of David., And as David was at first a shepherd and
then became king, after the same manner also,r;t rirst!® Christ
previously was for us a shepherd, and those gone astray he turned

back to life, and healed the sick and16 gstrengthened the weak and

a, 1it, lighten from ues b, or: services c¢. or: thicker
d. or: discipline e. 1it. there is not for us a f., or: dwellings
g. 1it, from h. or: rule 1. 1it. for J. 1it. rights

1,4 and 2,3,0m %,(and) was 5.the 6.powers he did 7.justlce was
8.and 9.om 10.for 11.kingdom 12,land 13.he was called 1k4.in order
to fulfill 15.came l6.om ,
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cleansed the 1lepfO¥83: and then afterwards he becamel king, and2

he comes at his second coming (as) the mighty3 king, and the
glorious God. And in this way the Church (15)l+ likened to sheep
ard Christ to the shepherd.

rihd in order that he might make clear that men are called
the sheep of the pasture, Ezekiel spoke in this manner from the
same oracle, "But you my sheep, the sheep of my pasture, are
men and I am your God, says the Lord Almighty."(Ezk 34:31)
Therefore even Christ, in order that he might make clear that
(men) are entir.ely5 the same as in the above nrophecy,rﬁa also
called men who hearkened to him shaép, and he became a shepherd
for them®, 'Therefore our Lord said, "I came not to dissolve®
the Law or the Prophets,r& came not to dissolve® but to fulfill.”

1

(Mt $:17) And after comp&risonb’9 we agree o that all these shep-

herds, whose names I considered, are likened to Christ; they
killed some of them, and some.of them escaped from death and be-
came 1l kingslgg all these men arel3 in the likeness 'of the imagelh
of the forms of Christ., And as the 1magec of the king is paintedd
in his childhood and’;n hisls youth and 0ld age and during (his)
reign, in like manner also all these shepherds in their times

)16

(were in the image of the forms of Christ; for the image of

the king which they paint in his childhood is not 1argee, but
1t keeps the likeness of (his) childhood; and moreover they setl'
up another image of him when he becomes a man; likewise also,

18

this image " keeps the likeness of (his) time; and when he

a. or: Joose b, 1it, when having compared e¢. 1it. images
d. or: described e, or: great

1.(as) 2.om 3.great %.is 5.For Christ is 6.om 7.as he also 8.om
9.4 with the Scriptures 10.4 (and) we find 11.were 12.+4 and
13.were 14,15.0m 16,.,were 17.he sets 18.4 also
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becomes king, moreover they paint another one of him, In like

manner also (are) these which I considered, because they kept
the likeness of the forms of Christ;'and they were painted of
him, each of them with the likeness of one or the other of the
times of Christl, in which 31502 they were represented by him
and they kept (it).

Abel became a shepherd, a nriest and was wounded; and
he took of his first-borna sheep, and he offered a sacrifice to
God and the sacrifice which he offered of his sheep on the altar
with the intention® of satisfaction was acceptables and3 after
this the elder brother of the sameh killed him, and’ he deceived®
him. And because the Most High knew the decention® in the heart
of Cain, he did not receive his saerifice. In like manner also
Christ became a shepherd, a priest and was wounded, becau336 he
offered a sacrifice to Cod, and then! he was wounded at the hands
of people who were older than him by birth, for they batrayede
8

him and deliveredf him up., Ard as God~” did not receive the sacri-
fices’ of Cain because he doubted®, and his hands were stained
with blood because he was (so) full of anger he killed his bro-
ther, and the killed sacrifice became acceptable, in like manner
also God receives our sacrifices, because we follow the shepherd,

10 tne Israelites, who

11

the priest and the one who was killed:; and
do not acknowledge Christ, because he would sacrifice it™™ to
God his Father, ard1® (who) stood in the will of Herod and (who)

follow the murderous Pharisees, nor are they acceptable at the

a. or: eldest b. or: desire for c¢. or: betrayed 4. or:
betrayal e. or: deceived f, or: betrayed g. 1lit, his mind was
divided

1,2,3.0m 4,his 5,read:'for!B 6.,and 7.om 8.he 9.sacrifice 10.but
11.then 12 .om
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altar for satisfaction, because they partake of and are marties
to the blood of Christ,

Isaiah the Prophet says "I have had my filla, now it is
enough for me, burnt-offerings of rams and fat of lambs and blood
£

of your bulls and he-goats I do not want to seal, and none of

your appearanceb do I wantz. rﬁho required this of your hands,

then all of you do not continue to trample my courts. If you

shall offer to me the fine flour® for sacrifice, it is in vaind for
~yous and if you cast incense to me, that also 1s considered an
abomination to me. Your new moons and your sabbaths I disap-
proves your important days I do not accept; your fasts and idle-
ness and chief anniversaries® my soul hated, and I have had my

f. It is=s 1mpos§ible, hereafter I will forgive your

f11l of you
sins no more; when you shall stretch forth your hands to me, I

will turn my face® from you. And if you shall continue to offer
your prayers, I will not 1istenh to you, for your hands are full

of blooddi(Isa 1:11b=15) Ana™

the Prophet made clear and showed

to us that prayer and truthi are the end of 1mmolétions and sacri-
fices; and they who participate in killing and are stained with
blood,’;ot even5 their prayers areb acceptable, becauser;hey are

in fact sacrifices7 as Cain's sacrifices';hich were not accept-
ablea. and? we who follow Christ, who is likened to Abel 1nJ his
rightedusness and priesthood and death, our sacrifices shall be ac-
ceptedlo on the altar; for by the Father of the truell, just shep-

herd we are offered without sin on the altar; as also the Apostle

a. or: 1 am full b, or: presentation ec. 1lit, finest
quality of wheat flour d. or: useless e, ors: feasts f, or: I
an satiated by you g. or: eyes h. or: hear 1i. 1lit. verity
j. 1it, with

l.om 2.4 to see 3.om 4.Behold 5.om 6.+ not 7.their sacrifice is
not acceptable 8.om 9.But 10.acceptable 1ll.innocent
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says, "I pray you, brethren, prepare your membersa’l (as) a

b

1living saerifice, holy (and) pleasing” to God."(Rom 12:1) And

2

moreoverrﬁe says©, "Dailyc we are3 countadh as sheep for the

slaughter."(Rom 8:36b) And in this way we are likes sheep, And

3 e

see, that 'Abel was llkened™ to the shepherd, to the7 righteous-

8 = 9

ness of Christ- and %o his’ priesthood and death.

10

Jacob the Patriarch G} the Fathers™ ", was a shepherd of

Isaac his Father, and he was persecuted by his brothers who were
older than he, and then hell received his Syrian sheep. In like

manner also Christ became a teacher12 to the Jews, to the first

—
sheeps and when he was persecuted by Herod the k1n313

s ]
al* of the Syrian heathensd. 'In the time when Jacob

s he became

a shepher

became shepherd of the sheep of Laban, Laban divided his own sheep

v

with Jacob, so that every lamb which shall be dappled and speckled,

that one shall be for Jacob, and the sheep entirely of one color,
that one shall be for Laban. Jacob mainted the rods according
to the Word of the Lord, and cast (them) before the sheep, and
the offspring of the sheep were like the color of the appearance
of the mainted rodsls. And’;he sheep followed the just shepherd
to the holy® land of the Israelites, which they had not seen,

The mothers of one common color who gave birth to the var gzted
lambs, were reared in the impure 1and16; in like manner also we

were delivered! from heathenism, and are spotted (and) speckled

with the white marks in the likeness of the ce¢ross according to

a. or: whole bodies b. or: accentable c¢. or: the whole
day d, or: Gentiles e. or: blessed: f. 1it. born

l.read:'bodies'B 2,3.0m 4.4-curselves 5.counted (as) 6.he was
like the first Ahel in 7,8,9,10,0m 11.add:'he came (and)'B
12.read:'shepherd'B 13, the Jews 14.teacher 15.om 16.the flock
which gave birth to the varigated lambs for Jacob which went to
the holy land of the Jews, they themselves remained in the im-
pure land for Laban.
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2 fathers

the marks of the rods; and we are not likel our ungodly
from which we are begotten®; and according to the 1Tkeness of
the sheep Qf Jacob we follow the just sheoherd to the holy land,
and3 to the inheritance of Israel. And our® fathers which begot®
us in heatjenism, and the marks on the rods do not avpear on them,
they remain in the impure land. And as Jacob at his persecution
turned forgign sheep to the land of'Israel, in like manner also
Christ wheﬁ he was persecuted by the Jews, he turned heathen mens
to the worship of his God, and to the first inheritance of Israel.
And as the sheep of Jacob are nothing 11ka6 those sheep which
begot them, in like manner also we are nothing7 lika our heathen
fathers; for we were indeed attracted by® the rods, and we be-
came like themd’a. And in this uay-Ze are likened to sheep, and
Christ to the shepherd . 'These are the marks of Christ which
were represented8 by Jacob in his pastorship and persecution,
because he turned foreign sheep té the land of Israel with the
marks on the rodslo.

Concerning Joseph, whose elder brothers were alsoll shep-
herds: rﬁis father sent him to go (and) to see his shepherd
brothers, and the shepherd brothers had great envy towards him
because the father was fond of & him, and they considered (how)
to kill him, And according to the word of Judah, Joseph was sold
for the price of silver, and they sent his garment to the father,
as 1f he shall have been torn by a wild beast. And when this

persecuted, wounded and sold one went into the land where they

a. 1it. born b. 1lit. gave birth to ec. 1lit. indeed carried
away in us the love of' d. 1it. became imitators of them e. or:
described (1lit: painted) f. 1lit. loved

l.imitators of 2.read:'heathen'B 3.0om 4,the 5,om 6.were not like
7.not 8.the sheep 9.Christ pastures (them) 10,1l.om
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of the land. Because the king qﬂ fgypt had made him lord over o
the nourishment of the living, ﬁnd food wag not found elsewhere,
whoever weﬁt upland subjected thamselves under the hand of Joseph,
lived, Likewise when his brothers came and rrostrated themselves
to himl, he fed them with food®. In like mannar aluorahrist,-his
brothers? were older shenherds3: God hiskfFather sent him to see
the shephards5 and their shﬁapé, and his brothers the Israelites
considered (how to bring) death upon him, because they had en-

vy toward him; and according to the word of Judah he was sold

and was killed; not only that, he died after being wounded; and
after he was sold,';he Eternal King made him lord over the nourish-
ment of the 11v1ns7
feeds with food. And as the brothers of Joseph when they pro-

s and everyone whoever is confirmed irn him, he

strated themselves to him they were fed more thanr;vary mans,

in 1like manner also (are) the Israelites, for they are 'in fact’
the killers, the sellers'® and the narsscutorsllg when they come
and subject themselyes to Christ, they find 1life from him, and
they become reapqctable. And as in that time there was great
b,12

famine in every land and all men individually went to buy

their food in order to livej andlzﬁen the sons of Israel went and
brought their food from Josenh, they strengthened their hearts
with food, but they were not indeed satisfied until they went
into the ecity, in which the wounded and sold one had become a

a, 1it, bread Db. 1it, go

l.He was sent to his brothers who were envious(of him); according
to the mouth of Judah, they sold (him), and this wounded one be-
came a rulsr of fgypt, and lord and feeder of all peoples; and
when his brothers came to him 2,the brothers of Christ 3.and the
shepherds of Israel b,.the 95,sheep 6.shepherds 7.however, he be-
came lord over all the living and ruler for his Rternal Father
always 8.other men 9.om 10.nersecutors 1l,.sellers 12,read:'were
going'Rk
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lord; and to him was gathered and nrepared the storehouses of
lifel. In 1ike manner also in nresent times there is great fa-
mine, for we all ‘shal1 b92 hungryrfora the Word of God and we
all have the instruction of the teaching, and we strengthened
our hearts only with the Word of "our Lord3, and as much as we
feed (on) him, the more we want'afb him; and when weh go to Christ,
for he himself is wounded and sold, and we dwell in the country®
of 1ife, in which Christ is lord®, then in that time we are in-
deed satisfiedg. And asrzhe sons of Jaéob went to buy their food
and indeed received food and did not give their silver in its
respective weight, in like manner also we Iindeed receive life
free (of cost) and give nothing, yet we receive life without sil-
ver, as also the Prophet sald. As the brothers did not recognize
Joseph at the time because he became a minister® for the king

and was the lord and prince over life, because he became great

(and) surpassed very much from that time since they killed and

sold hims,rgince they 414 not beliéve7 that he cou1d8 be alive,
in like manner also9 Christ, when his killers, versecutors and

1O,r¥hey do not recognize him on account of his
11 12

sellers see him

not believe that
13

greatness, since ™, because of that, they do

4

he could really be alive, And in all this Christ is likened

to a commander of sheep, Ard Joseph tended and kept the form

a. 1it, with b. 1lit. with ec¢. or: region 4. or: reigns
e, or: steward f, 1it., absolutely

1.the sons of Israel who were not satisfied with the food which
they brought until they went to the wounded Joseph in Egypt 2.are
3.0f God, as (was) brought with bread to Jacob 4.to 5.dwells,

and in that time then we are filled with satisfaction 6.the bro-
thers received wheat free (of cost), and they brought the silver
to the same oney in like manner also we received 1ife without pay-
ment and price, as the Prophet says; and since that day they sold
Joseph, he became very great; and his brothers, the killers, did
not recognize him, 7.om 8.add:'really'B 9,10.om 11l.they are aston-

ished 12.d4id 13,.1ike
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of the pastorship of Christ even by his1 death and being sold
and2 feeding. -

Moreover David was a shepherd and the younger 6} his bro-
thers3, and God was pleased with him when Saul the king at first
did not l-lmt:mlr'+ him; but Saul called him, and he approached by him-
self in order that he might kill Goliath the Giant, because he
was ba_ttling'witha the sons of Israel ghd they were not able to
oppose hims. But when David g@w Goliath and killed himé, the
daughters of Israel7 blessed David8 and praised him, and Saul
had envy toward David (and) persecuted him, In like manner also
Christ first became a shepherd, for he was in fact a teacher,
When the sons of Israel were oppressed by evil spirits and by
defeatsb, and when he healed them of insufferable® defeats, and9
his power apnearedr%o the people andlo they praised him, Herod
had envy ggwards him (and)11 persecuted him, When Saul sent (some-

i
12 pavid, he escaped from the killer'3 from®

one) in order to kill
the wicked king, who wasi' signifiedl® to be king forl® a 1ittle
while, and he became a righteous king. In like manner also Christ
escaped from death,!;}om the killerl7 from Herod the wicked king,
and he became an Rternal King after escaping from death., Abel the
shepherd first denictede the killing of Christ, for truly he was
killed; and David another shepherd depicted the resurrection of
Thrist from!® the dead, for he truly escaped from the killing,

and became king. And in this manner the Church of our Lord is

p
likened to sheep, and he is likened19 to a shepherd.

a. or: making war on b. 1it. brulses ¢, 1it., very bad
d. 1it, of e. 1it. rainted

l.om 2.but also his 3,om 4,was before 5.om 6.killed Goliath 7.
Jerusalem 8,9,om 10,(and) 1l.and 12.persecute 13,14%.0om 15.4-him
16.in 17,18,19,.0m
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And as the shepherd, that goes at the head of the sheep

into every place; into the rougha and soft (places) and into the
mountains and the valleys, into the dry (places) and into the
marshes, and the sheep follow himi in 1like manner also Christ,
everything whatever he taught us, he first did that, andrzhrough
that (means)® he went before us, so that ve’ might follow him.

For he taught us,rﬁe says3, “Happyblgﬁall it belf for the poor
5 6

";(Mt 5:3a) he in fact became vpoor before us, as also
the—Apost137 says En the second letter to the Corinthians, he
saysg, "You know notd the grace of our Lord G;sus Christg, that
for your sakes gie richlo ;;cm his richesll became poor, that you

qnc spirit

through his poverty might become rich,"(II Cor 8:9) And our Lord
taught us, that he was reviled'- and was killed for our sakes,
sincel3 he said Qg us, he sayslh, "Happy g%all it bels for you
when they shalll;;vile youlé, and shall say an evil thing about
you"3;(Mt 5:11) as in the first place his name was reviled, when
he was kind to every man who approached him. Since he taught

us that when we die, we live, he died before us, and he arose
from the dead, Since he promised to seat ustT at the right hand
of God'® his Father, he ascended before us to the celestial king-

domlg, and entirely (by) himself, beforehand, he paved® the way

1 goes before his sheep.

22

for uszo, as the shepherd that

rbut neverthe less we should know this, that all sheep

2%

I
follow the23 paths G} the shepherd everywhere, and the lamb
which goeszs astray from the sheep an626 from the paths of the

shepherd, 315027 becomes carrion and meatr for the ravenous

a, or: difficult b, or: blessed ¢, lit. with 4. in-

sertion of 'not' is probably copyist error e. or: cleared f, or:

l.om 2,4 also 3,%.om 5.and 6.0om 7.4 he 8.del: om B 9.om 10,read:

food

'he who was rich'B 11.om 12,psrsecuted 13.and l4.om 15.is it 16.perse-

cute you and revile (you) 17.(us) 18.om 19.dwelling 20.+4 now 21,.he

22,Ard he knows 23.his 24,om 25.if any indeed go 26,27.om
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wolves and for the greedily hungeredl wild beasts, In like man-
ner also vwej every church which is itself the sheep, follows the
pathgg and'gha person3 who separates himself from the flock of
the sheep, which is itself the Churech, and ;é goes astray1+ from
the path of the Shepherd Christ, he goes to narditions, extermina -
tion and torments of fire. And every church follows the just
shepherdé, and is gathered together to him, in the regiona of
life. And in this way we are likemed to sheen.

And7 more than all thise, our Lord likened (us), with

? affection and the ravishment which is

11

the invitation and our

10 arxli we are at-

ravished, and™ " our minds,;}e diffused with it
tached to it, he likened'? us in the habitation® of thel3 world
here, to the bride and bridegroom, to those whom the foreigners
profaned and say that they are 1mpurec; and our Lord compared his
pathlh to this symbol, for John says, "He who has the brided, he
is the bridegroom,."(Jn 3:29a) Althoughls this is not written for
the strangers, nevertheless in thairs!;gich alsol® for them in
fact is written in the Gospels, and as us thay read, it saysl7,
thus our Lord says,r;you cannote']? order the bridegroom's com=-
panions to fast, as long as the bridegroom shall be with them.,”
(Lk 5:3%) And he made clear and showed us that he himself is

the bridegroom and we are his table comﬁanions and his friends
of the bridegroom, Moreover the Apostle says in the Letter to
the Ephesians,lzhus he sayslg, "Each manao should love his wife

as himself, as also Christ loved>! his Church, because we are

a. or: country b. or: custom ¢. or: unclean d. 1lit,
to whom there is a bride e, 1lit. it is not possible for you to

1.which tear to pisces 2.4 of the Shepherd Christ 3.that one Y%.om
5.4+and 6.add:'< Christ'B 7.om 8.read:'others'B 9.his 10.om 11.it
received 12.compared 13.physical 1l4.paths 15.8ince 16.om 17.for
18.It is not for you to 19,20,21.om
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members of his bodyl";(Eph 5:28a,29b-30) in like manner also youz,
each one3 of you individually ought to love his wife as himself,
as also Christ loved his' Church’, "Therefore a man shall leave
his father and mother, and shall follow® his wife, and the two
shall be one flesh, This is a great mystery, but I speak in
Christ and in the Church."(Eph 5:31,32)

Moreover in this manner our Book fulfilled the chief pro-
pheey, which is written by Isaiah the Prophet, fe says®, "As the

b the bride, in the same manner your God

bridegroom rejoices over
rejoices7 over you; and as a young man';hall se*l:t:le'8 with the vir-
ginc, in this same manner shall your sons settle in you."(Isa 62:
5b,5a) And moreover David says, "Their voice went out to all the
earth, and? their words'® to the ends of the worlds he pitched his
tent in the sun, and he Ghmes forth like the bridegroomll from his
chamber."(Ps 19:4%,5a) And the prophets always speak concerning
the paople12 of the Church: when it causesd 1tself13 to fear
God, and cares® for him as for a bridegroom andlzas) the care
of the wife for her husbandf; andlh they read these parts even
with distrust; andl? having doubted, the people are divided as
a woman uhO’Iﬁ separated from and distrustsl6 her husband, and
she commits adultery with someone.

Jeremiah the Prophet says concerning the first people.
"Behold I judge you17, because you sayls,"r;e sayslg, "11 have not

sinnedzo,' now that you have become mad (enough) to relate your

a. ort go after b, or: is delighted with ec¢. or: maiden
d., 11t. gives e, or: serves f, text is corrupt here, see Codex B

1,2,3,%.,0m 5,4 for we are members of his body 6.om 7.shall rejoice
8.settles 9.om 10,4 are 11.(is) as a bridegroom that comes forth
12.Jews 13.,also 14,.read:'she marries him, as also the woman her
many since they do not attend to this'B i?.for 16 .read: 'having
doubted, is separated from'B 17.+ and 18.were saying 19.om 20.+

at all



162

ways, aven by the Egyptians you ghall be put to shame, according

to the shame which you were put by the Assyrians. Even fronm that1

also you shall go forth with (your) hands on (your) head, for

the Lord was angry on sccount of the shouldars ~® vour refuge,
and you shall not prosper with them2: they say, 'if a man shall
give up his wife, and ‘the wife3 shall go from him'; and” shall
become another man's, and 1f he shall indaed6 return again to
her7, behold that woman would indeed be impure'; and you con-
mitted adultery (and) were prostituted with many shepherds. Re-
turn to me, says the Lord Almightyag 1ift up your eyes to the
roads, and sse, what nlacefzﬁ thera9 which shall not be polluted®
by you? You pepepared yourself for them on the roads as a crow

in the wilderness; you pollutedb the land with your prostitution

land witn your wickadnsaslog and the rain was withheld EB the

12

heavensll, and the dew did not bedew; and a shameless and™ in-

decent face you made for yourself as a vrostitute."(Jer 2:35h-3:3)
And moreover ha says, "As the wife (who) cheats her companion,

in 1ike manner the sons of Tsrael cheated® mel3,"(Jer 2:20)

Horeover Ezeklel Eho Pronhatlu says, "The Word of the

[
Lord was upon me'’ ard he says, 'Son of Man go (and) rebuke

Jerusalem and zguse her to rememberd’16 her abomiration® : and

you shall say EL her17, thus says the Lord Almighty to Jerusalem:

Was not your tribef’la Canaanive;r}our father was an Amoritel? and

-
your mother a Hittite; (concerring) your birth, on the day that

they gave birth to youzo, no one has21 cut off your navel, and

22

-
no one had washed you with water for salvation™, and no (one)

a. 11t, soiled b. 1it. soiled e¢. or: belied d. or:
remind her of e, or: impurity ¢, or: generation

l.this 2,4 and 3.read:'she'R 4.0m 5.(and) 6.om 7.her man S.-and
9.shall there be 10.om 11.del: om B 12,13,1%,15,0m 16,.tell her
17.om 18.father 19,20,0m El.rﬂad°'had'8 ??.read-'c]eanliness'D
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had salted you with salt, and1 no (one) had wrapped you in swad-
dling clothes; because my eyes did not spare'you, nor did I for
your;hy one of2 all these things or Eake care (of you), that some
lamentation might pass3 to you; but having been cast (out), you

la:l.d)+

on the face of the field because of your perverse mind and
your harc}enad5 heart. fan the day in which they gave birth to
youé, I passed by you and saw you drenched with blood, andri said
to you, be lifted up from your bldod, and your life shall be
ralsed up from the blood, be indeed increased with cleanliness.

T made you as a greena plant in the fieldy and you increased and
grew, and you came and entered into the great citiesb’T. Your
breasts were formed® and (your) hair (had) come forthd,';hd you
were naked® and baref; I passed by youg and saw that you were

no longer a childh and the time for your veils (had come); I
spread my wings over you and I covered your nékedness, and I

swore to you and entered into a firm covenant with you, says the
Lord Almighty. And I brought you (as) the bride for me, and I
washed you with water and cleaned your blood1 from you, and I
cleaned and anointed you with oil; I adorned you with various
attirej: I clothed you in purple and red, I adorned.you and I
brought to your bosom fine linen, and I spread silk about yous;

and I adorned you with ornamentsB: I put9 bracelets on your arms,
andlz put a necklace on your neck, I put ear-rings on your ears, and

£10 g

; firo:
I put ear dropsk with your ears, and I pu a crown of glory

your haad;rf adorned you always with gold (and) silverlz, and I made

a. or: grassy b, 1lit. cities of the cities e. 1lit.
fallen 4, 1lit. unfolded e. 1lit. unclothed f. 1lit. put to shame,
or exposed naked g. 1lit. came (or: passed) (and) reached over
you h. 1it. you had reached your time i, 1it. bloody blood
j. or: excellent (or: varigated) finery k. i.e. long ear-rings
(or: ear-ring)

1,2.0m 3.,which happened 4,were 5.hard 6.and 7.I adorned you
8.om 9.gave 10,11,12.0m



164
your garmentsl (with) fine linen and your finery (with) silk,
satinz, and embroidery. I clothed you'gnd made® your food with
fine flour and honey and olive oil; you ate and became soft and
abounded; you became beautiful and you fondled with the deli-

D, and the reputation® of your beauty went to

cacies of royalty
all the nationsd, for T put the grace of beauty upon your love-
liness, says the Lord Almighty. And you became proud and were
charming with the beauty of your faces; you committed adultery
(ard) were nrostituted with® your grand reputation, you indeed
had spread your prostitution to everyone who passed on their
journeysr; and you took your garments of finery and made tat-
teredg idols, and you were n;ostituted upon them, Moreover you
shall not enter there, because they did not happen and shall not
take ulaceh. And you took the ornaments of glory of gold and
silver which were given to you and you made for yourself male,
raving images and were nrostituted with them., And the beautiful,
fine garment which I had given to you, with that you adorned them;
you offered to them my perfume and splendidi incenses and you fed
them my bread of fine flour which I gave to you and olive oil

and honey; and you put all this before them for a sweet odor.

And you took your sons and your daughters which you had borne

to me {(and) sacrificed (these) to them to destruction; and you

considered that fornication as (such) a small matter, you killed

ny childrenﬂ; this was in fact greater than all your fornications
and abominaticns. And you rememberedk the days of your childhood to

a, 1it, gave b, or: the kingdom c¢. 1lit, name d. or:
heathen e. 1it. in f. or: roads g. lit. mended h, or: happen
i. or: preparsd j. lit. sons k. Greek and Hebrew have 'not

remembered!

l.garment 2.,del: om B
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the time that you were naked (and) bare®, drenched (and) mixed

with bloodb. And there was woe, woe upon woe, says the Lord Al-
mighty. You made for yourself a brothel, a house for your forni-

cations, and you made for yourself idol altars® in all your public

placesd.'"(Ezk 16:1-24) Moreover he says, "And you were not like®

a prostitute who gathers her price of prostitution, but you were
as a wife who commits adultery with her husbandf, who receives
treasures from her husband and gives nayg to her lovers. And
all prostitutes receive the price of prostitution for themselves,

but you gave pay to your 10versl."(Ezk 16:31b~-332a)
After these2 proclamationsh of the Pronhets our new Secrip-
tures cartifiadi, that truly the Church is likened to the bride,

and Christ to the bridegroom. Even Paul says, "I betrothed you
J

to one husband as a pure virgin in order to offer” you to Christ

s
(II Cor 11:2b) And in this manner our path 18> likened te a

4

betrothal and” the preparations’ for a wedding. For when a
6

B
woman is betrothed to a man, she is removed from his sight;

and there shall be many7 mediators, who® stand betwsen (them)

and go to the bride; and she hears from them about the greatness
9

—
of the bridegroom, and about the splendor of his beauty ,r;nd

about his noblenesslo. And by the earsl1 of the mediators the

love for the bridegroom drops and is sown into the heart of the
virgin, and enslaved her mind is carried away with her 1ove12

for him. And having éontemplatedk she expects to lsave her

a, or: shameful b, 1lit. bloody blood e¢. or: temples
d, or: market-places e. 1lit. you were not in that manner as
f. 1it. man g, or: wages h, lit. speeches 1. or: affirmed
j. 1it. give k. 1it. looked

l.om 2,this 3,paths are 4,(ard) S5.<=of the bride 6.seen 7.by 8.
(as) mediators 9.his splendor and beauty 10.om 1l.hearing 12.4 even



166

mother who gave birth to her, and her father and herl brothers
r v

and their familiar habits; and having contemplated she expects

to go out from the house of her nurturea, in order to go to be

b

joined to (her) husbanda, whoS with he:c')+ eyes she had’ not seen

him, but only his6 name that was mentioned to her., In like man-
ner also weT, the Apostles were mediators for us, and they told

8
us about the greatness® of Christ, and about his gloriesg, about
his gréat nobleness, and we believed them, and having contemplatedd

we expect to leave thils world of our habitation;f;nd to leave

10 11

our~ " fathers who begot us, and our ~ mothers who brought us up,

our12 brothers and their familiar habits and to go to be in the

presence of Christ, who'3 with our eyes we have not seen him, but
only his name thatln was mentioned to us, and his 10ve'§§ indeedl5
enflamed in ouf hearts, and enslaved we are carried away with
1ovel6 for him.

As the bridegroom that sends bridal mene, after they

lghall have been17 clothed with splendid garments, to go tou take

18 f

away the bride from her brothers and from their™ family , and

in fact she considers those same bridegroom's men (as) her bro-

2

thers and sistsrs, anil9 the briderindeed confide;zo in®t them, in

like manner also th922 Lord sends the angels of Heaven with glory,

~
in order to take us away23 (and) present us to the bridegroom,

and we indeed confide in them. And as the bridegroom's men are
clothed with fine garments, and are less glorious® than thc-zzl.r?‘+

bridegroom, in like mannerzq the Apostles and the angels are

a, 1it, man b, 1it. face c¢. or: riches d. 1it, looked
e. 1it. bridegroom's men f, or: kindred g. 1it. smaller with
their glory

1,2.0om 3,4even 4.the 5.,had 6.the 7,8.0om 9.4 and 10,11,12.0m
13~k even 1%.om 15.1s kindled and 18 16.+ which (is} 17.are 18.
read:'her'B 19,~kshe becomes 20.om 21,.for 22,our 23,see 24,the
25.+4 also
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clothed with glorious garmentsa, nevertheless they are less glor-

1

ious than Christ. And as the bridegroom, who is himself™ head

2 b Gnd friends3,

of all therBridegroom‘s men“ and the table companions
the Apostle says concerning Christ, that "He himself is the head
of all principalities® and powers3."(Col 2:10b) As the virgin®
works and labors in the house of her father, in order to make
her clothes at (her)h native home, that she may be pleasing to
the bridegroom with them, in like manner also, we labor and work
in this world, in which we shall’ have been born, in order to
make (and) rrepare ?;r usé géod works 'in this worldT, that at
our ascension we also shall be pleasing to Christr;ith thams.
Andg as the bridegroom is not strange to the virgin who
g;all have beenlo betrothed tc him because they are of one nature
and of one God who has created’ them, and according to the will
of theirll Creator they are joined to each other; in like manner
also we are not strange to our Lord, forr;} one God who has cre-

12

ated us™“, and according to the will of our Creator we are joined

e
to Christ., And as it 1s not proper for the wifel3 to exchange

the bed of her husband with (the bed of) another man, otherwise

1% £

she is considered anﬂ adulteress; in like manner g&so we~ ', in- €l
stead of the amploymentg of the bed, God asks from us adorationh
r;nd thanksgivingls, as he also asked from Jerusalem. And as the
wife, as long as she has ?m::am:rahlyt:lfal6 husband who was calledl

=
for her, the modesty of chastity is with her, but if the wifel” is

a. 1it, garments of glory b, or: guests c. or: sovereign-
ties d. or: authorities e. or: maiden f. or: confirmed g. or:
service h, or: worchip 1. or: named

l.,om 2.glorious 3.in like manner 4. her 5,6,7,8,9.0om 10.,was 11,the
12.from our created nature we have received a body, true, intel-
ligent and reasonable, and indeed united with an indissoluble
union with his uncreated divine nature with the concurrence of

the Father and the Holy Spirit 13,14,15.0m 16.her 17.she
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1 mind, and she has considered every man asrﬂer

troubled in her
husbandz, she shall be called afterwards an adulteress and a
prostitute; not that she has any3 more affairs® with them who

are prostituted, but she received them as ah husbands in like
manner also, as long as we have dread and fear, the warshin’;f
God5 and adoration for himé, becauser;is divinity7 is indicated
to us frém the beginning, we also are changed through chastity;
but if weg turn aside to strange teaching and make other gods,
thenceforth weg become adulterers and prostitutes., And in this
manner we are compared to the bride, for she goes (and) 1s joined

—
10 the bride nrepares herself andll is

b,13

r
to the bridegroom. And as

d12 and she personally is evidently

becoming for the bridegroom, and her clothes withll+ herls fineryc

16

adorne with gold ornaments

make her pleasing in the presence of her bridegroon, andl7 she

—
is evidently becoming to him for his needslg, and he is completely

happy with (his) wife, in like manner also, our good and righ-

19 20

I=
teous works become to us™” clothes™, as dressed with21 finery,

that we may bhe pleasing to our?? Lord with them, Ard q; fact23
we personally are becceming to Christ, for he himself is the bride-
groom.

And as a woman when she adorns herself, does not go (and)
inquire to one of her companions whether she may be2® beautiful

26 yer finery,

- -
or not, nor does she25 believe anyone concerning
whether it is becoming to her, but®! she takes her mirror and

E
looks at herself an628 is happy with herself’ in her finery,

a, 1lit, does any more works b, or: finery c¢. or: ornamenis

l.om 2.hers 3.om 4.her 5.om 6.God 7.worship of him 8.+ shall
9.4also 10,11.,0m 12,4 with garments and 13.om 1l%.and 15,16.om
17.moreover 18.,om 19.«#as 20.4 and 21,om 22.the 23.om 24%.is
25+ first 26.about 27.until 28.4-then 29.om
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; 15 2 3
and she knows™ that she shall be pleasing”™ for herself’, then
she shallh be pleasing alsog to the bridegroom, to whom she is

going. And if there shall be any spot6 n the front of7 her face,

8 »9

or any 'color of stain, or wrinkle® , she cleans (and) clears

it; and she adorns herself, so that she shall be pleasing to the

10

bridegroom . In 1ike manner also we, for we are betrothed to

12 whether we'ﬁay b613

4

Christ the bridagroomll, and no one knows

beautiful or ugly, unless we take in (our) hand the Holy1 Serip-

15

tures in the form of a mirror; and having looked we - examine

ourselves, and16 1f we with ourl’ works shall be good to our-

b

selves™, we also shall be likened to the living commandments;

18 19

3
for they = are the mirror, then we also shall be~” good® to our

Lord, And as it is not possible in the world that anyone who
Indeed sees his face, shall also succeed?d in the presence of 1t
to see in 1t°° the beauty and®l the ugliness of himself?2, ex-
cent on1y23 by means of a mirror; in like manner there is no

oné in the world who is able to see the imagezu of himself, whe-

26

-
ther his works shall be ug'.l.y‘?"T or beautiful™, but every man ap-

nears good in hils own eyes. But when we take in (our) hands the
mirror of the Holy Scriptures, we do not embellish® ourselves as

our minds';hall suppose27 that war;hall have been28 good,r%ut 3829

our3° feriptures show (us)aIJ;ith the image in the mirror32; for33

L

the Apostle says, "Now we see the glory of the Lord’ by an example

as with3’ a mirror,"(I Cor 13:12a) and we resemble to the same

a, 1it. corner of wrinkling b. i.e. seem good to ourselves
¢, i.e. shall seem good d. 1lit, be successful e. 1lit. adorn

1.shall know 2.the satisfaction 3.4 2and 4.4 indeed S.om 6.spots
T.of color on 8.om 9.corner or wrinkling 10.- Christ 1ll.om 12,.0me
knows not 13.are 1l%,om 15.,add:'shall'B 1l6.om 17.good 18.which

19 .4 considered 20,om 21,or 22.his face 23,om 24,ugliness 2%.are
bad 26.good 27.supposed 28.(are) 29,thus 30.the mirror of the
31.us 32,the same (thing) 33.and 3.4 as 35.of
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image. As much as we look into the Scripturesl, there is in

them, the power to put our images before our faces2. And'zhey

shall b93 for us a mirror, andk’;é shall bes happy';ith our6

8

good conditiona’T, and he'shall clean® and take’ avay from us

the evil stains and spotsb of impurity, and when our minds know
that we shall be® good to ourselveslo, as the mirror of our '
Seriptures shows us, then we know that we shall be pleasing to

the Lord; and12 he is happy with us, as the bridegroomrzs happy13

with the bride,’gs she 1slh in no way at all imperfectd.
_ 15
Moreover,'%hey who shall be the bridal mediators, they

tell the bride about the greatness of the bridegroom, and16

about
his reputatione and about his';bbleness and17 pover, In like
mannef also they nraisels the bride before the bridegroom, and
’zhey tell him about the beautiful disposition of the virginf whom
they betrothed® to himlg, and about her chastity, and about?® her
good condition”. Ard when the bride®! goes (and) is united with
the bridegroom an622 he is happy with her, afterwards she possesses
his property, and she becomes partaker ofi his glory. Morecver
they who shall be the bridal mediators are seated?3 in the wed-
ding chamberj, and they are happy’gith the hride21+ and with the
bridegroom, when the crown of glory is placed on their headsk,
and they’§£a11 begs hanry at the weddingaé. For while the bride
was afar off from the bridegroom, they taught her the desires

of the bridegroom, when she saw the bridegroom27, she was happy

a, 1it, order b. or: hlemishes c¢. 1.e. seem d, 1lit.
in need e, l1it. name f. or: maiden g. or: spoke of h, 1lit.
order i, or: partner to j. 1lit. curtain k, i.e. they are married

1.4 since 2.eyes 3.when they are 4.om S.we are 6.in T7.works 8.
cleans 9,takes 10.(we) ourselves are good 11,Holy 12,13.om 1%,
by having found us 15.om l6.om 17.noble 18.speak about 19.the
beauty of the bride, which they saw in her, they praise 20.om
21,she 22,0om 23.4 with him 24,at the wedding 25.are 26.4 feast

27.4and
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r;ith him, and1 the words of the mediator were indeed confirmed;

and from the bridegroom there apnears2 the honor of praises3 for

them. In like manner also, the Apostles hecame for us the bridal
1=

mediators and approachers, and they told us about the greatness

andu

the honor of the praises of owr Lord; and they offered to
him the good words, and with their prayers they offereds recon=
ciliation and our supplicat10n36 before the Most High, and they
showed us all the desires™ of our Lords if we learn chastity and7
modesty and8 holiness and all the desires of the bridegroom, when
we go (and) are joined to him he is happy with us, and from him
there appears the honor of praises for the Apostles, for they
instructed us and taught us the things? of the bridegroom, and
nresentédlo offerings S} joyll for us, and’;hey were honored on
account of1? us, For13 Paul himself bears witness and says,
"What recompense shall there be for us, or joy, or crown of glory,
‘?nless you (are) before our Lord Jesus Christ at his coming?"

(I Thess 2:19)

14

For~ concerning all this the law itself bears witness,

for it is written in the Book of (CGenesis a2t the time when they

betrothed Rebecea to Isaac; Abraham called the eldest® of his

servants, and' he himself wasl® his steward®, and he says to
him "Bring‘?and) put your hand17 under my thigh, and swearl;o
male by the Lord God whose are the heavens and the earth, that
you shall not take a wife for my son G} the daughters of the
Canaaniteslg, among whom I have settled at present, but go to

my country and to my heritage, and there you shall take a wife

a. 1it., wills b, or: elder c¢. or: manager

l.0om 2,.shall appear 3,4.om 5.4 us for 6.4 they of fered 7,8.om
9.the will 10.+4 joyful 1l.om 12,because they reported for 13.om
14,And 15.who 16.is 17.your hand and put (it) 18,19.om
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to my son Isaac."(Gen 2%:2b-%) The peace of God hadl dwelt in

the land of the Canaanites and the inhabitants of the land were®
wicked and unjust; therefore Abraham took the oath with the el-
dest?® of his servants, and he says "Take not a wife for my son
from this land."(Allusion to Gen 24:3b) However because Isaac3
blessed Godh, because theys shall be the lord of that land, Abra-
ham commanded that he shall not take a wife for Isaac from the
wicked men, for6 the evil woman and her children would inherit

the good land; but that one who shall be worthy, she shall come
from the distant land, and from the impure land, for she shall be
the wife for the son who was horn according to the promisab, and
he shall become king over the good land. In like manner the peace
of the Lord! God had dwelt in the House® of Israel, tut® they
were not worthy to be united and jnined to Christ hecause of their
vickedness, However the Word of our lLord was sent by means of

his Apostles that thev might parsuade and bring the neople, that
those, who are from the heathens from the 1mpurad 1andrgnd ar39

in the likeness of a wife,réight come (and)10 be joined to Christ,

who has heen born aecording to the promise and he shall be king

cvar the inheritance of 1life.

12

' -
The eldest of his servantsll says to his master™, "Master,

1f the woman shall not want to comel3 with me, do I indeed return
vour son?"(Gen 24:5) Abraham says to his servant, "If the woman
does not wish to follow you, you shall be innocent® from this
oath, but only vou shall not bring my son thither."(Gen 24:3)

For if the sldest of ths servants shall not go to persuade the

a. or: elder b, 1lit, good news c¢. 1lit. and d. or:
unclean e. lit. explated

1.has 2,are 3.God 4,Isaac S.he 6.lest T.om 8.4-of the God 9.om
10,having come, might 11.servant 12.Abraham 13.read:'follow'B
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woman from the distant land, he will be bound to severe punish-

ment by his master., But if he sha2l]l go, and the woman shall not

Meant (to come)l, the woman ghall indeed become forsaken from the
inheritance to which she was called, and the servant is freed

from severe punishment. TIn like manner also our people are? from
the heathens, for these were called to go to inherit the inheri-
tance which shall rever have been seen by them; if we are persuaded
te follow our mediator Apostles, we shall approach and shall be
joined to the children of n»nromise and3 to the Blessed BEridegroom,
and we shall inherit the Kingdom which will have hever heen gean

. by us; and our persuasive Apostles receive mraise ard heonor.

But if they indeed wouvld have been afraid and wonld not go to
rreach and to call us, they would be bound to severe nunishment;

as also the Apostle says, "Woe is unto me, if I shall not nreach
the Gospel."(I Cor 9:16c) But if they shall come to us and we

will not go, they are freed from severe punishment, and we bacome
4

forsaken® and unprovidedh from the inheritance to which we were
called, and Christ comes not (ror) is joined to us or dwells with
vs, as also the command the servant received from Abraham, says,
"You shall not return my son thither."(Gen 24:8b)

While the servant was going on the road, he supplicated
God and rraved that with love and willingly® he might know the
voman for whom he had come, as nreviouslyd was promised seriously
to be before him, and to dildgently give an answer, for in this

manner he spoke, "0 Lord God of my master Abraham, if you would

make prrogsperous my journey before me today, let it hapnen to me

a. 1it, impoverished ». lit, reedy c. or: voluntarily
d. 1it. before the times

l.come 2.,0m 3.0m 4%,from
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(that) when I gﬁall seel a virgina on this well and shall say
to her, 'Give to me a little water to drink,' and she shall say
to me, 'Drink, and give to yowr camelslgo that they might drinket
--let this> be the woman who shall be prepared by the Lord God
for hisl+ servant Isaac."(Gen 24:12ff--paraphrase) In like .ian~
ner also, as we were elected” before coming® into the world, (as)
they who 1istened to the Apostles with love and willinglyg, with
Joy and conslistence, when we stand before our Gospel writers,
at that time we are presented to the glorified Bridegroom.

Even as6 the eldest of the servants came, he found there
a gentle, discreet maiden, and the water vot (was) on her shoulder,
and he saia? to her, "Give to me7 water from that place "to drinka."
Ard she quickly hastened (and) lowered the pitcher, bent down
her arms and said®, "You alsc drink and your camels." And as he
drank and gave to the camels, he saial to her, "Whose daughter
are you," and? she =aidf to him, "I am the daughter of Bethuel

the son of Nahor, who was born to him of Milcahlo." He saidh

1 for lodging%"

to her, "Is there in your house a place‘;or us
And she said1 to him, "There is plenty food for the animals at

our house, and ample place for lodging." And the servant took
bracelets, (and)12 put (them) on the arms of the girl, and ear-
rings on her ears; there on the water fountain. In like manner
also at the fountain of baptism we are betrothed, with the Apostles

for our bridal mediators, and by baptism we receive the ornament

of good works in the likeness of g01d13 and precious gems. And

a. or: maiden b. or: chosen c¢. 1it., being d. lit. says
e, 1it, says f. 1lit. says g. lit, says h, 1lit, says 1. 1it,
says

1.have seen 2.to drink 3.that 4. the 9.4 and 6.+ bridal men 7.+ of
the 8,9.,om 10.+ And 1l.om 12.and 13.4 and silver
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this 1s elear to us that the eldest of the servants who was the
steward® for Abraham, came to Bethuel the father of Rebecca and
to Laban her brother, notb to be fed and that he might receive
him, but that he might take the girl and carry (her) to the good
inheritance. However it was necessary to the affairs and was
proper firstl to receive him and his animals at the house there
in which the bride was brought upj; and then having taken her away,
she is carried to the great and honorable inheritance. In like
manner alse in the time when our Lord sent the twelve Apostles
in order to preach® to every man sternal 1life, and to call the
people from the world to heavenz:';ven he, gave the command to
themB.

The more so our Lord says, "He who wants to ba'my disciple,
unless he is separated from all his possessions, he can not be
my disciple";(Lk 14:33) however thatl+ also he taught (them) by

L

the first prophets, that they shall haved 3isc1p1e5. And they

C;

learned ' their ways and the modesty of their wisdom and thelr

thoughts about poverty and the monastic 1i£8®, which was in"their

7

teschar's6 worship of Godf. When' the thouéhts and example of

our Savior wae nreached t08 them and he came and acecomplishad®

a, or: manmager b, or: not only e¢. lit. preach the Gospel
d. 1it. there shall be for them e. or: solitude f. or: religious
devotion g. or: fulfilled

l.,om 2.4 he says, "whatever they put bafore you eat, for the la-
borer 1s worthy of his food"(I Cor 10:27b 4 Mt 10:10b); and he
taught the apostles to feed the animals as well as their bodies;
not that by feeding they are converted to them, but that they
might lead them from earth to heaven to the marriage. Neverthe-
less it is very necessary according to the writing of Paul, "Who
would pasture sheep and would not drink from the milk, or would
plant a vineyard and would not taste of the fruit? which also
the law exnressed with the proverb, 'You shall not bind the mouth
of the ox which treads the threshing-floor': for not that the
animal, dbut for us it was written, who for the spiritual we con-
firm among you grace."(I Cor 9:7b-11) FNow thus according to the
parables and prophecies (i.e. the writings of the prophets) of
the Scriptures our Lord was likened to a bridegroom and the people
gf his Church to the bride. 3.om 4.this S.shall learn 6.the 7.For
g.by
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their thoughts and ways which were on account of him, and1 their
wordsr;hich were on account of him2 were verified and sealedr;o
their hearersB. Even our Savior himself taught nt::thing)+ from
his mind, but he taught according to the will of his Father, as
also he says, "The Son speaks nots his own will, but whatever
he sees and hears from h156 Father, that he speaks."(Allusion to
Jn 8:28)% For this reason: lest anyone might think that our
Lord spoke anything from himself. For7 the example and thoughts,
which were on account of him, and the figures of the forms of

8

his works, through which also~ the Prophets workedr;verything

which was on account of himg, he camelo, accomplished and1! sealed
them to his hearers,
Noﬁ let us fear his powerful and severe Father,rgs also

the Seriptures saylg,/"It is a great fear to fall into the hands
of the living God,"(Heb 10:31)_for he himself works through his
Son all that he wills, Therefore as our Savior himself and his
Prophets and Apostles were separated from the world through theirl)3

worship of God amd theirln

wisdom and their spiritual ways, and
through their habitsb, and through their eating and drinking,

and through their glorified WOrdslg, in like manner also let us
be imitators of our Teacher and of our partners, his first dis-

16 our souls shall be separated from the world through

ciples; for
the worship of God and through wisdom, and through habits in the
world, and through eating and drinking!7 and through spiritual
conduct; and do not be confused between the words and worldly

talky for if through our conduct and habits and eating and

a, See also Jn 5:19,30; 6:38; 14:10 b. or: habitations

1.4 thus 2,3.0m %,not 5.4 according to 6.om 7,But 8,9.om 10.+4
and having 11,12.om 13.the 14.0m 15.conduct 16.,according to whom
17.om ,
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drinking and our words we are not separated and we are not divided
from worldly men,’If then it will be thusl, then to the winds and
to the stones our Lord came (and) spoke the glorious conimandments2
from his Father, and he was not sent to us personally, or perhaps
the throne of his graatneés (is) terrible (and)3 violent, when
his Father directs according to his will, he judges the winds
and the stones, andfae doegs not judge us nersonallyu.-

Let us come then and dos that which thes Savior recommended

7

to us of the will of his Father, for' God 1is a burning8 fire, as

also the Scriptures say. If anyone appllies to himself the name
of diseipleship, and he is not worthy of it, he shall be regarded
with Gehazi, the disciple of Elisha who appropriateda the name,
and he did not in effect fulfill (it). For he abandoned the hea-
venlyb possessions and he desired9 worldly nossessionslo, there-
fore he was rejected and he tookc on leprosy. And moreover he
shall be regarded with Judas, who was one in the number of the

twelvejznostles of our Saviorll; since he desired of the posses-

=
sions of the world, he also was rejected and his nam912 was erased

from the list of life.

13

Now let us ";e afraid of - this world and its goods, so

-
that ve g&so shall notlk be rejected and fallenlg from the placed
in which we stand, as also they in fact were rejected. For "to

16

oppose and resist against the discipleship, this is envy and
I
greed, and all desires of the world., And these in factl7 sub=-

verted® the wise and the strong giants, and it removes many from

a, 1it, was joined with b. or: divine ec¢. 1lit, put
d. or: rank e, or: overthrew :

1.thus 2.4 which (are) 3.and 4.not us S.say 6.our 7.+ our 8.com-
bustive 9.loved the 10.,om 11.diseiples of our Lord 12.he 13.flee
from 14%.never shall 15.om l6.om 17.they
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the kingdoms in that days for they are the weapon of the enemyl,

for® through them he fights® with us, therefore our Lord stripped

r, 61}
(and) removed> his weapon and delivered” us, for he said to ush,

—
"He who will beq my servant®, let him follow me."(Jn 12:26a)
Therefore we follow him, and we are imitators of his conduct,

and ve put it on as a weanond; for our Savior® knows ther;ﬁnninge

of the hypocrisy7 of Satan, for he agitates and disturbs the men

8

who believe, so that he fraudulently deceives™ some through

possessions and goods, and through many other things, so that

this might subvert h1m9; and sometimes he sees someone that is

clothed with armor, (and) he makes war with nin'® ana'! with the

thoughts of the Seriptureslg,lzhat he might break’s (his) vow and

Isubvert himlh; and it is because one from the lists ofls teachings
deposes him. Therefore our Lord pitiedf us when he said that we
should keep his commandments; and the grace of his mercy shall
come (and) reach us, to deliver us from evilj for when (we) keep

his commandments we escape from Satan who makes war with us in

—

diverse ways; and the Holy Spirit hovers over us, as also owver

the Prophetslé.

Now let us liken to our Master® amd the Prophets and the
Apostles whom we were founded upon, they who wore the armor of
their Lord and overcame the anemy17; moreover the blessed Paul

says, "I wish, brethren, that you would be imitators of me";

18

(Gal 4:12) Wherefore, he says, "I desired not gold and™~ silver,

nor fine” clothes, but I loved to labor with my hands and to feed

a., 1it. makes war b, 1lit, gave c. or: minister d. or:
armor e, or: deceit f. or: pardoned g. or: Teacher h. lit,
delicate

1.devil 2.and 3.om %.om 5.is 6.Lord 7.hypoecrisy of the cunning
8.besets 9,.read:'them'B 10.them 1ll.om 12.4 having fought 13.he

breaks 14.subverts them 15,+ heretical 16.om 17.devil 18,or
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e ;
and to give also to the weak in needl;“(Acts 20:33-35a) moreover

2

ha™ showed that by those ways we should walk, And moreover as

the3'Apostles, whatever 'there was for thamh, they brought that

into (their) midst, and no one among them was poor, for all per-
5

sons are equal with their home and love ., But if we do not lis-

-
ten to Paul and we do not obey our Savior, we do not become im-

itators of the Pronhets and the Apostlesé. Than7 let us not

dssplsea the words of Holy Seripture because of ocur weakness,
for the Word of8 God is yea, yea ard may, nays as also Paul says,

"The Word of God is livingb, arxi it is sharper than every two

9

i
edged sword, cutting through (and) reaching” to the separation

of spirit and body, to the joints and shanks; and he is the

Jndge® o the thoughts and intentions > of the  heart: and theve

is no created thing which‘zé hiddenl2 from him, but everything

is manifest before him, for we are standing pakea’ before his

14

facolB,fgo whom™  each on2 of us is to give account."(Heb 4:12,13)

This example of the discipleshin of which our Lord spoke, hé spoke

15 f

for the sake of perfectione, for he who wants to be perfected

should be'® 11kel” thi1sl8,

"the more 9019, Paul says, "As to babes in Christ I fed

_9 solid food, because at this

you milk, andrE did not give you
time you are yet earnalggf;or you were not able to receive

L
(1t) while you are carnal";(I Cor 3:lc-3a) and ncroovar21 he

a. 11t. put under foot b. or: alive, sprightly e. or:
discerner d, or: open e, or: maturity f. or: matured g. 1lit.
with the flesh

1.and needy," bshold 2.4 also 3.4 first 4.they had 5.4 Thus we
ought to have equality with our possessions to the poor and to

the needy brethren 6,we inherit perdition 7.Fevertheless 8.4 our
9.,4el: om B 10,0m 11.all 12.1s able to hide 13.him 1l%.om 15.read:
'shall want'B l6.remain 17.4 all 18.4 to rsznounce all (things)

and with the cross to follow him, according to the ahsolute pur-
pose of the desirs for perfscting (one's)condition 19.Moreover that
which 20.not 21.om
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X

says™, "The solid food is for the perfected, ffor those?

whose
senses are trained, to distinguish evil and good."(Heb 5:14)

And in this manner, this which he says (is) true, "As to babes

in Christ I fed you milk?,“(l Cor 3:1c-2a) for as a babe at first
sucks miik, and with that it is brought up and 1littls by little
1t grows stronger on the nourishment of the tastes of meat®, and
it beginé to distinguish the good and the evilr;nd the sweet frbm

" b

the bitter' and then it advances to eat meat with bread” and every-

thing as 'a man, and he forgetsrgis childhood (and)5 the milk which
6

was~ sucked in his infaney for the strength of his force, ana’

9 being

because ;ith.uaatsa he was perfected to the measure of his
which CGod confirmed in him, in like manner also we in the like-
ness of the milk study the first books, and with them we are
brought up, and little by little our faith ghd worship of our
Lordlo grows stronger in us, and then we begin to understandll,
to distinguish the good and the evil and the sweet from the bit-
ter'?. when our faith'> becomes confirmed 1an£s intensity, and
then with ocur involuntary wills our minds drive® uslh to the per-
fection of the truth of the Gospels, for they themselves are the
s0lid foods, as alsolq the Apostle says,r;fha solid food is for
the perfectedl®,"(Heb 5:14a) For this reason moreover'' the
Apostle saldl®, "As to babes in Christ I fed you milk."(I Cor
3:le-2a) Though at first as milk we drank the instruction of the
teaching, when we are perfectedd and are confirmed in it, in that

time we indeed approach to the commandments of the Gospels, and19

a. or: food b. or: the food of bread ¢, lit. throw
d, or: mtured

l.and 2.del: om B 3,4,5.0m 6.he 7,8,9,10.0m 11.4- and 12.+ Moreover
13.minds 14.the worship of our Lord and his wisdom, then in his
condescension our minds take us in wisdom 15.om 16.and 17.om

18.+that 19.for
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they themselves are the perfection of the stature of the per-
fected and solid food .

The more so moreoverg, says owr Lord, "Endeavor to enter
at the narrow door."(Lk 13:243) And we see this same thing that
the door of the Kingdom'ghall be3 in this mannerh. He who indeeds
desires to enlist and write himself on the 1list bt the number6 of
the soidiers here on earth, first puts this on his mind; to leave
his house and his kindred, in order ggr h1m7 to go away to other
regions and for him8 to battlea to deaﬂhg. As‘a soldierlo, he
firset learns (how) to cleanse and polish his armor, and learns
the things of war when he shall be specifically alone; before
the time of war shall have arrivedb’ll, he joins® with the armed
warriors; and he sees nothing else there, but the brightness of
the armor, and the glitter of the sword, and the bravery of the

2 nothing

-
horsemen, and the whizzingd of the bows; and he hears
else there, but the sound of the harp being struck, and the ring-
ing of the trumprets®? 13, and ther;rging of the flute, the terror

2L AR s 3

of the sword and the encouragement of the trﬁmnets
bleedg; and some when they hear the sound of the terrible clamof,
having fallen they are indeed exhausted from theirlg fright; and
some having been encouraged grow stronger, and they take courage
from them and their fellow-comrades; and some raise their eyes
and see that the sword (is) in front of them and behind them,

ard say in their minds, "If we are indeed weakened in this war,

a, 11t. undertake war b. text is corrunt here, see Codex B
c. 1it, falls among 4., or: humming e. or: horns f. 1it, pass
forward blood g. 'some' is singular in Armenian

1,2,0om 3,was 4,4-For 5,6.0m 7.also 8.,om 9.4 And 10.the rank of
soldiers 11l.add:'every day he takes care of his things; and when
the day of battle comes (and) arrives'B 12.they hear 13,trumpet
1%,the beat of the drum, the alarming encouragement of the songs

15.0m
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before us thelg§ord will killl us, and if we shall turn backz,
they who shall be ours will beat (us) with rods, but I will die
like a man,"” and they raise their eyes to heaven and3 call to
God with prayers, and they give themselves to the battle 1like
men. This is what ourrgavior—Redeemarh said,r;a sayss, "He who
joins me, joins with fire, and he6 who 1s! far from me® 1s? far
from life."(Agraphon--see Origen's Commentary on Jeremiah 20:3,
and Didymus of Alexandria on Ps 88:8; John Rylands Library Bul-

letin #8, 192%, p.22) 1In like manrer also, we who desired the

10

heavenly door of the kingdom and shall be written in the lists

of 1life with the soldiers, with the Pronhets, with the Apostles,
at first we shallll learn the things of warj the commandments

and the laws of our Lord, and with them we instruct ourselves

= 12

are cleansed™ as the armor, and we are con-

every day, and we
firmed in our hearts, and then we wear them as armorlB, thence-

—
forth we are brave and powerfulrzo opposalu in war since we shall

have been clothed with thqmlg.

But if we are not clothed with th1516 armor , when there

-~
1317 war g} persecutionls, or any other adversity shall rise19

against® us--for our war is daily and2? we should®l have the22

—
23 when Satan apprecaches to any one of mv.a)+

5. =
in order to make war2’ against h1m26, some denyh in fear, and?’

armor of faith--and

have not the armor of faith; and28 some hear the sound of the
trumpet, for it urges, and having been encouraged they grow

stronger in order to oppose; and some are asleep and are not

a, 1it, over b. or: disavow

1.swords kill 2.our backs 3.(and) Y%.Lord 5.om 6.they T.shall be
8.om 9.are 10.numbered 1l.om 12.wear 13.4and l4,om 15.after we
have been instructed of them, with the knowledge of soldiership
16.om 17.shall be 18,19.om 20.4if 21.+not 22.this 23,2%.om
25.makes war 26.us 27.for 28.om
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watchful, and some have vows to God and are not firm to it, for
they consider strange, vain ministarsl of God. And all these

persons are written on the lists® of the number of the soldiers

b 2

at the call of the Gospelsr;nd they were overcoms by Satan®,

In like manner also Paul Spok83, he says, "For us the battle is
not with fleshc and blood, but with principalitiesh, and with
the world? rulers of this darkness,f;ho (are) under heaven, and
with these spirits of nerversion6."(Eph 6:12)

And as the soldier who 197 enlisted, from (his) smallness

9

r 8
he attains to greatness of dignity because of his’ battles® and

=
£ of bravery, and because of his disposition, for

~
10 he stands before the kingll, and h312 recelives

his services
with devotion
fai 13 14 ~

from him very great gifts : opraises and honors and great-

nesslg, and he indeed is raised in h1516 dignityg,r;nd he stands

17 h

at the royal door , and having fed delicately he bacomes delicate

—
in the house of greatnessl8

ini littleness and we attain19 to greatness because of our war-

$ in like manner also, we are called

 rm O
services, and our war-braveries?o and our davotion?l, and we stand
r
before the Heavenly King and receive from him very great gift322;
praises and -honor and greatness, and we indeed are raised 1n dig-

nity with the Prophets and Apoatles,’;nd we become great and rise,

239 and having fed delicate-

25

ard we stand before the Heavenly King
ly we become delicate in the heavenlygh house G} greatness .

And moreover the more so our Lord says, he says, "The

a., or: number b, or: conguered c¢. lit, body d.1it.
in the heavens e, l1it. wars £, 1it. labor g. or: rank h. lit.
soft (or: nice) 1. 1lit. with

1.worship 2,3.0om %.add:'and with powers'B 5.om 6.read:'with these
spirits of wickedness which are under heaven'B 7.(is) 8.om 9.the
10.having excelled 1l.4- thenceforth, having become proud with
valor, 12.by which he also 13.om 14%.4-and 15.honor 16,17.om 18.at
the royal door 19.are confirmed 20.war bravery 21,22,23,om 2%,
roval 25,o0m
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Kingdom of Heaven 1s likened to a merchant man who searches! for
an excellent pearlQ; and3 he found an’;xcallent and costlyh pearl:
he went (and) sold his everything, and he bought it,."(Mt 13:45,46)
And moreover he spoke this tos the complete diselipleship; for

he himself is the pearl and we (are) the merchants who found

him. And as the excellent pearl that makes the heart joyful and
11fts up the mind and spirit and body® of him who has it, and
makes him becoming and handsome and (15)7 lifted up in his mind;
in like manner also, if we possess the pearl of our Lord,r%hat
is, the commandmentss, one becomes joyfullgﬁd it rejoices his

9 . 10 11
soul and spirit”, and his heart becomes joyful within

s and
having become handsome we are becomingr;n ourse1v9312 through
our near113 which isluwithin us. And as they do not put the
excellent and costly pearl carelessly (and) vainly into the
treasury of the kingdom, but having bound (and) wrapped (it) up
with many seals, they put 1t15 in keeping with a large guarda;
in like manner also, our pearl having wrapped up, boundl;nd
sealed® (1t) with various seals, it has been putl! in our hearts
in keeping with great precaution; and the worship of God our Lord
remains (and) is kept in thel® neart and the soul and the spirit.
And moreover the more so our Lord says, "The Kingdom of
Heaven is likened to a man who found a treasure in a field; and
from his joy he went (and) soldlg, and bought it."(Mt 13:44~con-
densed paraphrase) And moreover he spoke this for the complete
discipleship, for he himself is the treasure which his Father

20 £ 21
arranged®” for us., But as when we find®~ treasure, it was not

a. or: great nrecaution

l.read:'was searching'B 2.read:'nearls'B 3.om 4,costly and excel-
lent 5.for 6.0om T.is 8,9.om 10.our souls 11,12.om 13.pearls 1k,
shall be 15,16,17.0om 18,our 19.add:'his everything'B 20.read:
'treasured up'B 21.,he finds
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only treasured up at the time in which he found it,rgut in fact

it was treasured up in ancient times, and according to the will

2

of God he found1 that which he found. Therefore® the treasure

is our Savior and not what even now we have found, as the Marcion-
ites say, but he had been treasured un (and) nlaced by his Father
in ancient times, and he did not reveal (1t)3 to those nations
which were hoping and were waiting for him, butrge revealed ith

to us to our nation heres therefore, he was compared to the trea-

5

sure and the pearl” and we to its finder, according to the will

6

of our Creator . And as concerning treasure,rhe has not only

one7 treasure or riches,rﬁut he has many treasures and richesg;
when he discovers that which he finds, he indeed 1s astonished
and indeed hastens himself, and there 1s mixed up with the joy
in his heart, fear and dread, and his eyes indeed carefu11y9 look
about to this side and that side, and he 1ifts up his eyes to
the heavensj and bread nor water is necessary for him from the

a L 10 11
anxiety® and labors and sleeplessness of his joys™~, for his

12

disecoveries which he found are greater than himself. In like

1
manner also our Savior who revealed to us his Father 3, disclosed

14 15

r;ith his mouth the he produced from

treasures of joys, and
him not only one riches and treasure but many riches and trea-
sures. And when having been settled we willl6 carry witthur

mindsl7 the riches and treasures of his Father, our hearts are

—
indeed astonished by the pleasure of his joysla, for there is

a, or: concern

l.0om 2.And now 3.1t 4,1t was revealed 5.4~ now he who finds the
treasure moves his eyes from one side to the other, looks, re-
joices and is surprised 6.4 we rejoice with it 7.1t is not counted
8.until they discover it; and 9.om 10.because of the joy there

ige in his heart 11l,.the 12.,is 13.4 and 1%.his 15.om 1l6.om 17.the
minds 18.and joy



186

mixed up G;th it1 fear and dread because of the riches we found;
and with labor and sleeplessness and anxleties, by day and by
night, we are anxious about our treasure; and we do not feel
hungry or thirsty, and our eyes are always lifted to the heavens.
Moreover, the more so our Lord saidg,rﬂe saysg, "When
anyone shall invite you to weddings or feasts, do not go (ard)
sit down at the highest place lest there should come (and) enter
to the host a2 man more honorable than you, and thatu one who shall
have invited both you andlhim, shall come and shall say, 'Arise,
make a place for this one': and then with shame you shall be pre-
sented to a lower place. However whenrihey ghall invite yous,
go (and) sit down at a lower place; when he who has called you
shall come (ard) say, 'Friend, go higher up and sit,' then there
shall be glory for you before all the guests; for everyone who
exa1t36 himself shall be humbled7, and he who humbles8 himself
shall be exaltedg."(Lk 1%:8-11) l--And he spoke this word, because

9 that they were seeking the first nlace. Ard

he looked (and) saw
in fact this same thing'' is accomplished for the Chureh; for our
Lord is the lord of the guests and we his guests who were invited
to thel2 hanquet; and thus this same thing itself is accomplished.
But as the manf;hen hﬁl3 invites the guests, at first he invites
them with a word, and then afterwards they come (ard) arrive at

thelu

us with his Word and then afterwarde we go to the banquet.

banquet, in like manrer also our Savior at first invited

Andls our Lord beheld (and) saw that they were seeking
the first place at the banquet: th1316 is acecomplished among® yus;

a. 1it. upon

1.in us 2.says 3.om 4,the 5.you shall be invited 6.humbles
7.exalted 8.exalts 9,humbled 10,11.om 12,his 13.who 14.his
15,0m 16.1it
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for today we hasten to be the chief leader, and we do not hasten
to do the works worthy of the leadership. And today those who
humble themselves in the world are despised in our eyes; as also1
our Lord said,'ge saysg, "He who 'shall exalt3 himself, shall be

humbled, and he who shall humble?

5

himself, shall be exalted."
(Lk 1%:11) Therefore’;ﬁ fact” they sit down at the highest placé,
because they humbled themselves g;d kept the commands of their
Lordé. Those whom our Savior beheld (and) saw, that they were
pressing and seeking the first place at the banguet, they are
those who hasten to advance themselves to stand at the head of

the people. And they themselves chose this for themselves, and7

8 just, but the choice was for

thatr 1ntentions® vere fot st sii
themselves, But this is the choice of God: when you shall keep
and observe his commandments, and your works shall be clear a-
mong menj; when you shall not want that anyons shall kpow your
works which you do, except Godj when9 your works themselves do
not permitlo you to be concealed, as the good works of our Lord

doll

not permit him to be concealedy and (the same applies) to
the Prophets and to the Apostles, Now such a person is fit for
leadership; for before h912 shall have becomer; 1eader13 his works
werel” clear among men, and God (uas)ls glorified in him,

When one becomesl6 such a chief17 leader by his strength
and good works, so that he awakens many and many men are cured
by him, so that they repentb and live, because the leader stands
at the head of the people;’;nd hels is 1like the physician,r;or

the physician cures the woundslg with his medicines, and20 with

a., 1it. thoughts b, 1lit. turn to God

l.om 2,0om 3.read:'exalts'B 4,read:'humbles'B 5,om 6,lMoreover
7.even if 8.om 9.4 also 10.give 1ll.read:'did'B 12,they 13,leaders
14.are 15.is 16.shall become 17.om 18.who 19,who heals the wounded
20.in like manner also
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the medicinel the living Word of God, he heals broken hearts and
troubled souls. And as the physician wh02 sees the wounds and
with his knowledge knows what medicine is necessary for it, in
like manner also the learned physician of the Church, when he
sees someone whose heart is broken’and whose spirit is grieved,
he knows what medicine is necessary for h1m3 inl+ the Holy Serip-
turesrin order to heals him with comfort to the sufferings of

6

his soul, As™ Moses, who! became a leader, and he led righteously;

and (who became) a shepherd, and pastured well; and (who became)

a2 physician, and healed the people of Jacob with health. Now

8 = 9
is becoming to the leadership’.

10
’

such 'a leader
Since our Savior said,r;e says "Pray and implore that

your flight shall not be in the winter nor on the Sabbath," (Mt 24:20)

he spoke concerning the bitterness of the manifestations of the

enemy, which is coming upon the earth, And heaven and earth and

all creation keep the Sabbath, for the tribulation is coming,

12

and!l the terrible sound of the voices s and the horror and the

terror upon the earth, and the hands'3 of all men are disabled

1M of the voice. Therefore he

from the’;gitation of the terror
says, "Pray, that your flight shall not be in the winter, nor

on the Sabbath,"(Mt 24:20) for the winter and the Sabbath day came
(and) reached upon him. And God caused Jerusalem to keep the
Sabbath, and he aholished® its sabbathsr;nd its law315, and the
wicked justicel® of its inhabitante at the final end 'of the daysl”
of his crucifixion; and there was tribulation, and the terrible

sound of the voice, and the dread and fear of it upon the earth,

a, 1it., stopped

1.medicines 2,om 3,om 4.,with 5,he heals 6.+ also T.om 8.leadership
9,10,11.0m 12,.voice 13.hearts 1l4.terrible sound 15.om 1lé.injustice

17.om
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and the hands ofl the disciples were disabled from ghe terror

of the fear2

s and the sun was darkened. Therefore he says, "Pray
that you may be worthy to escape from all those3 things which

are to be."(Lk 21:36ab) As alsoh in his day when the Jews raised
him on the cross, there was the terrible sound of the voice, the
fear and dread ands persecution and sorrow of the disciples for
their Lord. In like manner also, if that day happens to us, the
tribulation shall be upon us, and the terrible sound of the voice,
and the dread and the fear, and agitation and persecutions, grief
and sorrow for our Lord. And as gb them6 in fact, the dawn of
the morning was near to them for the good news of the joy of their
Lord; in like manner also if that day happens to usa, the dawn

of the morning will be near to us for the good news and joy of
our Lord; as also our Savior said, he says, "For the sake of the
elect those days will be shortened." (Mt 24:22b)

And moreover the more so, he says, "There will be the groan-
ingb of men from the agitationc (and)7 fear, and from the terrible
sound of the voice as the sea that 1s agitated."(Lk 21:25-26a)
Therefore our Savior precautioned us, for he pitied8 us. Anﬂ9 as
any man who might bury fire in his house upon the lower (floor) and
he shall sleep on the upper (floor) of the house, it shall send forth
much smokelo, and the smoke shall go up (and) reach to him by the
holes in the floors and through the gaps in the ceiling and the

house shall be filled with smoke, and the man shall awake with hisll

12

much fear and shall say in his mind, "Woe to me and’> what have

I suffered? Perhaps my fire which had been buried was kindled

a, 1it. if we happen in that day b. or: heaving of sighs
c. or: perplexity

1.+ all 2.,before the fear and the terror 3.the 4,5,6.om 7.and
8.cared for 9.om 10.fire into the house 1l,om 12.4 is 13.om
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agein." In like manner also, he 1s aware of Satan on account
of the fire, that has been buried in hell underground, that1 was
kindled in order to burng therefor92 he is furious and is enraged,
in order to destroy (and) exterminate men, he together with his
hosts.

Therefore our Lord commanded us and says, "If they shall
say to you, behold Christ is here, crrie 183 there, do not go
out, lest you be led away";(Lk 17:23) as tﬁa disciples (were)Lp
nowhere (around)';n account ofg the Jews when they raised him
on the cross, but when he rose from the dead, then they appeared
and they escaped from their killers, and they saw him., Therefore
before the rise of the Man of Wickedness, we must teach and ad-
monish men (about) his ways, and h136 deceits which he has pre-
pared to work upon the earth; for he makes himself an imitator
of God with all th97 signs and miracles; for he8 sends him for

10

the temptationa of the world, Thn39 God gives to him authority,

as also Daniel himself said, he says, "Over all gods and idols

5 55 ¢

-
of worship he shall pride himself, and rise”™™ with arrogance with

12

false™“ signs and miracles and with temptations."(Dan 11:36ab)

e
13 n1f possible®, he would leed

Even our Savior said,rhe says
astraylh many of the elect."(Mt 24:24b)

Therefore it is necessary for us to precaution and to
preach to ignorant men, for they are ignorant of the knowledge
of the Scriptures; lest suddenly he should arise somewhere,';nd

shall deceivelg with the signs which he works; for16 he imitates

a, 1.e. testing b. lit. if he could make the means

l.and 2.4 moreover the more so he says, "the groaning of men"
3.om 4.read:'appeared'B 5,6.om T.add:'false'B 8.read:'God'B
9.,om 10.he 1l.,and he rises and prides himself 12,13.,om 1k,to
destroy 15.om 16,ard
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Christ himself, lest they should follow him, And’Zﬁey arel re-
quired at our hands, unless we precautioned them; but we pre-
cautioned2 them in this manner, that absolutely by no means should
they believe anything in that 'sound of the> terrible volce from
the dreadful fear which is coming®, and in the worders which they
hear, lest they should believe themh, but 1n';hese signss which
areb coming in the heavens should they believe. When they shall
see the sun and the moon that they shall be darkened and the sign
which is coming in the heavens, this itself is the cross of light
which is spread in the heavens, in this only should they believe,
and in nothing else: as our Lord said, he says "In those days
after that tribulation, the sun shall be darkened and the moon
shall not give its light, amd the powers of heaven shall be sha-
ken, and then the sign of the Son of Man shall appear in heaven,
and all the tribes of the earth shall see it, and the Son of Man;
for he shall come with the bright clouds."(Mt 24:29,30) And when
we precaution them, it shall be fulfilled upnon us6 that which
Daniel spoka,r;e saysT, "They who Justify many shall shine as
the stars of heaven."(Dan 12:3) Because Eﬁey say to men8 the
thing9 which amazes the minds of men, and his head reaches to
the heavens, do not believe theu, because he is a man like us,
Daniel and the Prophets made clear concerning him, for in that
time when he perceived the vision of the kings, he also named
them: horns and beasts; moreover he also called those saume,
beast and horn, Therefore he i1s a man 1like us., Behold als=o

Isaiah the Prophst says moreover, in the time when he was speaking

a. 1it, 1s to be b, 1lit. is

1.it is 2.shall precaution 3,4.om 5.that sign é.them, T.om
8.men say 9,.that
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concerning the King of the Babylonians, he says, "You said in
your heart, I shall ascend into heaven, and above the starsr;f
God1 I shall put my throne, and I shall dwell in the high moun-
tain in the sides of the north; and T will ascend to the heights
of the clouds, and in the likeness of the Most High I will be";
(Isa 14:13,1%) as a man he was like us, nevertheless thus he was
proudl;nd was risen2 and ascended in his heart, for God raised
him in order to chastise the earth through him,

And moreover let us look to Moses, and to those who stood
in front of? him and made before him miracles and signs andr;on-
ders, terrible temptations and spectacles of fear3 which God gave
for the obstinate. For he shall be glorious, through that which
he had worked, and his name shall be proclaimed 1in all places;
as also1+ he said,rﬁe sayss, "For this reason I showed6 you in
front of me, so that I might tell youb ny power7 and my glory
below all the heavens."(Bx 9:16--Paraphrase) And though they
are men as we, nevertheless in this manner the Scripturesr;ake
manifest8 concerning them: that they ascended, were proud and

9 and tyranny

10

were presumptuous, with their greatr;eign, power

over all creatures, and (concerning) the minister™" who is in-

deed called into the earth; and some (are) with power and signs

and wondrous spectaclesfand with terrible signsll. In 1like man-

12

ner also the Man'of Sin'“ who is to come at the end of the world,

he is a man like us, nevertheless powers and signs and temptations

and wondrous spectacles are to come through himc; as also the Lord

14

himself said, and not as nany13 men say in their understandings

a, or: opposed b, or: in you c¢. 1it, by his hand

l.om 2,0om 3.wondrous deliverances and spectacles of terrible fear
4,4+ in fact 5.om 6.read:'set'B 7.my power might be told by you
8.told 9.reign of power 10.ministers 11,12,13.om 14.from
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they sayl his head reaches to the clouds and he makes very great
signs. And if they2 look to the signs of very great pcwer,rghey
say3, they will see in those things, which were contrary to Moses,
that in fact they made signs and wonders and terrible spectacles
before him.

Moreover because ofa this our opposition they worked all
this; and that one who 1is coming, comes because of this opposi=-
tion: and very great signs are coming by him for the temptation
of the world, and because of the abundant iniquity which is in
the earth, he is sent with temptations, so that the world may
be tried by him, as also Daniel the true Prophet says. And per-
haps someone might say that what-Daniel said wasu fulfilled by
the Maccabeans and his mind is taken away with this. Howevers
it should be known that in this manner onlyé, whatever God cre-
ated, he created two by two, one over against the other; he cre-
ated darkness over against light, and death against life, and
evil against good. Now everything which has been created hy him
is7 like this: they stand one over against the other according
to his glorious decree. In like manner also, the people of the

10
9 examples 3 our behavior and our religion

Israelitesavwere our
were made through them, and there was variation between people,
and between altars, and between the Church and Jerusalem, and

between laws; as also the Apostle saysll. "As there was change
in his oriesthood, thus also it was necessary for the law to be
changed";(Heb 7:12) although there is one Law, nevertheless the

fulfillment of the law is Christ., Therefore as in the sons of

Israel our12 laws and our13 behavior and the waysll+ of our worship

a. 1it. by

1.4 that 2.4 shall 3,om 4%.is 5.0om 6.he knows 7.om 8.Israel 9.the
10,4 and 11.in agreement with which the Apostle also writes 12.om
13.0m 1%, way"
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wera mader;hrough theml previously, and we came (and) reached,
and 10 was made (ard) was accomplished with us everything which
the Holy Spirit showed on our beshalf through them as with signs.

In like manner also the four kinge of the house of Alex-
ander,r;hﬁn theya srose and subdued all the land, and ruled over
it, they are the example of the four kings whe are to come st the
end of time; they make clear that they invade and subdue, and
devour all the land, and rule over 1t. ind as Antiochus arose
after them with a bdrazen-face and with tyrannieal power, and he
arose (&nd)3 asecended with arroganceh, :éitaticn and’ tyranny

é

over everything which is™ indeed cslled goda and religicn in the

land of the JerusalamitesT, in like:umanner also (shall te) that
ene who 1s to arige at the end of the four kings who are to arisea,
=

at the final end of the world; ?org he is indeed prouwd and rises

~
ovar everything which is Indeedlo called gode arﬁll religion in
the 1an612.

But13 when the four kinge shall arise according to the

likeness of the rrevious ones, then arelh fulfilled, the atgn®

15

F
the imege which concernirg them was made by them; for they
16

of

showed concerning them before the time, as also we (were chown)

-
by the Israelites. 4And in this manrer we expact17 that the deso-
letions (will) be made in the daves of the four kings; as also it
says in the Cospels Mark, he says, "When you shall see the ahomi-

—
nation of desolation which shall stand in the nlace wvhere it is
qotls prorer, he who reads shall understand."(i¥k 13:1l%abk) And

a. 1it, indication

l.om 2.who 3.and Y%.and became arrogant S,with 6.was 7.Jerusalem
8.be 9,10.0m ll.or 12.as also the Seriptures say 13,.Fow 1lk.read:
1{g'B 1%,(and) 16.1t was shown 17.it anpears 18.shall not be



195
what is the interpretation of the abomination which it speaks
(of ), except the shaking and trembling, and extirnationl and
dissolutions for the sons of men(;re extirpated and are undone
and are shaken and wander2 from place to place, after they have
dwelt in the desolation in which they indeed are made: and the
hands of men shall despair (of) what shall happen over al1> the
land; as also Mark has written in the four-part Gospelsy and

9

many wise (men) bring these” words over Jerusalem and the Gentiles,

forrzhey say the renowned abominationé, (was) at the time when
they beseiged it, and it was desolated7. But since our Lord

o]
pitieds us, he made clear‘go us’~ about Jerusalem, and he showed

us also what is cominga at the end;’;ﬁd whenlo

he explained about
Jerusalem,rhe spoke in this manrer to them, "When you shall see
(that) Jerusalem (is) indeed surrounded with armies, then know
that her desolation has arrived,.,"(Lk 21:20) And theyll indeed
surrounded Jerusalem;z, with armies and it was desolated. And
moreover Matthew speaks about this, "When you shall see the abomi-
nation of the d&solationb which shall stand in the Holy nlace

in Jerusalem; it was proclaimed by Daniel the Prophet; he who
reads shall understand ." (Mt 24:15--Paraphrase) Therefore we know
that Jerusalem was desolated, and all the things that the Prophets
sooke concerning 1t13 were fulfilled.

Now it is built by the Man of Sin, otherwise how is the

deception of the one who comes and deceives proved? Behold the

a, 1it, to be b. or: destruction (1lit. corruntion)

1.desolation 2.are shaken and wander and are undore 3,%.om

5.the 6.,he says, the abomination is called 7.pillaged; and more-
over this which Matthew* says over Jerusalem, "when you shall
see Jerusalem (that it is) indeed surrounded, then know her
desolation(lk 21:20--Paranhrase) 8.cared for 9.om 10.for after
11.it came to pass that it was 12.om 13.them

* Marginal reading: ‘'Luke'
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Apostle says, he said in his precaution concerning the last tinmes,

=
1, "Let no one deceive you, and by no means," if they say2

@é says
(that) behold the day of the Lord (has)3 arrived, for (he shall not
come) "unless the rebellion shall come first and the Man of Sin
shall be revealed, the son of perdition, the adversary; he1+ becomes
arrogant over everything what is called god or religion. For he
comes (and) enters into the temple of God E; sits and to make him=-
self appear that he shall be God."(II Thess 2:3,4) And in what
temple does he sit? Behold (is) it not in Jerusalem because of his
deéentioné? "Behold I am7 Christ, that one who the Prophets spoke
concerning mea." And 'what more shall he say, for he shall s1t? in
their temnle, fort® ne makes himself a god to themll. This we know,
that this one qs in this manner because he mak9312 himself a god,
and gits according to the likenesslB. Moreover in faet the Apostle
made clear his deception now and what is cominga, in that he says,
"The mystery of the iniquity even already increases, even until

the time that the prince shall be taken from the midst, and then
the Evil One, the son of perdition shall be revealed."(II Thess
2:7,8a) Therefore by the indication of the words we know; for in
regard to the Weeks, Daniel says, they repair andlLF build for Jeru-
salem the public places and the streets at the end time; and sixty
and two weeks after Christ shall have diedls, the Holy City with
destruction shall be taken away, along with the king who is comingb,
and its end (shall be) with the flood, even with the war of final

destruction.(Allusion to Dan 9:25,26)

a, or: to be b, or: to come

l.om 2,0om 3.has 4,read:'who'B 5.om 6.+ and he says 7.4 the 8.him
9.this he says when he sits 10,and 1ll.the Jews. And 12.in this
manner is to make 13.to sit in the temple of God 14.read:'(and)'B
15.been killed
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And moreover concerning this same thing, that is, what

happens from this, which was done (and) accomplished, and what
happens from this one who still remains to comea, gﬁd what still
remains to happen from that onel,};hat is what Daniel spoke (Qf)g,
that at his second coming our Lord will flood him3. Moreover who
is it, except that deceiver who isl+ seatedlgith assurance5 in itb,
for he makes him into a flood of fire of6 wraths for in him judg-
ment is coming®. The more so Matthew said, "When you shall see
the abomination of desolation, which shall stand in the Holy place,"
(Mt 24:1%a--Paraphrase) because of the desolation, whichr;poils
and desolates and7arises by the Wicked One3 the Spirit made clear

8

o
and showed through™ Matthew, through the memory of his mind, from"

the mouth of his Lord, he says, "When you shall see that sign,
then they who shall be in Judea, let them flee to the mountains."”
(Mt 24:15a,16) And who shall be Judea, excent the universal Church

which was called Judea,f;nd (who) believed in it? Because in fact

it is Judea, for it is from the people of Judahlo, and Judea named

itself, and they who (were) from it, were ramed Judea; and' " he
precautioned them.
When you shall see, he says, the abomination of the deso-

lation and the destruction of Jerusalem, for it is to arise in

d

the flood™ of fire and in the temptation of the world, and in

the decree® which is coming by the iniquity’?; (when) he says,

-
"Then you who shall be in Judea,"--he spoke (that) concerning

P
his Church13--"flee," he sayslu, "into the mountainsls." "Amd

if anyone shall say16 what ever the Gosnels saidl7 concerning

a. 1it. to be b. i.e. the temple e¢. 1lit. to be d. See
Dan 9:26 e. lit. election

l.om 2.0m 2,4 according to what Daniel spoke 4%.shall be S.read:
'falsely'B 6.with 7.om 8.to 9.and 10,11.0om 12.read:'Evil One'B
13.del: om B 14.del: om B 15.add:'he spoke (that) concerning his
Church'B 16 .he says 17.read:'say'B
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1 the Word upon Jerusalem has been

the end times, nevertheless

fulfilled, in the time whan the armies surrounded it andr;hey

-
were destroyedaglzn that way3 which one understands, in that wayh

he shall understand, for although all the Prophets prophesied
concerning our Lord, nevertheless the signs were not like to

each other, which they showed concerning him. Some made clear

I 5

and showed concerning him”, that he has been born from a virging

-
some showed about h136 crucifixion; and some, since hs is coming

with the clouds, showed concerning that7: and all other persons,

in this manner made clear and showed about something. And he

came , anda everything whatever they saild concerning him was doneg,

was accomplished and waslo verified by him. In like manner also,

r- =
the words of our Lord which he spoke, the signs11 have explained

and separatedlz,r;nd they are not likened!3 to one anotherlh,

concerning the end times whichls he showed to usj; for the Holy

Spirit G;da clear andl6 showed at that tima{;hat was to hanpen
then in various places at the final end17; for from men ha518
been hidden the avproach of the time of their sorrow; as also

it has been spoken., And with mercy it is revealed to them who
are worthy to preach it at that time,r;ach in his placelgg and20
23

h1521 glory22 shall be increased, as also the mouth of the Lord

bore witnesszu.
Now the Spiritfghowed and made cleargg through Mark ac-
~cording to the memory of the words of his Lord, that the desola-

tions which are not proper arez6 to be made;y ard through Matthew he

1.om 2,read:'it was nillaged'B 3,But 4.according to this way S.om
6.the 7,8.0m 9.4+ and 10.,were 1ll,om 12.separated and explained
13.0m 1%.+ that which 15,16.om 17.what then at the final end is
to happen in various places 18.have 19.in each place 20,om 21.the
22.4 of the Lord 23.same 24,< when he said, "This Gospel of the
Kingdom will be preached in all the world and then will come the
end" (Mt 24:14) 29,made clear and showed 26.were
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made clear the desolation and destructionl of Jerusalem, for 1t2
b Iz
is to arise in the deception3 of the flood? of fire. Concerning

b

this time which 1s to arise then , and concerning Jerusalem, he

explained and made clear to us, also concerning thoseh‘;ho believed
in hims. "Then, when you shall see (that) Jerusalem (is) indeed®
surrounded with7 armies, know that her desolation has arrived."
(Lk 21:20) ’And the armies indeed surrounded it and it was deso-
lated, as also he salda. Ard that desolation and wrath and tribu-
lation which came (and) arrived on it g; its fimal days, is an
example of the works of tribulation which are to be for us next,

(and 1t) was worked and was shown through itg. Because he said

to his believers,I;Then when you shall see," he sayslo, "the sign

IBf the terror11

of the desolation of Jerusalem,"r;oncerning which
he has spoken, "then," he sayslg, "you who shall be in Judea13,"

who believed in me, that I myself am Judea, "flee to the mountains,”
(Mt 2@:1?&,16) before it shall have enclosed and encompassed you
with sufferings., And moreover this same thing returns and is
accomplished upon us; for the Word which has been written turns

to both sides, as Israel indeed was turned to us; for we also

% watchful, so that when wel® see the desola-

16

should berfeady anil

tions which are desolated from the wrath™ , that 1317 raised up

18

. g
and 1is made in order for many armies to gath®er, which are®

brought together and19 go there; when you shall see this sign

20

of terror™, that great tribulation that approaches and comes

upon us, let us flee to the mountains before we shall have fallen

a. Gee Dan 9:26 b, or: presently ec. 1it, is

l.om 2,.the deception 3,%.,om 5.For concerning the believers, he
says, to those who were in that time, 6.om 7.4 many 8.om 9.was
an example of Great Tribulation which in the final days 1s to
be worked 10,11,12,0m 13.+ that is, those 1l4.om 15.you shall
16.destruction 17.they 18.they 19.having gathered together 20.4
know
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into (its) hands. f;;r evervthing whatever hanpened (and)1 vas
worked mreviously, is our exampls‘;hd work which was worksd and
was shown through themz, whetherlze shall be3 good or evil,r;or
by us all certainly shall be falfilled; as aleo the Spirit and
the examination of the Ccripture shows and makes clear, as also
it has heen writtenu.
And as T believe, it seems to me that the desolations

of Mesopotamia are made in order to draw naar to the end of the
world, as also it has been written in the Gosrels in Mark; and
after the desolations have been made, the raport goes out to the
world as with a sign after a short time. "Behold here," they
say, "The Jews are gatharada," ard know that they are gathered

5

to false beliefs”, and heretical authority. Woe shall be to that

age, in which the four kings shall arise according to the like-
ness of the previous ones; for there remains hiddenb in it, the
weeping and lamentation and rersecutions and’;éry great tribula-~
tions of6 bitterness; as for! heaven and earth, they observa the
Sabbath in that age. In that time in which thea mind g%aTI beg to
itself, let us not do the works of the world, but (lst us) only
pray and implore and supplicate, so that ome shall be able to es-
cape and to flee, and overcome. For at the firal end of the four
kings, all the kingdoms of the earth are troubled and disturbed by

the warlo and the troops of the kings who ahallll arise over all the
12

earth according to the nower of this air; as also it is written

As moreover our Lord also saidl®, "Behold here, you hear the

sound* of war and the rumor® 1’ of war; in that time watch that16

a., allusion to Jewish writings? b, 1lit. buried e¢. lit. sound

1.Now as we said, what 2,3,4.0m 5.belief 6.tribulations and very
great bitterness 7.also é.his 0,is 10.read:'wars'B 1l.om 12.om
13.add:'he says'B 1ld4.sounds 15.om 16.and
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you be not troubled."(Mt 24:6ab)
And then the Tempter shall arise after the wars and the
troops, and there shall be for him a little time, and then he

1 the Seriptures say; for he shall arise sud=-

shall be proud, as
denly and destroy many. For first1y2 is the arrival of the Temp-
ter with the signs and miracles and nowers3, with temptations

and with wondrous and terrible spectacles, for he comesr;aving
Paken’ e worldlsapbiveTn deathlf MBEROIA hares, Touh! CHEDEE,"
(he says) and all the Jews believe in him, because their hearts
are set on their8 desolated landsg. "Behold here," they say,
"Christ comes, and we are zll gathereda:“ And according to their
desire he comes, and there he gathers them, as also the Apostle
sald, he says, "Therefore God sandslo to them false power, so that
they shall believe in the falsehood!! and shall be condemned by
itlz."(II Thess 2:11,12a) rE‘hey believe in himl3, and then there
shall be great tribulation, grief and sorrow, fear and dread, and
agitation and very great fright, andlh the sons of men shall be

15 terrible

digheartened so that they shall groan from the great
fright16; many of them become exhausted from the sound of the

voice and from the agitation from the fright,r;nd from the comingl7
tribulation, under all the heavens. And the fathers turn not

to (their) sons, nor the sons to (their) mothers, for all the
souls18 stand shuddered ?;om their agitationlg, and the eyes of
men have looked from one side to the other from the sound of the

quaking, and from the amazement of20 the astonishing fear.

Woe shall be to them who shall be with child, and who

a. Allusion to Jewish writings?

1.+ also 2.om 3.power 4,read:'tc take'B 5.del: om B 6.,add:'he
says'B 7.+ the 8.om 9.land 10.read:'shall send'B 1ll.lie 12,by
believing in it 13.,om 1l%.om 15.4 and 16.2dd:'and'B 17.there shall .
be 18.they 19.om 20.and
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shall have sucking babes in those days; for those who shall be
with ch!ld, their children shall be cooked and snoiled in them;
and they who shall have sucking babes shall sea the sufferings
of their childrenl. E;d the heavens and2 the earth g;e desolated’
»ith ruin in the eyes of men, as the sea when its waves are agi-
tated, from the fright’zﬁich iz to come €o hims; for in this man-
ner all the creatures are agitated by itk, ard heaven and e~rth

5 of God; for he nasses them

mourn from it, bhecause of the Son
through heat.r;e examines and cleanz the believers and the elect
ones, A2 gold, that enters into the furnace of fire and is ex-
arnined and tested and its distinction hae appaared: and when it
goes out from the furnace of fi»e and is wetted with water, then
jts distinction har doubly anpeared: in like mannar6 they pass
through heat and are examined ard arse distingulshed and the sons
of the Kingdom have apnearedfgith nowers, sizns and tamptatinnsa'T
and with terrible snactscles’;£d wanderss which he does, He 1is
tha furmace of examination for uss; and then g}ter thisg he shall

10 11
turn and shall wet ns in the baptism of hlﬂodr;f the sword of

his sufferings, aalg gold,';ﬁen it13 roar ont of the furnacel;f
I
firalk, and then it 1s wett@dls afterwards with water, and16 it

hacomes heautiful and is brightened.

Tharefore hefore the action17 of the Temptsr it 1is neces-
sary for us %o teach and to show innocent men,';hnne earals arelq
ignorant of Scriptu?ss;f;or there are manyao who do not know that

r
at first the false Christ is to come, and then the fon of God

a. 1.e, testings

1.4 and they die 2.for all 3.shall anpear desolate and Y%.om S5.read:
'sons'B 6.as8 gold which masses and is wetted with water and ite
beauty appears, the believars 7.with temptations of nowers and
signs 8,9,10,0m 11,with 12.+ also 13.which 14,15,16,0m 17.read:
'rise'8 18,who 19.shall be 20.ard
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comaes after himl. For

"

2 unless we henceforth pracautionB, he shall

and their minds shall stumble after him, 'and they

shall say, "behold here, this one would be Christs." In order

suddenly arise

for them to see the agitation and the fright, and‘?or them§ to
hear ccncerning the powers Ehd wonders which he does7, they shﬁll
be as they who will follow the straight road; and they shall have?
a place, for they shall he fellow~travellers, and they shallrgiand
(and)®

not know what they should do or by which road they should go,
b 11

o)
lock to the right (and)” to the left, £orl® they shall

the roadr;n
¢, 1k

for they will not have & leader who shows them

12 = 13
which they remain to the end™™, in order for them™’ to know

1gr;nd the agitation316 and the

the sound of the terrible voice
r

fright, even the wonders which they shall hear17, for thusls un-

expectedly he ghall arise. And every man is turned to himself,

19

in order to flee, to hide and to save himself ~ from the ravage

which is to cone,

And there shall be afterwards men whom we did not instruct
and show the slgnsr;nd distinction of the end of the narrow road,
on which they came previously, so that their eyes are loweredd.
When they look, they shall say, "Perhaps this one is Christ or
that one shall not be," for want of a leader who will show them
the signs and the onening to thse right road; because they labored

and came to him with fasts and prayers and righteousness of service

a, 1it, it shall hapnpen for them b, 1it. be to them
c. 1lit, see d, 1it. hung

l.the real one; and because of the signs they believe in him,

but we ate their first fruits, and thelr fruits of sacrifice

2,om 3.add:'them'?® 4.be revealed S.om 6.,om 7.about the sound

of the terrible volce and about the agitation and the fright which
he mkes, and they shall say, "Behold this one shall be the Christ,
and 3,0m,9.and 10.,and 1ll.om 12.1n like manner also these that we
do not precaution, go astray 13.om l4%.read:'ses the works of de-
ception and to hear'S 19.voices 16,17,18,19.om
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and by the crucifixion of their Lord--because for them he ascended
on the eross--and through the preaching of the Apostles. If they
go astray, they are required of our hands; for we ate the first-
fruits, which they honored us in faithfulness, and we did not
watch them. But they are the sheep of Christ, which he gave and
he entrusted them to us 1in order to pasture and keep them; and
we pastured ourselves, and did not keep them; as also it is writ-
ten. And we like that flee and hide ourselves in order to escape
the ravage of the tribulation, fear, (and) dread, and the groan-
ings of men, And they who themselves have not of the joy of this
diligent disposition, know not the power to confide in that will;
although they hide in the invisible places, nevertheless they
themselves are lost because of the groaning of the snirits which
are lost, who were themselves of them before (those) times'.
réherefore it 1s necessary for us to nersuade and to
strengthen, wherefore Christ was crucified, and he commended 1t
to uss therefore he said, he saysg, "He who gathers not with me,
indeed scatters";(Mt 12:30b) to teach and to show‘gkd to send
to praach3 to the children of the universal1+ Church before the
flood and the ravage of heresy?® which is to come over the world

5 6

we shall be in-

l;n the examination and in the temptation”, and

nocent 'and nure7; andb in that time the gates of the cities are

a, or: corruption b. 1lit., for

l.s0 that their eyes are lowered and they shall say, "This one
perhaps shall be the Christ or he shall not be." But because
we ate their first-fruits and their fruits of sacrifice, it is
proper to show the right road, lest they go astray; for though
we who know the Seriptures hide in secret places, still owr
spirits are poured out and we are lost because of the spirits
which were entrusted to us, in not vrecautioning them before
the time 2.And because Christ who was crucified for us said
J.read:'it is necessary'B 4.,om 5.in order to examine and test
6.hut 7,om
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shut, and the villages and the mountains are examined, and the
rassage of the roads and the bridges over the rivers are closed
Tror us according to thel authority of th92 command Ef his wGrd3,
so that no one shall be able to flee and escape from it. And
all this (is) for the elect of God, untill+ he judges and examines
us by suffering®. ‘And then’ the strengthand the firmness® of
each of us shall be examined and judged. Therefore our Lord

said, ’to those who are from h1m7

y that in that time they should
be watechful in corder to flee to the mountains before they will
be enclosed under the sufferings; for before the sufferings, ac-

=
cording to the way of the Seriptures he comes, so that the world

vill believe in him®, that he really’ is Christ, For to the Jews,
Mas at this timelo, he saysll, "I was revealed 1n12 the Book of

the Prophets; for13 you waited and hoped for me beforehand"; and

to us 1ikewise,,:he sayslh, behold, I came with greatness, andlg

-
whereas in the past I came with lowness, now behold I come with

16 17

greatness™ , and both were accomplished by me"; and this mystery'

(is) in our minds,rbecause when he arises, that one who reasonslg,
he also divides the mind of each of usl’ with the3920 mysterieszl,
some in this manner and some in that manner, as also inthese
AeTHZ; ifor TansIA the Eribulations that’d the aysteries shails"
agitate, have not come yet.

Therefore the Apostle precautioned us when he_said,rﬁe
saysgs, "Be not afraid and be not perplexedb to anxiety from the

terrible agitation,"(Allusion to II Thess 2:27) therefore he said

a, 1it. tortures us (but gwpswpé can also mean RacxV(ZE()
b. or: agitated

l.because of the great 2.his 3.om 4.because 5.For 6.om 7.to his
(own) 8.it is believed S.om 10.,om 11.+4 Behold 12,according to
13, how lh 15,16.0om 17+ as 18,om 19.+ he agitates 20.4 heretical
21,4 and he turns 22,.this day 23.and 24%.,0om 25,0m
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1
to us,'ﬁe says , "Henceforth we know no one by the flesha, al-

r )
though we knew ve knew Christ], but henceforth' no more do we

know (him) by the fles‘h5

"e(II Cor 5:16) because of the coming

of that one who is to come according to the likeness of Christ,
he spoke, lest they shall believe in him. Because our Lord Jesus
Christ is revealed through the spirit, and he comes in the hea-
vens in the flesh,’;nd he Judg356 the living and the dead,rin
like manner (it 1s) also with this heresya, for he is coming
according to the likeness of Christ7. r.'.'Bel'u:)fld haree first9 3 X
judge the 1living, and then the deadlo": therefore Ehat tribula-
tionll isr;evere andrz bitter. And13 then after the great trib-
ulation and troublelu, there shall be very little peace (and)
joy E; the desolationb, in the sufferings and in the ignominy

of the bitternessls.

Ard when'® the beginning of the measure shall bel” ful-
filled, which is given to him for the examination and temptations,
the Jews shall answer him and shall say, "When does our Lord God
your Father raise up the dead, and we see our fathers and our bro-
thers? for we waited and hoped for yvou for ages; and our Prophets
who nrophesiedle g%ncerning your first (coming and)19 your present
coming. And you judge the dead, and we are avenged of our enemies,

20 our holy21 sanctuaryc; wh022 trampled and profaned

who desolated
it, and they took (and) cast us from the midst of it, and we were

scattered everywhere and to the cities, according to the goodness

a. or: corruption b. 1lit. corruption c¢. 1it. holiness

l.om 2,4 for 3.read:'Christ by the flesh'B 4.del: om B 5.in the
same manner 6.to judge 7.but he who is to come according to the
likeness of Christ, with this heresy 8.om 9.add:'he says'B 10,
add:'and'B 1ll.the agitation 12.0om 13,0m l4%.agitation 15.from the
desolations, which in the bitter ignominy they make sufferings
16.then 17.1is 13. + beforshand 19.om 20,ravages 21,om 22.,and
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of our God, whom our Fathers angered with their strife®;"

And while they ghall sueakl this, the mark of the sign
of the eross of our Lord appears in the heavens. And when they
see (it), they stand astonished, amazed, bewilderedz, staggered
(and) frightened; and they shall lower their eyes3 and‘+ they
shall indeed be fallen upon their faces upon the grourd, in shame
and in fear and in lamentation. And then the persecuted and the
tormented ands the worked and the labored who shall be (there)
in that time, (shall) 1ift up their heads to the good news of
their Lord, within the'caves, in which they shall be hidden in
the caves and in the caverns and in the holes of the groundé,
in all parts of the hiding places, for they see in the heavens
the mark of the sign of his cross. And the grief of their sor-
row becomes submerged in joyT, to fly into the air of the heavens,
as the young doves whenr;ﬁeir wings shall first8 appearg, they
will want to fly and they shall not be ablelo; at first they shall

flutter (their) wings, and then they shall risell.
s
Now thusl® we should be watchful and we should beld

clothed with activityb all the time, with labors and vigilance

and care andlh rafledtion15 by day and by night, with16 diverse

17 “whatever is written in the Seriptures re-

19 pe

r
labored and watched with vigilancec for the signs of the timego,

signs';hd miracles

centlyla, which is to be revealed to us. As also Noah, for

which was commanded to him. And as Abraham, for he was watchful

a, Allusion to Jewish writings? b. or: vigilance c.
or: activity

l.spoke 2.om 3.4 to the earth 4,om 5.om 6.4 and they come 7.add:

'and their souls having bheen elevated rejoice'B 8,they first shall
have wings 9.and 10.4 but 11.fly 12.0om 13.(and) 1l%.om 15.we should
reflect 16.on the 17.om 18.add:'and'B 19.,om 20.times and the sign
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and waited for his good news and he had hope. And as Job, for

he was watchful in the temptationsa of his righteousness and kent
patience in his vigilance, in his temptations,rzn the work and
labor of his righteousnessl. And as Moses, for he was watchful
with his mercy, and with the prayers of his supplications for

the people, whose leader he was. And as Aaron in his praises.

And as Daniel and his companions with the vigilance of their faith.
Thus all the prophets were watchful in something according to

the works which had been given to them, Therefor92 in like man-

3

~
ner also we who were founded upon them, for we also” should be

watehful like them'withriabors, vigilanceh, andq reflectionrby
day arnd by night6 on the signs of the times, and on their forms,
and moreover on the form of the signs which C;re to comab and7
unexpectedly astonish us, For we shall be claansed.iﬁ'them from

this day in our minds, lest that day shall arise for us unexpec-

9 10

tedlys, and we shall not be found ready” in that day.

Ifll anyone shall say that, "not in my years, and not
T
in the3312 dayss3 for the day that I die, that in fact13 is my

14 15 16

p
day"s; in fact such a person who says that sleeps and has

become blind, and is overcome with sin, and (has) not repented;

18 the tradition which was

ghd as that one wh017 gﬁall neglect
transmitted to him, he is'° also unexpectedly deprived of it,
for he was2C not watehful, and he does not awaken in thisriime
ofgl war; as also our22 Lord said to S8imon, he says, "Awake and

keep your brother523."(Lk 22:32%--Agraphon?) For everyore who

a. 1.e, testings b. lit. to be

1,2,3.0om 4,vigilant labors 5.om 6.by night and by day 7.om

8.by diligence 9.,honorable 10.4 careless 11.But if 12.om 13.even
that 14.om 15.this 16.(has) 17.he 18.neglects 19.read:'shall be'B
20.read:'is'B 21l.om 22.the 23 .4 awake
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i 1
loves the world and delicate garments and excellent foods, and
possessea2 beautiful vessels, such a nrerson is the servant of
it
sin and is its minister3; though he should be excessively poor,
g
he alsok Eﬁs envied” '’ the world and g%all not have envied6 the

Me says7, "The

spiritual road to heaven; as also it is written,
flesh desires what injures the Spirit, and the Spirit desires what
is not the will of the flesh; and both are opposed to each other."
(Gal 5:17ab) And Paul the Blessed, the Prophet and Apostl&’gc-
cording to the decree of our Lords, explained and said, "For if
you walk with the Bpiris and st with the Spirit’, not thatl®

you will do everything which you would like (to do); not that
uer;ave notl1 power for thislz, but lest the Holy Snirit which
(has)'3 dwelt in us be grieved, and he shalllLF accuse us to God."
(General reference to Paul)” For the Son of God Jesus Christ

and the Prophets and the Apostles who came into the world, not
that they resisted outwardly but inwardly, those who abandoned

the truth and did not trust., But let us serve the Holy Spirit
with purity, with solitude’ an 15 with vigilance, and let us take
ourselves to the mirror of the Scriptures and let us see ocurselves
by ity and whatever stains, marks and leprosy of wickedness there

16

f;hall be on us™, let us clean and wash from us, lest even we be

4 5
found abjeet as they, for they17 took not themselves to vigilance,

-
Now let us be watchful from this day after18 for the

manifestation (and)l? ecoming of the sedition which is "o be

el 22

with diverse forms " ; and let us

20 ™
revealed uron the earth

a, 1it, desired b, see Gal 95:16-17; Eprh 4:30; ete.
¢. or: monastic life

3,4.om S.envies 6.,not 7,8,9,10.0m 11,read:'shall not have'B
15 that 13.has 14.om 15.om 16.are 17.who 18.hereafter 19.and 20.to
come 2l,om 22. signs
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inherit this vigilance and proneness to diligence, for those who
are to follow us. TFor when there is war, the trumpet is sounded
for 1t; and moreover this same trumpet (that) sounds for it, also
calls the warriors. And the two sounds are from the trumpet, and
their sounds are separated (and) divided from each other; the
first sound invites to greatness, and the other to war; though®
it is one; as also it is written in the Law of Moses and in Jere-
miah the Prophetl.

Then it is necessary for us from this day after o arm,

to nreparez, and to get readyv to orpose that one who 1s g&med,

b

prepared andB ready before  us, with diverse means rmdLF deceits,

with signs and miracles of his nowers in order to frighten us

réuddenly with very great temptationss. For at first in the be-

ginning of his manifestation he comes with signsG, temptations,

power57 and terrible apectacles, Even8

9

his powers and signe and

10

r e
the example of the spectacle which he shows

11

spectacles are

for fear, and as™~ the enchanters, who show only the spectacle

=
and the example, and what ever they show with the spectacle and

the example, they show with theselg, for they13 obeyed themlLF

%

and did their will, ard they'” submit to them everythingl® what-
,— L

ever they want to show17 in the world: if it shall be withls

fire, 1t% submitsl? to them; and®® 1f there shall be someone dead,

’Eo dte ord to be 1ivegl, is given into their hands; whether it

P
shall be with snakes, or whatever 1t shall be, 3522 the Scrip-

=
tures show; and in the eyes of men these are as a real mirac1e23.

a, 1it. when b, or: against c¢. 1lit. they 4. 1lit. and

1,2,3,4,5.0om 6,4+ 0of 7.om 8.And 9.4 aceording to 10.om 1l.they
show, 13.0m 13.4 who 1l4%.om 15,they also 16.om 17.is 18.om

19. read 'it submits'B 20,0m 21 .from death, life 22,om 23.about
the enchanters who were operating in the eyes of men
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-
Howl in this manner also that one who is the source of that

flood which 1s to be manifested, this same one operates the

powers2 and shows a miraculous examp1e3 of spectacles (and) signs

e
?
= 5 6
whatever he wishes to show, they are” given into his hands®; what-
r
ever miracles he shows, he shows with them; for this is, and to
all who wish, from him for fear to the elect7. Therefore Pau18

says his powers and signs are false.

-
And then Elijah shall follow himg, to bring back the

hearts of all mortals to God: (and)lo the Jews, lest they believe
in himllg’;;d the world all returred, lest they be destroyedleg
as also it is written, "First Elijah ghall come, so that hel3
shall prepare everything."”(Mk 9:12a) And this is the preparation
"which Elijah rrepares, for'' he brings backl® the hearts of a11l6
men to Godj; :f they17 listen to him. For he is sent into the world
with mercy,rgest they be destroyed; for they shall confirmlsr;nd
ghall stand19 in the faith and shall endure in the great tribu-
lation, and th§y shall ;ﬁt belleve 1n20 him. And then after the
signs and the power21 and temptations which he makes, he turns
to destroy everything that he finds, with diverse sufferings whiéh
shall be invisible to our eyes. Therefore our Lord said,r;e sayszg,
"For the sake of the elect those days shall be shortened."(Mt 2u4:
22b) And the angels of heaven shall lament very23 great sorrow
for all2l+ men.

And then whenas the tribulations shall26 ceasezT, the

28

sun and the moon shall be darkened, and the stars of“~ the heavens

T.om 2.he operates by these powers which are the source of
these floods 3.examnles 4.,add:'amd'B S.read:'it is'B 6.,add:'and'B
7.om 8,4 in fact 9.them 10.om 11,4 2and the hearts of all men to
God 12.om 13.having come 14%,(2nd) 15.the turning back(of) 16.om
17.they who 18.that the shaken shall not fall but shall be con-
firmed 19.om 20.reject 21.read:'powers'B 22,23,2%,25,26.0m 27.

-+ and 28.1in



212
P
shall be moved and shaken. And then his sign shall appear in
the sky, the cross of light, which is1 spread in the heavens for
i
a seven-day period. And then2 nations shall 1ament3 over nation

r r
with distractionk, with amazement at thes fear and fright, and
at the agitation and6 the perversion};hich shall bhe pervertedT;

= 8
because they opposed us.

o
The more so our Lord saidg, "In that day in which the Son

1

r—
of Man is revealedlo, in that timel if anyone shall be on the

roof and his possessions shall be in.h1312 house, let him not

13

L
descend to take thencel 3 and he who shall be in the field, in

like manner let him not return back; remember the wife of Lot

e
he who wantsl to save his soul, shall lose 1t; and he who losesl6

i 18

-
his soul1 s he shall find 1t."(Lk 17:30be-33) And our Lord

said th1319 because we should always be watchful, waiting and

e 20
hoping, for those who are sent for us , in order to take us away

before himal, every day and every night (for) that Sunday on which

he enters. Whether we shall be on the roof or somewhere22 out -

23

.
side, we shall be ready; and if we shall be - with great precau-

24 (5 25
tion, let us also raise our eyes to the Hast to the high
-
heavens, in order to look for the sign of the crossa6 every day

and every night27; for28 our Lord is to be revealed., And let

us persevere, andgq have ourselves readyl;ith great precaution

every day and every night30, for that Sunday in which he enters.
And let us not return to take something, because naked

/A 2
we are to rise in® sou131, in sp1r1t3 and in body; as a15033

a, 1it. with

1.the bright cross remains 2.om 3.are upset 4.4 and 5.with 6.because
of 7.om 8.with which they were opposing 9.says 10.om 1l.when (there
18) a ery 12.read:'the'B 13,turn 14.it 15.read:'shall want'B
16.read:'shall lose'B 17.(it) for my sake 18.he 19.4 to us 20.

om 21,the Lord 22,23,24%,0om 25.del:'om'B 26.4 in the Bast 27.om

28 .4+ there 29.(and) 30.om 31.naked 32.4 soul 33.om
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- 1 7 2
Elijah, for naked he ascended (and) was taken away into the

3

it onl I
heavens in soul, spirit and body~”, for he did not take any gar-

ments with him; and that he took nothing with him is clearu, for
evens the mantle® which he once had, that also he left here6.

And perhans at tha time we might want to return to take one thing,
then7 we‘;hall be8 found deprived to the depredation of (our)
joys, and our labors and endurement of great9 tribulation which
we endured shall be lost; ahd thenceforthlo well shall be carried
avay 1n§tead of to the high haavens,r;e shall be carried away12
to the underground pits; as also the wife of Lot, who despised
and transgressed the commandment. r;md moreover13 let us not be
afraid of the agitation at the shaking of the earth, for it is

-
shaken and 1s agitated and trembles, and ofll+ the sound of the

-

thunder and the inevitable crash andlg the lightning, which are
. I

to come upon us in that time on account of the trumpet16, for

17

qt shall call and shake the underground pits of the abyss, so

18 in the ground.

that they awake in 1it, everybody';ho sleens
r%ur in this manner our people are allegorized, and this

means is fulfilled for our invitations to the wedding of the bride

and the bridegroom. And as the virgin that shall be betrothed

to the bridegroom, and that last day shall approach, for which

she waited and hoped and longed for before her approach to the

bridegroom, and that night shall be in the heart of both of (them):

and she labors and watches and works in the joy of her mind every

night, and sleep 1s cut from her eyes, in the anxieties and ex-

hilaration of (her) mind with the joy of her heart, and she waits

a, or: cloak

1,wvhen 2,3,4%,5.0m 6,there 7.om 8.are 9,10,0om 11.it 12.we are plunged
13.0m lh from 15,16 .0m 17,the call of the trumpet shakes 18,who-

ever slept
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and expects that the time immediately shall be dawned, so that
she shall go to present herself before the bridegroom, and having
come to (him).she shall be enclosed in his bosom unadorneda, and
the bridegroom shall rest and become joyful with her, with her
beauty and the sweetness of her chastity and her understanding
and the good condition of his bride, and she has dominion over
all the treasures of her husband, of the small and of the great.
Accordingly in like manner also, because we are betrothed to the
bridegroom, who is himself Christ the King, by his Father, with
blood itself beforehand; and when the last day approaches, in
which there shall be one night for the Sunday to dawn, in our
hearts and in the heart of the bridegroom, in like manner we shall
have labored and watched and with anxiety and exhilaration (ﬁur)
minds, with the joy in our minds, so that the sleep shall be cut
from our eyes; and we shall have lifted up our eyes to the hsa-
vens every night with expectation, for we wait and hope and long,
that behold he was revealed. Thus we shall speak to each other
all the night, in which our Lord is revealedl.

Gnd there shall come to pass the starting, rising and
mounting one by onz every nightz, of the sound of the thunder

5

and the crash3 fand withh the shaking and with” the turhulencab.

-
Andé brother shall say to7 brother, when he shall haves been

a. or: naked b, or: agitation

l.And we come to the bridegroom whom we longed for: for as sleep
is cut from the eyes of the bride, and every night she longs for
the morning that she shall present herself to the bridegroom,

in like manner also we are betrothed to the bridegroom Christ

by his Father beforehand; when the last day anproaches for the
Sunday to dawn, we labor and watch and with anxiety (and) the

joy of our minds we ghall cut sleen from our eyves and we shall
1ift our eyes to the heavens with longing and we will continually
say to each other that behold he is revealed, even in the night
in which our Lord shall be revealed 2.om 3,brightness 4.of 5.om

6.om 7.4 his 8,.having
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-
frightened”, "At this time” this name remained with me, and I
do3 not know how it happened." And when he shall say this, the
other r:tls;o}+ shall say, "At this time even my brother remained

-
with me, and T do not know how it happened." For many 6thers

—
also shall speak in this mannerg. Therefore that which he said

to us, he says6, "He who shall be on the roof,lar shall be out=-
59
side somewhereT, let him not return to take away something from

=
his housea,"(Paraphrase of Mt 24:17,18a or Mk 13:15,16a) lest
9 10 et
12

-
when” while he shall want to take one thing, he shall be

— r
rrived to the depredation of (his) joysll, and shall® lose him-

self, And moreover this same thing Luke shows, in the Gospels,

13, he says, "In this nightlh there shall be two in

15

r?‘or he says

one bed; the one they shall take (and) restore
16

s and the one they
shall leaves; there shall be two who'° shall grind at ore mill,
the one they shall take Tand) restorel7, and the one they shall
leave; and'® there shall be two in the'” field, the ome they shall
take, and the one-~ they shall leave®l."(Lk 17:34-36) 'And 1t
saysgg; "Where the bodyb is, there also the eagles will be ga-
thered together."(Lk 17:37b) And as the eagles, that are ga-

e
thered together and they fly and23

2

they soar into the high hea-

which they see, in like manner also we who

25

vens over the mea
are compared to eagles, and our Lord to the body; for the angels
are brought to usl;n all the winds and to all partsc, and26 they
soar and fly into the high heavens, to carry us before our Lord,

2
who 1s compared to the body and we to the eagle 7, before the

a,marginal reading of Codex A is used here (instead of
‘he loses') b, or: carcass c¢. or: regions

1.4 and he says 2.om 3.did 4,om 5.And this happens to many 6.it
was said to us 7.om 8.,back 9.for 10.is 1ll.om 12,loses 1l3.om
14,4 if 15,raise 16.and if two 17.in order to restore 18,4 if
19.0ne 20.,other 21.shall be left 22.om 23.having flown 24%,food
25.a11 26.to all parts and on all the winds 27.eagles



216
fury of the flaming fire, andl the sound of the great trumpet

and the flute? which the archangel urgesb,r;ith praises to his
2

with the hosts of hi53

Father and angels, in that night in which
the bridegroom is revaaledrlo heru. At the dawning of the Sunday,
he sends all his bridal men and friends to take (and) carryr;he
brides before the bridegroom in order to be placed in his6 pre-
sence,r%efore th37 rraises andr;he sound of the trumpets, at which
the bridegroom is to come, at the sound of mraise to the glory

of the noble (one) with the hosts of the angelsB. And then when
our eyes see our hope and inheritance, with love 'and bubbling
sp1r1t9 and longing and labors and our battles® we sit with him
on the bright clouds, and he shall 1ift us on high with then,
through great sacrificeslo in order ?ﬁr usll to appear before

-
12, who is the Lord of glory, after the

L

the face off;ur Creator

—
Judgment13; as he promised us and said,rhe says~ ', "Happy shall

it bals for them who are pure 1nd heart, for they shall see God."

(Mt 5:8)
p
And they indeed confirmed16 to us that which the Scrip-

tures say, that our people are after the fashion of the bride.
-
John showed and made clear concerning weddinge and its grandeurf’17,

P
which was (discussed) previously; and Luke showed andl8 made clear

19

-
about the last day, in which having ascended they are taken

away before the bridegroom, Accordingly hanpyg (is 1t)2o for

21

e
those who endure the Great Tribulation, who strive™™ more than

a. or: fife b, or: messes ¢. or: wars d., 1lit. with
e. or: mrriage f. l1it. greatness g. or: blessed

1.at 2.,om 3,om %,read:'And'B 5.0m 6.the T.of his 8.at the coming
of the bridegroom, with the sound of the trumpst, the hosts of
the angels give praise to the glory of the noble (one) 9.om 10.
read:'glory'B 1l.om 12,him 13,14%.om 15.(1s it) 16.it is indeed
confirmed 17.the grandeur of the wedding 18,19.om 20.rcad:'shall
it be'B 21.for they long
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the ancientsl for th92 Day of the Lord with the angelsrin heavenB

-
in the splendor of glory. And let it not be that anyvone sh,s.lll+

5

despise”’ of the wiseran account of that which6 is written, for

the s'airit7 of the Prophets obeve: SR also it is writtena. And

9 10

L
1f anyone despises”, he should look at the sonz of Israel, for

having become nroud they had boasted and said, "we are wlce and

— ?
11 the Seriptures,” and they were readingl as we, r;Be-

--r;:e have
hold," they say13, "Christ comes"; and he came and they krew him
not,r%ecause they were acsleen: andlhfzﬁe Prophetsls were crying
rgo them16 concerning their Lord that he i1s coming. ﬂow17 in

this manner also, if we shall not look for the appreaching of

the time of his coming,r;e also shell (etart to) awske and look
aboutl8 and awake, and (we will see that) we have been rejected
(apd) cast out?? aceording to their examnle. Meven the Arostla
said to ues cencerning them, "These thinge were an example for
uszo,l;ést weel he desirous’;f 1niqa1t722, as';bme of them de-
sired23."(T Cor 10:6) Anrd moreover he says, "The erd of the world
has arrived upon us,"(I Cor 10:11b)

Thercfore happy shall it be for them who shall be watchful
from this day afterraith righteousress for the revelation of their
Lord; for they are grown strongzh. "Even as h925 says, "Pray that

vou may be worthy to escane from all those things which are %o
be."(Lk 21:36ab) because he knew the infirmity of the weakness
of the faith of men, that they are not able to resist the Tempter;

thus he spoke. Therefore happy shall it be for them who shall

1.ancient martyrs (or: witnesses) 2.+ final 3.om 4.But let not
anyone 5,add:'these saylngs'B 6.because it 7.spirits 8.om 9.the
despiser 10,who 1ll.om 12.they read 13.They who say, "Behold

14.0m 15.by the Prophets who 16.om 17.om 18.having also awakened,
we shall look about 19.om 20C.For their example was for us, as
Paul says 21.13t us not 22.om 23.they 24.and they shall wait for
the Lord 25,who
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have the intelligence® and shall understand in those days, in
which the four kings are tol arise at the end of the world,';o
build (and) establish, having affirmed in buildings and in plants
of the world, the Apostles and their preachingz,r;hich there also
they taught to the spiritual men, that they should be of one mind,
and equal; whether they shall be wealthy or shall be poor, every-
thing of theirs shall be in common together, before there shall
have come devastation, ravage and destruction for all the Chur-

e L
3. And they shall persevere through fasts , prayars,rgack

6

ches
cloth and ashes, night and dayq, with';ery great™ supplications,
';o that they shall be worthy7 to flee before the great8 wrathr;nd
terriblé spectacles which are to come, in order to flee before

10 ¢5 be strong® and to establish many. And their

1t9, or else
praises shall 1ndeede be multiplied more than the first and the
last, for they save men from before the kindled fire of the flood
which is to come upon the heretical deception of meni having trusted
in their gold and silver, they confided in them more than in Godj
and upon all the sensualitiesd of them who (are) in the world,

there shall be prepared for them the bribe and sacrifice of fire
from the refuge of them who trusted in it to escape through it,
Senseless, foolish., feeble and wavering man whe does not under-
stand; know you not that the food® which you eat day by day, that
rart and share is thine? You have the Sceriptures and you read it

for the reproach and admonition of yourself, lest he find you ex-

cusing yourself. And you look not to the foundation of the Apostles

a. or: mind b, Codex B ends abruptly at 'strong' c.
Fwgidbw, can also mean wwpwd (see Arm. Dict., Venice, 1865)
d. or: desires e. or: bread

l.om 2.for they shall he able to build and establish the plant
of the Apostles which is shaken 3.om 4.Vow with 5.and 6.om Tilet
us seek 8,9,10,om
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and the Prophets upon which you were built, and he resembled them.,

Now let us arise in behalf of ourselves, and let us im-
mediately reach to our wills; and let us make war against pride,
arrogance, doﬁbt and envy, which have dwelt in us, for they are
the enemies of our lives; and let us gain our lives immediately,
which is in our God according to all the Scriptures. To Christ

eternal praises, Amen,



CHAPTER III
CRITICAL ANALYSIS OF BIBLICAL QUOTATIONS
INTRODUCTION

This analysis is made by means of a eritical apparatus,
by which a large amount of material is concentrated. This makes
it possible for one to see at a glance, all of the important
"facts" regarding any reading. To use any other method, espe-
cially a written form, would make it very inconvenient and dif-
ficult to see the relationships between the various given wit-
nesses.l

The analysis does not pretend to be an extensive coverage
of all witnesses available to the study of New Testament textual
ceriticism; this would be impractical. Since the purpose of the
eritical apparatus is to help determine the form of New Testament
text cited by the author of this treatise, only those witnesses
which have a bearing on this problem are presented, keeping in
mind that the original behind this treatise is Syriac, which is
admitted by all who have studied it to any degree.

The witnesses are presented by means of symbols, e.g.
"gy®" represents the Curetonian Version of the Four Gospels,

A 1ist is given of all symbols used, with their resnective wit-
‘nesses. The symbol ">", which means "against," separates the
witnesses, pro and con. Many times the reading of a witness or
group of witnesses is supplied. In such cases the witness or
witnesses are followed by a colon, which introduces the reading.

If any of the witnesses preceding such a reading are not identical

1l i.e., the MSS and versions comnared
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in meaning with the given reading, then the symbol "ef", 1s placed
immediately before that witness, and applies only to that witness.

In cases where a reading of a witness is not supplied and its
"support", pro or con, is only approximate, then it also is pre-
ceded by "cf", When the witnesses on one side of the symbol "="
differ from each other considerably, they are separated by the
word "and ," making it possible to give separately, the reading
of the various witnesses. Ifla witness or witnesses omit a
variant they are followed by ":om".

When there is more than one witness to a given reading,
the reading is given in BEnglish., If a given reading has only
one witness, it is usually given in its original language, unless
it would not be convenient, e.g. a Hebrew or Syriac pronominal
suffix, or if a particular meaning of the word is emphasized.

The variants themselves are listed in English, as are
the quotations, so that they will be useful to those who cannot
read classical Armenlan. But if it 1s at all possible, the Ar-
menian should be followed in each case. This is made convenient
by giving the nage number of the qu9tation in the Armenian text
at the end of the quotation. This eliminates duplicating the
Armenian and makes the critical apparatus less cumbersome. The
eritical apparatus and its variants are based on their Armenian
text, though only the English appears in the quotation analysis.

The quotations are divided into three groups, each pre-
ceded by "Preliminary Remarks." The groups are: 1. The Gospel
Quotations 2. The Quotations from the Acts and the Pauline
Epistles 3. The 01d Testament Quotations, Only those quotations

which have textual value are given in this analysis.
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For consistency, the Biblical references are always num-
bered acecording to the Revised Standard Version of the Bible,
1953. In the appendices, there are two lists of quotations, one
in the order which they occur in the treatise (Appendix A) and
a second list in the order of the books of the Bible (Appendix
B). The first 1list includes all quotations, allusions, etec.,
but the second list contains only the ouotations which are cov-
ered in the critical analysis. There are four quotations, all
from the New Testament, which occur only in Codex B, these are
given in both lists and are indicated as such, but their analysis
1s separated from the rest of the critical analysis and is given
at the end of the Biblical quotations.

The method of analysis is implied in the term "variant.”
A "variant" is any deviation from the original text of the Bib-
lical quotations, i.e. the Greek or Hebrew, as the case may be.
It is assumed that the original text of the New Testament is
Greek and Hebrew for the 01d Testament. Thus the "deviations,"
i.e. variants from the original, are examined to see in what
direction or directions, the quotations tend to go, in order to
determine the form of New Testament text cited by the author of

this treatise.



223
PRELIMINARY REMARKS TO THE GOSPEL QUOTATIONS '

The Gospel quotations are given in the order in which they
occur in the Gospels., Each gquotation is given as it is in the
treatise, wvhether its internal order is conventional or not.

All quotations are followed by their page reference to the Are
menian text, so that the Armenian can be conveniently found, and
simultaneously followed with the English, "Preferred readings"
in the apparatus under the quotations should be taken as though
they were in the given text, although they are in the apparatus.
Omissions from the "original™ are given as "variants” also; but
are followed by ":om", ]

The following are the symbols and thelr respective wit-
nesses which are used in the critical analysis of the Gospel
gquotations: |

syg signifies the Sinail Palimpsest of the Four Gospels

gisc :igﬁigigg ;?g gggegggian Version of the Four Gospels

sy'€ signifies Syriac Vulgate (Peshitta)

ArmVE gignifies Armenian Vulgate

Aphr signifies Aphraates
Mgn -'gignifies Marcion (Harnack)

L.b signifies The Liber Graduum
B signifies Ephrem, according to Burkitt's study:

“ St, Ephrem's quotations
T signifies Tatian's Diatessaron: Arabic
i signifies Tatian's Diatessaron, according to Ephrem's

1 Commentary on the Diatessaron, (Leloir's edition)
R signifies Tatian's Diatessaron: Liege edition, by
D. Plooi]

c1P® signifies the Pseudo-Clementines (Lagarde)
D signifies Codex Bezae

Gk signifies the Greek text, Nestle edition (BX text;
when Nestle is otherwise, "Gk" is followed by
a parenthesis stating the nature of the change)
The witnesses are named in only a brief manner, but full
details of the text used in each case can be obtained from the
bibliography. If any of these witnesses are not mentioned in

connection with a given variant, i1t is because the passage of
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Seripture is not available in that witness, When the Diatessaron

is commared, the nassage in the Diatessaron 1s first checked to
see whether or not it quotes (or nartially quotes) the proper

passage and not a parallel passage from one of the other Gospels.



THE GOSPEL QUOTATIONS
MATTHEW

1:23 Behold the virgin shall conceive and bring forth a child
and they shall call his name Emmanuel, which interpreted
5:3a  4s ealled, our God with us(45),.,.Happy shall it be for
5:8 the poor in spiritl(ﬁsi....ﬁapny';hall it be® for them
who are pure in heart, for they shall see God(98)....
5:11 Happyr;hall 1t be3 for you when they shall ravile you”,
53117 and shall say an evil thing about you{S55)....I came not
to dissolve the Law or the Pronhets,r} came not to dis-
12:30b solve’ but to fulfi11(49)....He who gathers not with me,

f%ha Kingdom of Heaven is like

13:33 indeed scatters(89)...
leaven, which a womar took and mixed it in three bu-
shels of meal, until all the dough was 1eavened6(31)....

13:4% The Kingdom of Heaven is likered to a man who found a
treasure in 2 fields and from his joy he went (and)
50167, and bought 1t(75)....
1.(is it) for the poor 2,(4s it) 3,is 1t 4,read:'perse-

cute you and shall revile (vou)'B 5,6.0om 7.add:'his
everything's

1:23 ‘'child' 7! > sySCsyVET2ArmVEGKD: 'son' and Aphr:om ; ‘'is
called' iz unwitnessed 3 'our' s%scsyVGAphrTa.>-TnlAvmVEGszom
-=5:3a 'for! sy®CsyVBAphrTeT@ArmVE --5:8 'for them who are' syScC
syVETeTasrmVRAphr 1B -~5:11 'for gou' ay 8CayVETBAPNVE 3 'persecute
you and revile you' sy°r® = cfsySsy"EarmVEGk:'revile you and per-
secute you' 3 'an' sgs > gyCsyVEArmVEGKD: 'every' --5:17 'I came
not' TeAphrClP8 > gySCgyVETATRlAPRVEGKD: 'think not that T came®
-=12:30b 'indeed' sy®syvVET2 > ArmVEGkD:om --13:33 'and' sy©®T®

> sy®syVEArmVEGkD:0om 3 'mixed' cfT8cfT® > sySCayVEArmVEGkD:'hid' 3
11t' > sy®CsyYEArnVEQkD:iom ; 'the dough' > sySCayVET23rmVECKD:om
--13:44 The nassage is a partially condensed paraphrase, but note:
'he went (4rd) sold his everything, and bought' sy3¢syV§:> rarnl
ArmVEGkD:'he goes and sells all that he has and buys'
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13:45, The Kingdom of Heaven is likened to ﬁémerchant man who
v
=

searches! for an excellent naar12; and> he found an'ex-

cellent and costlyk-psarl; he went (and) sold his every-

24:6ab thing, and he bought it(74)....Behold here, you hear the
sound’ of war and the rumor?s® of war; in that time watch

2%31%a, that/ you be not troubled(87)... Then when you shall see
& the sign of the terror8

yiby 10 11
i..then’ fyou who shall be*" in Judea, ...flee to the

of the desolation of Jerusalem,

24:20 mountains(BS-é,Bh).....Prayrénd 1mplorelz that your
flight shall not be in the winter nor on the Sabbath

24:22b (77,78)....For the sake of the elect those days will be

24:24b shortened(78,94)....If possible,rhe would lead astray13

24:29, many of the elect(79)....In those days after that tribu-

> lation, the sun shall be darkened and the moon shall not

give its light, and the powers of heaven shall be shaken,
Xig then the sign of the Son of Mam shall appear in hea-
ven, and all the tribes of the earth shall see it, and
the Son of Man; for he shall come with the bright c¢louds
(80)ccss

a, 11t; sound

l.read:'was searching'B 2,read:'pearls'B 3,om 4,costly
and excellent 5.sounds 6.om 7.and 8,9.om 10,read:'they
who shall be'A(84) ll.read:'let them flee'A(%4+) 12.del:
om A(78) 13.to destroy (lit. to lose)

13:45 'man' sySCsyVET2ArmVED ; ‘'was searching' sySCsyV€ > rarnl
GkDefArmVE: 'searches' --13:46 'excellent ard costly' syS¢ > syVE
T3GKkD:'costly' and TRlArmVE:'excellent' --24:6ab_'hear' > sySsyVe
T2pwVBGKkD: 'will hear' or ‘are about to hear' --24:15a 'the sign

sySsyVETeT2 > ArmVEGkD:om ; 'the terror! T9'>-sgssyngaArmV36kD=
'the abomination' 3 'of Jerusalem' > sgssgngaT GkD:om -=24:20 'and
implore! T€ > ArmVE8 --24:24b 'he' > sy sy'BT2ArmVEGkD:'they' ;
'would lead astray' sySsyVET@ > GkDArmVE:'so as to lead astray' ;
'many of ' > sySsyVET2ArmVEGKkD:'even' --24%:29 'In those days after

that tribulation' > sySsyV8T2ArmVE(Ck:'after the tribulation of those
days' 3 'and the stars shall fall from heaven':om > sySsyVET3ArmVE GkD:
include it =-24%:30 'then' (all the tribes):om > syVEBT*ArmVEGKD:in-
clude it ; shall see it, and the Son of Mans for he shall come with

the bright clouds' is a condensed paraphrase of the rest of v. 30.
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25:34b~ Come blessed ones of my Father, inherit the Kingdom

36

40be

which shall have been prepared for you from the founda-
tion of the world; ggz I was hungered and you gave to

me to eat, I was thirsty and you gave me to drink, I was
a stranger and you gathered me, ¥33as'naked and you
clothed me, I was sick and you visited me, I was in pri-
son and you came to me(W4),.,..Truly I say to you, as much
as what you did to any one of the least of my brethren,

you did (it) to me(45)....

{Tre given variants are not true variants, because the
are a part of a severely condensed section of the text

25:34b 'which shall have been rrepared' cfsyvgkghrLg > 783 '8

GkD: 'nrepared' -==36 'I was' (naked) syVEAphrLET

> ArmVEQGkD:om
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MARK

9:12a  First Elijah'shall come, so that hel shall prepare

12:1b everything(9%)....A man planted his? vineyard; he en-
circled and closed it with a wallj he rreparedl a wine-
vress® vat in it, and (indeed) built a tower in 1t(41)

13:

& eessWhen you shall see the ahomination of desolation
14%ab

which shall stand in the place where itrzs noth nroper,
he who reads shall understand(82)....

a., 'vat' is optional

l.having come 2.0om 3.digged 4%.shall not be

9:12a 'shall come' cfT"l > T8gySgyVEGKD: 'comes' and ArmVE:'came'
(t4tw; ) 3 'in order that he shall prepare'* sySsyVéraamVeé >
GkD:'he restores' and TPl:'he shall renew'! --12:1b** this' ofT®

> 8ySsyVEArmVE ;3 'prepared’ cfT® > sySsyV8efT2ArmVEGKD:'digged' ;
(vat) 'in it' sySsyVEcfT2c¢fT® > ArmV8CkD:om ; (tower) 'in it!
sySsyVEcfTecfT® > ArmVEGkD:om --13:14%ab 'which shall stand'***

cfsg cfsyVEArmYE > GkD: €6T7nKoTxk(set-up) 3 'in the place' sySArmVE >
syVBGkD :om

* or: 'put in order!
** T2 gives Mt parallel here; T2l gives Mk passage in
a corrupt form: T® gives Mt parallel massage
*x* T8 nag Mt 2% at this point
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LUKE

5:3%  You cannot!?? order® the bridegroom's companions to fast,

5:36a as long as the bridegroom shall be with them(56)....There
is no one who takesl?and) tears® a3 plece of cloth';rom
a new garment”, and sews? 1t® uvon an old and worn out
5‘33’ garment®(25)....No one puts new! wine into old leather
a bottles, otherwise the new wine bursts the old leather
bottles, the wine is poured out and the leather bottles

vi8
are destroyeds but they put new wine intoc new leather

6:29, bottles(19),...He who strikes you on your8 cheek, offer

10

to him the other a1509; and he who takes away your

coatd, give to him'l your tunic®; (vs 30 on next page)

a, 1it. 'it is not possible for you' b. idiomatic
for 'make' in Arm. c¢. For Codex B see apparatus p.23
d. i.e. an outer garment e. i.e. an inner garment

1,1t is not for you 2.om 3.+ new 4.,om 5.puts 6.(it) 7.om
8.4 other 9,0m 10.4 from you 1l.+ also

5:34% 'you cannot'! cfT°T2syVE >-Tn1ArmngksB only):'can you' and
MenD:'can they' ; 'shall be' T®ArmVE >.syV&T2r"iMenGk:'is' and
D:'they haveé' --<5:36a 1€ scAphfﬂg hng%"ﬂﬁ”f&fﬂreneeTGVailable

for thi passage for Mt §k or Lk § TR+ gives Mk 2:21;72 gives

a combination of Mt 9:18a and Lk 5:36a. ArmYE has the Mt pas-
sage at Lk 5=g6a. In the given sources only syV8GkD are avail-
able beside 7%, and the three agree, (syve is giving the Greek).
The xiveu pe2esage-as a vhole 1s a paraphrase. The first half
could be a paraphrase of the Gk, but alzo possibiy of the 014
Syriae. The second half of the passage 1g a paraphrase of the
same part of T2, because 'sews' T2 > syVEGkD:'puts', -=5:37*
'0ld' (from: 'bursts the old leather bottles') ArmVED > syVEBGk:

om § 'the wine' syV8 > ArmVEGkD;'it' --38** 'they nut! syVeD >
GkefArmVE:'one must put! --6:29*** tyour! (cheek) TeEPsySeyVe
ArmVE > GkDMenC1PS:Tyv 3 (offer) 'to him' TeEPsySsyVEArmvEDMen

> GkC1P%:om ; 'he who' (takes away) sySArmVEC1PS > syVEGkD:'from
him who! and Men: éav 7¢s ; 'give to him' cfMcn:'give in addition
to him'(mposBes avTw }.and ofC1PSitgivé in addition'(mpsssdovat )
> sy syVBArmVEGKD : ' forhid not' 3 'alsc'(gour tunic):om > syVE€irmVE
MenGkDC1P3:include it ; 'vour '(tunie) sySsyV€ > ArmVEMenGkDC1PS:om

** Tk % as in TXT is also in Mk 2:22b and Mt 9:17b of sy°C.

*xx papnl give Mt paraliel passage instead of Lk 6:29, 30.
AphrL8 give Mt parallel massage but in another place Aphr gives
Lk 6:30b. (In this passage 'outer gatment' then 'inner garment,' is
against the order of Men, who reverses the two).

¥ PEpOL give Mk 2:22 in place of Lk 5:37,38.
3
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v30 .

he who asks somethingl

from you, do not withhold from
him; and he who takes'something (of) yours?, do not ask
6:47, for that? from him(22)....Everyone who comes to me and”
48a - vi8a :
hears my words and does them”’, 1s® like a wise man who
built his houses hé digged and deepened, and laid the
T7:50b foundation upon rugged rock(1l7)....Your faith saved you
815-8a (35)....Behold a sower went out to sow his seed, and when
he sowed, there was that which fell on ths road, vas
trampled and the birdes gathered it :gd there was that
which fell on the rock, when it sprung up, it immediately
dried up because there was not molsture under its rootsy

(vs 7, 8a on next page)

a. 1it, was, copyist error

1,2,3.0m 4,0om 5.these

6: 30 'he who!(asks) sy® > syVBArmY&8MenGkD:'all who! H 'something'
=-sy sy gérﬁ gMcn%k%;om ;3 'do, not withhold! >-syssyv irmvgﬂankD-
toive! -=6:147 Orodekw Spmiv Tivi é6TV a,uoco
syVEArmVEGKkD:include it =48 twise!* TAT af sy yngrngGED:
om 3 'who built'! syS syvgé > GkD: OtKOSoﬁouvT((bu1lding) and
Arm"g-'who shall build' ; 'his'(house) TH1 > r85ySsyVeArnVEGKD:
ﬁh°S=om > ArmV8GKkD: 'who' and sySsyV8rad‘t an 3 'rugged'(rocki
ch lex 5 sySgyVETAArmVEGkD:om --8:5 'Behold' sySCTe > sgvg arn
ArmVEGkD:om ; 'there was that which! qyscsyngeﬁrng > TaTnlgrD:
'some' 3 (o8v) 'K«c':om TR >'Tasg CoyVEArmVEGkD:include it 3
(meTecva ) ' Tou otpavou ':om sySCeyVETaTnlp > GkArmVE:include
it 3 'gathered’ >-s§3°s§VgArngTaTnlﬂkD= ate' ~-6 'there was that
 which' T > sEscsy" ArmVEBTATDLGKD: 'other' § (meTpav ) ! Kol !som
Thl 5 gySCgyVETAArmVEGKkD:include it ; 'immediately'(dried up)
=-sy5°syV8ArngGkD om 3 'under its roots' > sySCsyVETaTNlprmvVe
GkD:om

'wise' comes from Mt T:24%
'vasten steen'(cf D. Plooij: Liege Diatessaron, -

vart 1, p.88)
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vT ¢
and there was that whichgfell among thorns, the thorns
_ via
grew up and choked it; and there was that which fell on

good ground, it sprung up, grew and gave fruit1(27)....
8:12- That which fell on the road are those who hear the word

15 N

and2 the devil comes (and)3 takes away the word  from

their hearts, Kig that which fell on the rocky place

are those who when, they hear 'the words, receive 1t®Muith
39y7r%ut because it has no roots in it, for a time they
believe and in time of temptation they fall away. (vs 1k,

15 on next page)

1.om 2.+ the bird, 3.and 4.seed 5.om 6.(it) 7.om

8:7 'there was that which' T® > iyscsgvgﬁrngTaTansz'other‘ :
(ekwvBuwy )t k(' s0m >sySCeyVETATNLArmVEGKDinclude it ;3 'grew np!
efTPl 5 gyCayVBTa;'grew up with it' and ArmVEGkD:'when they grew
with 1t' 3 'and'(choked it) sySCT2 > ArmVETR1GKkD:om -=8 'there
was that which' T@ > sxscsyngaTnlﬁrmngkD:'other' 3 (cyofyy )1 ke g
om_ > sySCsyVBArmVETATNIGKD1include it ; 'grew' T8 - gySCayVBArmVE
TnlgkD:om 3 'and'(gave) sySCsyVeTarTnhlp > ArmVBGk:om ; 'gave' syse
efT@ > syVEArmVEGKD: 'made’ --8:12 'fell' T® and Tnl:'falls' and
efT®:'vas sown' > sySCsyV8ArmVEGkD:om ; 'hear' sySCsyVécfrarnl
ArnV€ > Gk: xkouvs«vTes and D: xkorouBoouvres 3 'and '(the devil) syS¢
syV€ > ofT0lGk:'then' and ArmVE:'and then' and Di'wv'! 5 '(and)’
sgcsyvg rmVE > TATNIGKD: tand ! § (vax %) TETELERAVTES Swdwscyiom

T2 > Th sySCSKVSArngGkD:include it (in one form or another) 3
-=13 'fell' ™! and efT2:'was sown' and efT®:'was' > sy®syVEArm'E
GkD:om 3 'rocky plaie' sySCsyVETNl > TAAPRVEQKD: 'rock' 3 (hear)
'the_ word' sySCTarThl 5 gyVEArmVEGKkD:om 3 (raceive)'it' sySCgyVe
801 S5 ApmVEGKD:!'the word' : 'but because! TRITA > gySCgyVEArmVE
GkD:'and' 3 obroc :om gyscsy EarmVETATNLlD > Gkiincludes it 3 'in
1t? sySCefTacfThl 5 syVEGkD:om
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And that which fell amony the thorns, are those who
heard the word and in the cares of the world and the
distraction® of riches and the plsasures of folly they
are choked, and they beecoms unfruitful. :ig that which
fell on fertile ground are ;hosa who with a n»ure heart
and clean mind heard ths word of truth, and they became
9322 fruitruf(27-28)....1t 18 neceszary for the Son of #an
to pass through much suffaringaz, to be scorned and to
be despised by the slders and by the acribasb(17),s..
103 Behold3 I send you as 1amb5k}am0ng the wolvasﬁ(h6)....
igfég Fear not little flock(W6)....T camé to cast fire upon
the sarth, and I wish that it were already kindled(29)
13:18, ....To vwhat is the Kingdom of Heaven like, or to what

19 ,
resemblance do I likan 1t‘6? (ve 19 on next page)

a, or: occupation b, Codex B has jwwwenpwy, 'lav-
vers' (1it. judges), but 2o, ‘'seribe', can also mean
'lawyer,'
1.(This section is severely condensed in Colex B and thugs
has no textual.value) 2.4 and 3.0m 4,gheep S.om 6.4 as

8:1% 'the word' syCeyVerarPlsmnVE 5 sySGuDiom ¢ 'in' sy®Csy’SarmVe
> GkD: Omo 3 'of the world' THiefTa > gySCeyVEGkiom ; 'the distrac-
tion of'(riches) cfT2 > sg’svaArmVEGkD:om and szcz(richas)'or
the world' 'foll;' > sySCakb:'1ife' and syVEArmVE:tof the world!
Topevomevoc tom 8y'8 > sy®CArmVE:tare occupied' and T8:'enter in'
and GkD:include 1t 3 'become unfruitful' T2efTNliraVe > sySCsyVE:
'do not glve frui%' and GkDi1'do not bring thelr frult to maturity?
-=15 'fell! syC®rh d T8;:'was sown' > sy SAraVEGkDiom ;3 'fertile!
AranVE > sySCgyVETRINLICUD: 'good' 'Eure' sy2CsyVETa > ArmVEcfGk:
'good! and Diom 3 'clean' > sySCsyVET&GKD:'good' and Armvgz'goy-
ful' 3 'mind' > sySCsyVEArmVETAGKD:om 3 'of truth' > sg’csyv T8
ArmVEGriom and TPID:'of God' § kaTexouscv tom > sy3CayVETAGKD:
include it 3 'they became fruitful’ :-sy’esyngaﬁrmVSGkDi'bring
forth (or give) fruit' --9:22 'elders and scribes' sy®Thlden

> ay®syVeTa0KkD:'elders and chiefl nriests' and ArmVE:'chief priests
and elders’ --13:18 'Heayen' TPl > gySCsyVEAPmVET&MenCkD:'God! g
tor' > sySCeyVEArmVETATRIGKD:'and'

-8



v19 o
It 1s likened to a grain of mustard-seed, which whent
a man took, he sowed 1t? 1n the3 garden, and" 1t grev
(and ) became larger and arose like a tree and the birds
13:2%a of the air dwelt in its branches(31)....Endeavor to enter
14:8-11 at the narrow door(72)....%hen anyone shall invite you
to weddings or feasts, do not go (and) sit down at the
highest place, lest there should come (and) enter to the
host a man more honorable than you, :gd that5 one who
shall have invited both you and him, shall come and shall
say, "Arise, make a place for this one"; and theﬁlgith
shame you shall be nresented to a lower place. However
whenr%hey shall invite you6, go (and) sit down at a lower
place; when he who has called you shall come (and) say,
"Priend, go higher up and sit,"” then there shall be glory

for you before all the gueste; (vs 11 on next page)

1.del: om B 2.,del: om B 3,read:'his'B 4,om 5.the 6.you
chall be invited

lgzl 'when' tom 3§s°syngaTn1 > Arm'EBenGkDiinclude 1t § 'sowed’
TarNlMen > syscsg ArmVBGkD:'cast' --14%:8 'anyone shall invite

you' Arm'€ and T2:'anyone invites you' > syS¢Tnl:'you are invited!'
and syV€:'you are invited by any one' and GkD;'you shall be invited
by anyone' 3 'or feasts' ArmVE > syscsgngaTn GkD:om 3 'do not

go (and) sit down' syCefsyVETarThl S sySArmVEGKD:'do not be seated'
"lest there should come (and) enter' cfD: p¥et > sy®T2:'lest there
should be there' and s;ssxngrmvgskz'lest there should be invited' ;
'to the host! > sySCayVeTacfThlD;om and ArmVEGk:'by him' --9 'shall
come ! sySCsyVeérad > ArmngkD:'havigg come' 3 'and'(shall say) sy°¢
syV8T8 > ArmVEGk:om § €octom efTNL > sySCsyVETAArmVECKD:include

it ; 'arise' TRl 5 sySCgyVETaArmVEGkD:om ;3 'make' > sySCsyVera
ArmVEBGkD:'give' 3 'you shall be presented! > sySC:'you will sit
down' and T3syVE:'you arise and take' and ArmVEGk:'you will begin
to take' and D:'you will have to take' § --10 'they shgll invite
you' > sySCsyVETapnl,.,VBGkD:'you shall be_ invited!® 3,V zom Tal >
sySCsyVBT@ArmVBGkD:include it_3 soc tom TNl > gySCsyVETAArmVEGKD:
include it s 'and sit' syVe8TNl > gySCTaprrmVEGkD:om ; 'the guests'
sySCefThl > syVEArmVEefTaGk:'who sit at table with you' and D:

'who sit at table'
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for everyone who exalts™ himself shall be humbled®, and
14:33  he who humbles3 himsslf shall be exalted*(76)....He who
vants to be my dlscinle, unless he 1s separated from all
15:4 his possessions, he cannot be my disciple(éB)...fhho shall
there be of you who shall have sheep®, and one sheep shall
be lostb; will he not leave the ninety and nine on the
hill in the wildernesssfgnd go after the lost one (and)
17:23 will search until he will find it6?(h5-6)....1f they shall
say to you, behold Christ is here, or'he 1s7 there, do

not go out, lest you be led away(79)....

a., or: 'flock of sheep' b, or: stray

1.humbles 2,exalted 3.exalts 4.,humbled 5.he leaves the
ninety and nine sheep 6.om 7.om

1%:33 'He who wants to be my disciple' T2 > sySCsyV8rRlarmVEaup:
'whoever of you' 3 'unless he is separated! L8 > sySCsyV8rnlarpve
GkD:'does not renounce' and T#:'unless he renounces' =--15:% 'Who
shall there be' EP and sySC:'who (shall there be)' > ArmVE:'what
man shall there be' and syVE:'what man (shall there be)' and T2
GkD:'what man! 3 'who shall have! EbszscsyvgﬁrmVEDTa‘> Tnlgk: 'who
has' 3 'sheep’ EP:'animls'* > sy5CsyVBArmVETaTN1GKD: 'hundred
sheep' ; 'one sheep' BPefTAl > gySCsyVETAArmVEGKD: ‘one of them' 3
'shall be lost' Ebsy5°s§V3Armngc{Tn > T8Gk:'having lost' ; 'will
he not leave' EPsySCsyVEArmVETATAL > grD: o0b KxTaderre (does he
not leave) § 'ninety and nine' © s,scs¥V3Armv3Ta > TlgkD: 'ninety-
nine' ; 'gn the hill'** gbrnl > gySCgyV&r@ArmVEGkD:om j 'he will
search! EPgySCgyVETATNL and D: §nTec > ArmVECk:om --17:23 'if' syS°C
syVEBTaArmVE > GkD:'om' 3 'Christ' >TeT8gySCgyVEArmVEGkD:om 3
'Behold...is here or he is there' cfT2cfsyY2:'Lo...is here: or

Lo, he is there' and cfsy®:'Lo, he is there, and Lo, he is here'
and syS:'Lo, he is there, and Lg, here' and cfArmVE:'behold he

is here or there! > DcéfCk: (Souv eke( (Sov Lée j 'lest you be led
away' cfT®cfey® > cfsyS:'do not run' and T2***:'belisve not' and
sy'B:om and ArmVEGkD:'do not follow'

* The word used by Ephrem here is /La.i, which is usually
translated 'animals,' but according to Burkitt it is used as "a
rendering for mpoBora™ in Jn 10:3ff in syS (see, Zvang. Da-leph.

Vol. II, p.120,)
¥ 1
** from Mt 18:12 ; TR! has both

*x%x T& omits
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17:30bc'&n that day in which the Son of Man is revealedl,rin that

time? if anyone shall be on the roof and his possessions
shall be in his3 house, let him not descend™ to take

thences; and he who shall be in the field in like man-
vi2
ner let him not return back; remember the wife of Loty

v33
he who wants® to save his soul, shall lose 1itj; and he

17:32- who loses' his soula, he shall find 1t(95)....In this
3
night9 there shall be two in one bedj the one they sha%l
v3
take (and) restorel®, and the one they shall leaves 'there

shall be two who'l shall grind at one mill, the one they
shgll take'?and) restorela, and the one they shall leavey
v3

and13 there shall be two in thel field, the one they shall

take, and the onel® Tthey shall leavel®(97)....

1.om 2,when (there is) a cry 3.read:'the'B 4,turn 5.it
6.read:'shall want'B 7.read:'shall lose'B 8.(it) for my
sake(Mt, Mk) 9.4 if 10.raise 1ll.,and if two 12.in order
to restore 13.<+ if 1W.one 15.other 16.shall be left

17:31 'time’ syS® > syVBr3ArmVEGkD:'daylsi 'if anyone' EP > sySC
syVETeT8ArnVEGkD: 'he who'! § xurx som >E cfsy®Csy'STaArnVE:include
1t 3 'shall be'(in the field) sySCsyVE8T@ArmVE > GkD:'(is)' ; 'eqg
T omiswt som sySCsyVET2ArmVE > GkDiinclude it --gé 'he who'! syS¢
syV8raarmV€ > GkD:'whoever' j 'shall want' cySCsy'ST8D > ArmVE
Gk:'shall seek' 3 'he who'(loses) sySCsyVE8T2ArmVE > GkD:'whoever' ;
(loses)'his soul! sySCsyVETa& > ArmVE8GkD:om j 'shall find' sy® >
sySTa8ArmVEGkD: 'shall save' =--17:34 'in'(one bed) sySCsyVET2ArmVE
> GkD: émc{on) 3 'one they shall take (and) restere' > sySCsyVéra
ArmV8Gk:'one shall be taken' and D: &5 mMxpadampavere § 'the one
they shall leave' ¢fsySC:'one shall be left' > syVET2ArmVEGk:'the
other will be left' and D: 0 érepog x¢pceTax( ==35 'at one mill!'
syST2 and efsy®:'at one mill together' > syVEArmVEGkD:'together!' ;
'one they shall take (and) restcre' > sySCsyVET2ArmVEGLD:'one
shall be taken' : 'the one they shall leave' cfsySC:'one shall

be left' > syVBT8ArmVEGKkD:'the other shall be left' --36 'and
there shall be two in the field' sySCsyVEefT3ArmVEefD > CGk:om j
‘one they shall take' > sySCsyV8T2ArmV&GkD:'one shall be taken'
'the one they shall leave' cfsySC:'one shall be left' > sy'BArmY

GkD:'the other shall be left!
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17:37b Where the body is, there also the eagles will be gathered
19:12, together(97)....A noble man went to a distant land to

T receive the crown of a kingdom and to return, §é3called
his ten servants, and gave them each a talent, and he
says to them, "Let out on hire (and)l employ that until

19:16b I come"(33,36,37)...."Lord, thy? talent3 gained ten

19:21a talentsu"(39)....“1 was afraid of you, because you uere5
a severe man, and therefore I did not lend your silver"

21:20 (36)...f%hen you shall see (that) Jerusalem (is) indeed

surrounded with armies, then know that her desolation

has arriveds(83,85).....

1.2nd 2.the 3.4 which 4,0m 5.read:'are'B S.om

19:12* T¢s :om 8ySCsyVBaphrT® > ArmVEGkD:include it § éxvrw :om
sy®CAphrT® > GkD:include it, and syV€ArmVE:'his' : 'the crown

of ! :-syscsyvgﬁphrTaArmVEGkﬁzom -=138€ tom >syS5CsyVETAArmVEGKD:
include it 3 'and'(gave) sySCsyVeT2 > ArmVEGkD:om 3 'a'(talent)
Acts of Thomas** > sySCsyVET2ArmVECKD:'ten' and Men:'...mvas' 3
'let out on hire' alternate for 'employ' § 'that' syScArmVE€ >
syVEGkDiom =<19321a ' tand therefore I did not lend your silver':
is probably a loose paraphrase of Mt 25:25b:'I went and hid your
talent in the ground' --21:20 'Indeed':implies an emphatic use
of the verb, but since 1t is literally two participles with the
same meaning, the second one could be considered as an alternate.
The duplicate quotation on p. 85 agrees completely with sySC,

¥ 19:73-21 apparently omitted in TPL, (but last part of
Liege edition 1s not available.) T2 gives the Lk passage at
31:37ff (and the Mt passage at 43:22ff.)

*¥* Aphraates shares the same idea that the servant re-
ceived 'a' talent and not 'ten' talents., See Dem.XXII, 18 (Pat.
Sy. I,1. p.1027). The same idea is found in the Acts of Thomas
in his discourse in the prison:'with thy pound I havs gained
ten' see Burkitt Vol.II, 102,



237
v25a v26a ?
21525- There will be,gé%ze groaning® of men from the agitationb'
a v
(and)l fear, and from the terrible sound of the voice

2lé | as the sea that is agitated(78)....Pray that you may be
36a .
worthy to escape from all thosegthings which are to be

221327 (78,98)....Awake and keep your brothers3(92)....
Agraphon?

a. or: the heaving of sighs b. or: nerplexity

l.and 2,the 3.4 awake

21:25-26a This quotation is a paravhrasae, in that the sequence

is altered and a large part of 25a is omitted ; --25b 'and from
the terrible sound og the voice as the sea that 1s agitated':

is a paraphrase of 'myous OxAx6679G Kkt sarov ' 3 'sea that is agli-
tated' > Men:'swelling sea' and sySCT&8:'sea and an earthquake'!
and syV8:'sea' and ArmVEc{GkefD:'sea and the agitation' --21:36ab
'you may be worthy' sySCsyVETAArmVED > CGk: KuaT(syusnTe; 'are to
be' ArmVE€ > sySCsyVETA(KD:'are about to be' --22:32% EAgranhon?)
the Gk reads: ETT(6TPEY RS G'T"},D{d‘ol/ Tous o’té‘eh?ou; Sou
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JOHN

%5232 He who has the bride, he is the bridegroom(56)....He who
126a
15=ga, Mw111 bel my servant, let him follow me(70)....I am the
a vaa
vineyard? and yourére the vines3,révery vine which in

me may be planted and does not give fruit, is taken awayl+

(41).eu.

1.is 2.vine 3.(are) the branches %.om

12:26 'he who' syS > syVE8TaArmVEGKD:'if angona' s 'will be my
servant! cfsyScfArmVE:'will serve me' > syVETACGkD:'serves me'
--15:53 'T am the vinegard and you are the vines' cfCyrillona
c¢fAphr >-sy35y Br8armVEGKkD: 'I am the vine and Kou are the
branches' --15:2a 'every vine' syS >-syngrmng GkD:'every
brafich! 3 (in me)'may be planted and' cfAphr** > sySsyVEarmVE
GkD:om

* (Cyrillona is a late 4th century Syriac writer and
Aphraates middle W4th century; both quote Jn 15:1, Cyrillona:
'TI am the Vineyard of Truth; ani my Father, He is the husbandman' ;
Aphraates:'He is the Vineyard of Truth and His Father the hus-
bandman." These statements show that they must have read verse
5a as 'I am the vineyard and you are the vines' and not 'I am
the vine and you are the branches.' This was first pointed out
by Burkitt in connection with Cyrillona's quotation ag a 'certainty!'
but it applies as well to Aphraates' quotation. (See Burkit: Ev.
Da-Meoh. II, 151)

* ok Aphraates- 'He is the Vineyard of Truth, and His Father
the husbandman, and we the vines planted within him'(Pat.’ §¥s T.1.
681). This noints strongly toward this quotation by Ephrem as
being from the Diatessaron.
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PRELIMINARY REMARKS TO THE QUOTATIORNS
FROM THE BOOK OF ACTS AND THE PAULINE EPISTLES

These quotations are given in the order in which they oc-
cur in the New Testament, and are divided according to the books
of the New Testament from which they come., BREach guotation is
glven as 1t 1s in the treatise, whether its internal order 1s
conventional or not. All guotations are followed by their nage
reference to the Armenian text, so that the Armenian can be con-
veniently found, and simultaneously followed with the English.
"Preferred readings" in the apparatus under the quotations should
be taken as though they were in the given text, although they
are in the apparatus. Omlssions from the "original™ are given
as "variants" also, but are followed by ":om".

The following are the symbols and their resvective wit-
nesses which are used in the ecritical analysis of these quotations,
The witnesses are named in a brief manner only, but full details
"of the text used in each case can bz obtained from the bibliography.
If any of these witnesses are not mentioned in cennection with a
given variant, it 1s because the passage of Scripture 1is not a-
vailable in that witness.

sy'€ gignifies the Syriac Vulgate Naw Testament

ArmVE signifies the Armenian Vulgate

EP signifies Ephrem's Commentary on the Pauline Epistles
(Venice Armenian edition)

gd¢  gipnifies Ephrem's Commentary on the Diatessaron
(Leloir's edition)

Aghr signifies Aphraates

L signifies The Liber Graduum

Men signifies Marcion (Harnack)

C1P® signifies The Pseudo-Clementines (Lagarde)
Gk signifies Greek text, Nestle edition
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THE QUOTATIONS FROM ACTS AND THE PAULINE EPISTLES

ACTS
1 vk
20:33- I desired not gold and silver, nor fine clothes, but
35a v35a?

T loved to labor with my hands and to feed and to give
also to the weak'in needzg(?‘o)....

1.0r 2.and needy

—

20:33 'gold and silver! efsyVe >ArmVEGKD: 'silver and gold' i
ovbevos :om syVE > ArmVECKkD:inelude 1t --3% a«lTol yivwoxere oT( 1
om > syVEArmVEGkefD:include it § 'I loved to labor...in need!
is a paraphrase of vs 34bc,35a

¥ 1gold and silver! is a translation of Syriae from
left to right

ROMANS

615 For if we have been planted togetherr{n the death of
our Lord", in like manner also (shall we be)2 in his

8:36b resurrection(l)....Daily we are3 cc:ouz:!tet:!1+ as sheep for

12:1 the slaughter(51)....I pray you, brethren, preparas your
members® (as) a living sacrifice, holy (and) pleasing
to God(51)....

l.read:'in the likeness of his death'B 2.read:'shall we
be'B 3.om %.4 ourselves 5.read:'bodies'B

6:5 'planted together' EPsyVBArmYE > Ck: sumguror yeyovameéy (we
have been united) =-12:1 Swx Twv oKTpluwy Tou féeou tOM gp >,8ng
ArmVBGicsinclude it § 'prepare' (imper 2p) BP and syVE:anlol (you
should present) > cfirmV8:'to prepare'! and Gk:Trdeo’T’)?dd{
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I CORINTHIANS

v2
3:lc-3a As to babes in Christ I fed you milk, and'E did not give

youl solid food, ggr at this time you are yet carnal,

r;‘or you were not able to receive (it) while you are car-
3:6 na12(71,72)....1 planted, Anollos watered, but God gave
3:8b  the growth(41)..,.Bach man3 according to his labor re-

9:16¢  ceives his wages*(40)....Woe 1s unto me, if I shall not

10s4e  preach the Gosrel(65)....But that5 stone is Christ himself
10:6 (17)... Those things were an example for u36,riest we !

be desirous'Bf iniquitya, assome of them desired9(98)....
10:11b The end of the world has arrived upon us(98)....Now we
13:12a 1 1
see the glory of the Lord Y by an examplar;s with!tl a
14%:20 mirror(63)....Be not children in your thoughts, but in

evil be children, for in your thoughts you should be per-

15:54¢ fected(20)....Death was submerged by life(33)....
- II Cor 5jhe

T.not 2,om 3.om %,received Wages 5.the o,their example
was for us 7.let us not 8.,om 9,they 10.4 as 1ll.,of

3:2 'I fed' EPArmVE :-sgvgnnhrLEMankz'I gave to drink' 3 'and
I did (not) give gou' EPsyVE > LE8McnArmVEGk:om § 'you are (yet)
carnal' efEP > syVEMcenArm'EGk:'you were not able' ; 'you were
not able' (to receive) > EPsyV8McenArmVECQk:'you are not able' 3
'to receive (it)' cfeyV€* > EPMenArmVEGk:om --3:8b** tesach man'
efsyVBAphr > ArmVEGk:'each one' 3 'receives' syVBAphr > ArmVBGk:
'shall receive! --10:ke 'that' sy > McenArmVEGk:om § 'is' BP >
syV8MenArmVEGk: 'was' ; 'himself' EPsyVE > MenArmVEGk:om --10:11b
'upon us' is an explanation of é&cs odgs --13:12a ‘'by an example'
EPsyVBArmVE > Gk: év «iviymare § 'the glory of the Lord' is an
interpretive addition --1%:20 'in your thoughts....in your
thoughts! cfEPsyVE > ¢fLEArmVEGk:'in thoughts....in thoughts.'

* It should be noted that 'you were not able to receive
(it)!' oceurs in vs 2 of the sy'®, but is transposed. v
** The word order in this quotation is the same as sy'E

Aphr ArmVEGk,
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IT CORIRTHIARS

5:16 Henceforth we know no one by the fleshl, although we
xnew lve knew Christg, but henceforth3 no more 'do we know

8:9 (him) by the fleshh(90)....You know not the grace of our
Lord’}esus Christs, that for your sakes 'the rich® from
his riches7 became poor, that you through his poverty

11:2b might become rich(55)....I betrothed you to one husbhand

as a pure virgin in order to offer you to Christ(60)....

1.+ for 2.read:'Christ by the flesh'B 3.,del: om B 4.in
the same wmanner 5,om 6.read:'he who was rich'B 7.om

8:9 'not' is probably a seribal error, but might be a negative
question ; 'from his riches' P > syvéﬁnhrﬁrmVEGksom -=11:2b 'in
order to offer' cfsyV€: o, 0f9(In order that I might offer) > EP
ArmVEGk: TapxsTYs A

GALATIANS

12 I wish brethren, that you would be imitators of me(70)
5:17ab ....The flesh desires what injures the Spirit, and the
Spirit desires what 1s not the will of the fleshj and

both are opposed to each other(92)....

4:12% 'T wish!' > sy SArm"EGk:'T beseech you' --5:17ab 'what in-
jures' syV8:]h 9 >EP:'what 1s not the will' and ArmV8Gk:'against' ;
'the Spirit desires' EPsyV€ > ArmVEGk:'the Spirit' ; 'what is not
the will of' > oftPsyVE:tyhat injures' and ArmVECk:'against' j

'and both' cfEPsyVE€ > Gkt Taurw yap

* Tnis quotation is a paraphrase, and is not exactly
Gal 4:12, see also Phil 3:17; I Cor 4:163 11:1
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EPHESTANS
2:22?, Christt higgglf (1s)? the chief corner (stone) of the
building, through whom all the building is joined and
5:28a, fitted(16)....Bach man> should love his wife as him-
29b-30| v29hb " ry30
self, as also Christ loved" his Church, because we are
5:31,32 members of his body’;(56)....Therefore a man shall leave
his father and mother, and shal% follow his wife, and
the two shall be one flesh, gazs is a great aystery,
6:12 but I speak in Christ and in the Church(57)....For us
the battle.is not with flesh and blood, but with prin-
cipalities6, and with the world/ rulers of this dark-
ness, who (are) under heaven, and with these spirits of

perversiog(73)....

1.read:'Jesus Christ's 2.is 3,4%,5.0m 6.add:'and with
vowers'B T.om 8.read:'with these spirits of wickedness
which are under heaven'B

2320b 'Jesus Christ' EPsy'® > arm78Gk:'Christ Jesus' and Men:
Xpstou 3 'of the building' | P*syV€ > menArmY8Gk:om --21 'is
joined and fitted' efEPefArn'® > svV8Gk:'is fitted together'
--9:28a"" 'Bach man' > EPsyVB8ArmVEQGk:'men'! ; 'himself' > syVE
ArmVEGk: 'their hodies! --29b*** 1laved' 2P > syV8MenArmVEGk:iom ;
'his'(Church) E"syV8 > ArmVEGk:om --5:31 (leave)'his' syVEAraVE

> MenGk:iom ;5 'shall follow' syVEArmVE > Glt:mposKoM n8n s eTul Tpog
and Mcnsom -6:12 'flesh and blood! EPTegyVELBATMYE ?'5%: Alpa

Ka t dutPKot. H 'under heaven! cf‘Epsy"gTBArm"gl:v HdenGles ev Tocg én'ouf,gr_vrats

* LP uses the word 'building' in the comment which fol-
lows wverse 20b,

** Men gives 28b
**% The omission of 29a occurs also in EP and Men.
COLOSSIANS

2:10b He himself is the head of all principalities and pcwers(él)tj..

2:10b 'himself' syV8 > EPArm"BGk:om ; 'all prinecipalities and
powers' EPsyVE > ArmVBGk:'all principality and power!®
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I THESSALONIANS
2:19 What recompense shall there be for ug, or Jjoy, or crown
of glory, unless you (are) before our Lord Jesus Christ

at his coming?(é4)....

2:19 'recompense' >-?psyv5Armngk-'hone' s 'shall there be! is
the rendering for the verdb 'to be! which %s understood in the
syV€, but is rendered 'is there! g EPArm"E and is understood
in the Gk 3§ 'unless Vi (are)! cfE syVEArmVE > Gk: 9 ouye K« dumecss
'Christ!' ArmVE > syV8Ck:om

IT THRSSALONIANS

2:3,% Let no one deceive yuu, by no means, ....unless the re-

bellion shall come first, and the Man of Sin shﬁll be
vk
1

revealed, the son of perdition, the adversary; he  be-

comes arrogant over everything what i1s called god or re-

ligion. For he comes (and) enters into the temple of

-

God "to sit? and to make himself appear that he shall be

2:7,8a God(83)....The mystery of the iniguity already incresses,
even until the time that the prince shall be taken from
the midst, 323 then the Evil One, the son of perdition
2:%%5 shall be reve:%gg(Bﬁ),f..Therefore God send33 to them
3 false powar; so that they shall believe in the falsehood™

and shall be condemned by 1t5(87)....

l.read;: 'whc's 2.om 3,read:'shall send'B 4.lie S.by believing
in it

2:4% 'he comes (and) enters' 2P > syVeMenArmV8Gk:iom 3 'he shall
be'(God) sy'BArmVE > BPGk:'he 1s' =-2:7 '1ncreases' cfE PirmVE

> cfsyVECk: 'operates' 3 'the nrince' syV&* > Arm7BGk:o KaTéxwV
-=2:8a 'the gon of perdition' is an explanation of 'the Evil One,’
and not in B PeyVEArmVEGk --2:11 'shall send! Epsyvgﬁrmvg '-'-‘Mcn:V
ésTat and Gk mewwer 3 'so that they shall believe' EPsyVE > Arm'E
Gk:'for them to believe! =-12 'by it' > syVEArmVEGk:om

+
* Gea Eph 6:12 (syV8) ; T.{= prince, ruler
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HEBREWS

4:12,13 The Word of God is living, and it is sharver than every
two-edged sword, cutting through rzand) reachingl to the
separation of spirilt and body, to the joints and shanks;
and he is the judge 'of the thoughts and intentions® of
the3 heart: zig there 1s no created thing whichris hidden""
from him, but everything is manifest before him, for we

are standing naked before r.h‘.i.s faces,rto whom® each of us

5:1k is to give account(7l)....The solid food is for the per=-

fected,rfor those! whose senses are trained, to distin-
7:12 guish evil and good(71,72)....As there was change in his
priesthood, thus also it was necessary for the law to
10:31 be changed(81)....It is a great fear to fall into the
hands of the living God(68)....

T.del: om B 2,om 3,all 4%,is able to hide 5.him 6.om T.del:
om B

4312 ket evepyns tom efBP > syVBArmVEGk:inelude it : 'spirit and
body' > syV8efArmVEQk:'soul and_spirit' ; 'shanks' > syVBAra'E
Gk:'marrow' § -=13 'from him' EPcfsyVB* > ArmVEGk: évwmiov abTou s
'is manifest before him, for we are standing naked' (cfEPArmVE+*)
is a paraphrase, and of the syV8 and not the Gk, because sy'é
reads: o WA (naked and manifest), while the Gk reads: yumve Kol
TéTpd)vz?htdpeva. (naked and laid bare)j 'each of us' cfsyVg >
cfArmVEGk: uv 3 'to give account’ syVE€ > ArmVECk:'is our account'
=-5:14 'for those':cm EPsyVEArmVE > LEGk:include it j S Tyv

€Ewv som >EPsyVBLEArmVECKk:inelude it § 'to distinguish' syVE >
ArmVEGk: mpog Scakprscv 3 'evil and good' is a translation of the
syV€ from left to right --7:12 'As there was change' cfEPsyV€ >
cfArmVEGk: 'when there is change' j; 'his' is unwitnesged o thus
algo' efEPsyV8 > Arm'BGk:om § 'it was necessary' cfEPArm'€ > syVE:
Jon (there was),and Gk:éE avaykns (from necessity)s 'to be changed'
EPArmVE > syVe:)g Q‘:-.(a change) and Gk: meTabBescs ywverar (there

is a change) --10:31 'It is a great fear' syV8AphrLEArmVE > Gki¢oBepov

* syvB reads: 4 .0.» o (from before him), but the source

of 'from him' is Syriac not Greek. 4
** 'is manifest before him' is omitted by EPArm"E, essen-

tially following the Greek: y,uva K« TeTpayndismeva
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PRELIMINARY REMARKS TO THE OLD TESTAMENT QUOTATIONS

These quotations are given in the order in which they oc-
cur in the 014 Testament, and are divided accofding to the books
of the 0l1d Testament from which they come. =Rach guotation is
given as it is in the treatise, whether its internal order is
conventional or not. All quotations are followed by their page
reference to the Armenian text, so that the Armenian can bs con-
veniently found, and simultaneously followed with the English.
"Preferred readings" in the apparatus under the quotations should
be taken as though they were in the given text, although they
are in the apparatus. Omissions from the "original" are given
as "variants" also, but are followed by ":om".

The following are the symbols and their respective wit-
nesses which are used in the critical analysis of 0ld Testament
quotations. The witnesses are named in only a bfief manner, but
full details of the text used in each case can be obtained from
the bibliograrhy. If any of these witnesses are not mentioned
in connection with a given variant, it 1s because the massage of
Seripture is not available in that witness.

He signifies the Hebrew Bible (Kittel)

Gk signifies the Sevntuagent (Rahlfs)

SY4 signifies the Syriac 01d Testament (Lee)

sy signifies the "Pinkerton text" (see his article

v listed in the bibliography)

ArmVE signifies the Armenian Vulgate

Aghr signifies Aphraates

L signifies The Liber CGraduum

C1P® signifies The Pseudo-Clementines (Lagarde)

(Two other abbreviations used: "TL", translation; "Pat.
Sy.", Patrologia Syriaca)



THE. OLD TESTAMENT QUOTATIONS

GENESIS

s 1 v3 r
24:2b-4 Bring (and) put your hand® under my thigh, and swear to

ne” by the Lord God whose are the haa?ens and the earth,
that yéu shall not take a wife for ay son'Bf the daugh-
ters of the Canaanites3, among whom I have gettled at
nrésent, g:t go to my country and to my heritage, and
there you shall take a wife to my son Isaac(64)....
2425 Master, if the woman shall not want to comah with me,
2% :8 do I indeed return your #on?(65)....If the woman does
not wish to follow you, you shall be innocent® from
this oath, but only you ghall not bring my son thither
(65,66)....
2, 1it, 'expiated!

l.your hand and put (it) 2.om 3.0m 4,.read:'follow'R

2%:2b 'Brinﬁ (and)'* > gkArmVEsyHe:om --3 'swear to me' free TL
of GkefArmVEsyHe : 'whose are' free TL of GkefArmYEsyHe -~k 'her-
itage' syHe > GkefArmVE:'tribe where I was born' : 'there' GkArm'®
> syderom ~-5 'Master'** cfey > GkirmVEBHe § 'NATT YIxU 2% (to’ this
land) :om - >0ksyHetinclude it ¢ 'do T indeed return' syHe > Gk:
'gshall I return' --8 'ay'(oath):om Gkhm"gsyg > syiHe

* Bping (and) put' is 01d Syriac idiom; e.g. Mt 12:hk
and Lk 11:24: NJ{ 409§, 'I will return (and) go,' while the
Gk has emisTpeypw &

#* iMagter'();0)ls a misreading of the Syriaec for 'he
said"( ;of ).
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I KINGS
12:10b, My 1little finger is larger® than the thumb of my father;
ok ;;1¥ather chastised you with a2 whip, but I will chastise
12:16b (you) with iron rods(48-9)....Andl henceforth we have no
portion in David, nor inheritance in the son of Jesse.

Nowb go everyone to your tents, sons of Israel; now see

your own house, David(49),...

a. or:t thicker bh. or: then

l.om

12:10b *thumb' sy > GkArm'SHe:'loins' --11b 'iron rods' ArmVEsyHe
> Gk:'scorpions' ~-16b 'And henceforth' is editorial > GkArmVE
syHestom 3 'we have no portion in David, nor inheritance in the
son of Jesse' sy > CkArmVEHe: "What portion have we in David?
neither have we inheritance in the son of Jesse' § ‘'sons of'(Is-

rael) cfey > GkArmVBHe:'0'(Israel).
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PSALIS

19:4,5a Their voice went out to all the earth, andl their words?
to the ends of the wdrld; he pitched his tent in the

v5a
sun, and he "comes forth 1like the bridegroom3 fro? his
vlsa
10%: chamber(ST)...Iﬁo@ raises foed from the earth and wine

118: makes the heart of man joyful'(20)....The stone which
22,23a
b the builders despised became the chief corner (stone)
v23a
of the buildings’; by the Lord it became this(16)....

132:%,5 I .will ?ot give sleep to my eyes nor slumber to my eye
v
lids, until I shall make a temple for the Lord and a

place of abode for the God of Jacob(15)....

T.om 2.4 are 3.(is) as a bridegroom that comes forth
L4 .He raises food from the earth (and) wine (that) makes
joyful S.building

19:% 'voice' GkArmVE€ > He:'line' and sy:'proclamation' 3 'his
tent in the sun' GkArmVE€ > syHe =--10%:14b 'God' free TL > GkArm'®
syHesom --118:22 'of the buildings' sy” > GkArmVE8He:om --132:5
‘make' Gk > ArmVEgyHe:'find' 3 'temple' > GkArm'EsyHe:'place'
'God' Gksy > He:'Mighty One' and ArmVE:'Lord God'

* Syrlac idiom, see Burkitt,-BEvang. Da-Meph., Vol. II,
p0299-
PROVERBS

1 vl2b b
25:11b, A gold apple on a silver tray®s s things® of reproach®
12b :

to obedient ears(34)....

a., or: 'hasin' b. or: words ¢, or: 'admonition!

1.table

25:11b 'tray' efsy > He:'earving' and GkirmVE:'necklace of sar-
dine stone' (instead of 'silver trag') -=12b 'things of renroach'
sy > He:'a wise reprover' and CkArmV8:'a wise word'
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ISAIAH
1:%%b- I have had my f111®, now it is enough for me; burnt-
offerings of rams and fat of lambs and blood of your

1 vli2
s and none of

bulls and he-goatsrk do not want to see
your apnearanceb do I wanta;rkho required this of your
hands, then all of you do not continue to trample my
courts. g%Byou shall offer to me fine flour for sacri-
fice, it is in vain for youj; and if you cast incemse to
me, that also is considered an abomination to me. Your
new moons and your sabbaths I disapprove, your important
days I do not accept; ;i:r fasts and idleness and chief
anniversaries® my soul hated, and I have had my fill of
you, It is impossible, hereafter I will forgive your
sins no more; :%gn you shall stretch forth your hands

to me, I will turn my face® from you. And if you shall
continue to offer your wmrayers, I will not listen to you,

for your hands are full of blood3(51)....

a, or: 1 am full b. or: mresentation e¢. or:
feasts d, or: eyes

l.om 2.4 to see 3.0om

Though this passage is somewhat paraphrased, as a whole it follows
generally the Gk rendering, also the ArmV&, because the ArmVE fol-
lows the Gk even closer. ut the following are the important
variants from the He, in this passage: --1:11b 'fat of lambs'
GkArm'® > syAphrHe:'fat of fatlings' 3 mD'wa>(of lambs):om Gk
Arm BAphr > syHe:ineclude it 5 'vour' cfArmVE > GksyAphrHe:om

-=13 (offer)'to me' ArmVEsy > GkHe:om ; 'sacrifice' cfsycfHe
>BxArmVE 3 'fine flour' GkArmVE > syHe:'sacrifice' ;3 'your'(new
moons) GkArmVEAphr > syHe j 'important days' cfGkefArmVE > cfsy
He:'calling of assemblies' 3 'I do not accept' AmmVE > CksyHe:

'T cannot endure' --14 'fasts and idleness' GkArmVE > cfsyHe:'wicked-
ness and assembly' 3 'hated' ArmVEBsyAphrHe > CGk:mwser 3 'I have
had my fill of you' cfGkArnVE :-syHe:'theg are a burden on me' 3
'T will foregive your sins no more' GkArmVE > syHe:'I am tired of
carrying' --15 'I will turn' GkArmVEsy > He: wnbyx (I will hide)
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5:1b-7 I planted a vineyard in a favoritel place,rzn a fertile
place; ggenclosed (1t) with a fence, and strongly circled
(it) with a wall; I planted new plants, I cleaned, I
pruned, I cultivated, I adorned (it) with arbors; I built
a tower, I made a wine-nress vat; I exnected that it would
bring forth grapes for me, (and) it brought forth thorns
and thistles. ggw, men of Judah and inhabitants of Jeru-
salem, do justice between me and my vineyard. _;gat was
there still to do to my vineyard, and I did not do (that)
for it? 1 expectzd that it would bring forth grapes for
me (and) 1t brought forth thorns and thistles for me.
§gw I nersonally will tell what T will do to my vineyard:
I will break down the solidness of the fence and it shall
be for plundering, I shall destroy and trample the walls

with armies; (vs 6,7 on next page)

l.,read:'visible' (or: high)B

5:1b 'I planted! > GkArmVEsyHe:'(my) beloved had! --2 'T enclosed
(it) with a fence' ArmV8Gk > syAphrHe:'he encloged it' ; 'and (1)
strongly ecircled 1t with a wall' efGkefsyefAphr® > arnV8:om and
de: 1ThHpb'i(and he freed it of stones) 3 'l planted!’ ArmngkAphr**
?-syAnhr"he plantad' 3 'new plants' efsycfAphr: Lo55a(sprigs)
> GkArmVEHe : 'choicest vine' 3 'I cleanadl I pruned, I cultivated'
is an expansion of the oreceding phrase™**; 'I adorned (it) with
arbors' efArmVE ; 'I built'(a tower) ArnVEGkADhr > syHe:'he built' ;
'thorns and thistles'efGkefArmVE:'thorns' > syAphrHe:'wild grapes'
-=3 'men of Judah and inhabitants of Jerusalem' ArmVEgy > GkHe:
'inhablitants of Jerusalem and men of Judah' j; =--4b yiTn(wherefore):
om ArmvgsyAphr > (GkHe:include it 3 'thorns and thistles' cfGk
cfArm €:'thorns' >syiAphrHe:;'wild grapes' --5b 'I will break down'
Arm gchyﬁphr‘: GkHe:'I will take away' 3 'plundering' CGkArmVE
cfsyAphr >'Ha:ﬁyzzb(for destruction) 3 'with armies' is unwitnessed

n r
»* Pat, Sy. I.l: p.228 reads Lé,»l(l surrounded)s n.861 reads

o 9.1 (he surrounded 1t) ’
%% Thid.t p. 2?8mb¢kf(1 planted it)s; ».861> p(he planted)
*»* Ibid.: p. 228 here &phraates in the contéxt of this

passage says, oA.n9b obun0b(and I pruned it and I cultivated it)
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vb

I will abandon my vineyard, for it shall not be pruned

and cleaned nor shall it be cultivated; thorns shall

sprout out and add to it as in the wasteland; I shall

command my clouds, that they shall not shower on my vine-

yards ;Zr the vineyard of the Almighty is the House of

Israel, and the men of Judah a beloved new plant; I ex-

pectad that I would find in it justice and injustice was

founds I expected righteousness and there was denrivation1

T:123=25 (1+1-'-|-23....It2 shall happen in that dayr?that) every place,
in which3 théere shall be a thousand measures of the vine-
yard at a thousand thousand measures, shall become waste-

land and shall return to thorns. (vs 24, 25 on next page)

1.(this section has been very severely condensed in Codex
B, and is of no textual value) 2.read:'And it'B 3.where

5:6 'I will abandon my vineyard' GkArm'® = syAphrHe:'I will lay

it waste' 3 '(be) cleaned' is unwitnessed ; 'thorns' GkArm'E >
syAvhrcefHe:'thorns and thistles' ; 'and add to it' is unwitnessed ;
'as in the wasteland' GkArmVE > syAphrHe:om j 'my' (clouds) ArmVE
> GksyAphrHe:om 3 (shower on)'my vineyard' ArmV€ > GksyAphrHe:'it'
-=7 'the Almighty' is a synonym for 'the Lord of hosts' ;3 ' a be-
loved new plant' GkArmVEsyAphr > He:'(his) beloved plant' § 'I
expected that....there was deprivation' i1s a paraphrase, but note
that:'deprivation' > GkArmVE€syAphrHe:'ery' --7:23 'measures of

the vineyard', i.e. the unit of measure in a vineyard --'the vime' j
'thousand thousand': the second 'thousard' is probably a copyist
error (duplication); 'measures': i,e. of money, usually of silver,
e.g. 'shekel' ;5 'it shall become wasteland ané shall return to
thorns® ArmYE and cofGk: eg yeépov ésovTol Kol €¢5 xkavBav > syHe:
'it shall be for briers and thorns'



vih 1 225k
nd" many skillful archers shall descend into (it)<,
for all the land shall become wasteland and fall of
thorns. :ig every mountain which shall certainly be
plowed up (and) furrowed, and no fear shall reach there,
for there shall become3 from the wasteland and thorny
placeh, pasture for the lamb and trampling for the ox
9:6 (%2)....A child was born to us, and’? a son was given to
uss; and6 his?/ government shall be bestowed on his shoul-
ders;rﬂis name shall be called Wonderful founscllor, God,
lhzla, ﬁightY8(48)....You said in your heart, I shall ascend
3 into heaven, and above the stars’of God? I shall put my
throne, and I shall dwell in the high mountain in the
gsides of the north; Zig I will ascend to the heights of
the clouds, and in the likeness of the Most High I will
49:1%- be(80)....But Zion said, thel® Lord abandoned me anall
i€ God forgot me, gisit possible (that) a woman might for-
get her babe12, orl3 (that) she might not be moved to
compassion on the child of her womb; and perhaps a woman

might forget this, nevertheless I shall not forgetlh,
says the Lord., (v 16 on next page)

T.om 2,the mountains 3,0m 4%.the thorn 5.del: om B 6.om
7.the 8,9.om 10.my 11.+ my 12,babes 13.and 1l4.,add:'you'B

7:2% '‘many skillful archers' > GkArmVEsyHe:'with arrows and bow'
'descend' > GkArmVEsyHe:'enter' ; 'wasteland and....thorns' Gk
ArmVE s syHe:'briers and thorns' ; 'full! efsy: oLl (they shall
be filled) --25 'shall certainly be plowed up (and) furrowed, no
fear shall reach there' GkArmVE€ > gsyHe 3 'for there shall becoms
from the wasteland' GkArmVE > syHe ; 'and thorny place' = GkArm'E
syHe:'and thorns' j; 'lamb....ox' efGkArmYE® > syHe:'oX....sheep' é
'1amb' ArmV8 > GksyHe:'sheep' ==9:6 ‘his'(government) syAphrArmY
> GkHe:om § 'bestowed'! is unwitnessed --1%:13 'high mountain'

GkArmVEgyAphr > He: TY1m (of assembly)
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v1é 1 '
Behold on my hands I pictured™ your walls and before
62:5b, my eyes you are all the time(l6)....As the bridegroom
rejoices over the bride, in the same manner your God

2 viae r
rejoices< over you; and as a young man 'shall settle3
with the virgin, in this same manner shall your sons

settle in you(57)e...

1.shall picture 2.shall rejoice 3.settles

49:16 'says the Lord' GkArmVE > syHe:om ; (I pictured)'your
walls' GkArmVE€ > syHe:'you' ; 'you'(are) GkArmVE > syHe:'your
walls! --62:5 The transposition of this verse is not witnessed
by GkArmVE€syHe ; 'shall settle....shall,...settle' CkArmVE > sy
He:'shall marry....shall marry'

JEREMIAH

2

1, because you say“, "I have not

2:35p~- Behold 1 judge you
3:3 v3
sinned3," now that you have gone mad (enough) to relate
your ways, even by the Egyptians you shall be put to
shame, according to the shame which you were out by the

v37 N
Assyrians, Even from that

also you shall go forth with
(your) hands on (your) head, for the Lord was angry on
account of the shoulders of your rafuge, and you shall

not prosper with thems; (vs 3:1-3:3 on next page)

1.+ and 2.were saying 3.4 at all 4%,this 5.4 and

2:36 'now that' cfArmVE:'that' > GksyHe:'why' ; 'Egyptians....
Assyrians' > GkArmVEsyHe:'Hgypt....Assyria' --37 'was angry on
account of' sy > GkArmVEBHe:'rejected' ; 'shoulders of your
refuge' cfsycfHe:'those in whom you trust' > GkArmVE:¥your hope'
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v3:l :
they say, "if a man shall give up his wife, and "the
wifel shall goi}rom hima, and3 shall become another
man*ss; and if he shall indeed™ return again to her53
beshold that woman would indeed be impure"; and you com-
mitted adultery (amd) were prostituted with meny shep-

va:°
1ift up

hards. Return to me, says the Lord Aimightyég
your eyes to the roads, and see, what pl&cerls thsre7

which shall not be polluted by you? You prepared your-
self for them on the roads as a crow in the wildernessj
you polluted the land with your prostitution‘énd with

your wickadnesssg gnd the rain was withheld "in the hea-
Vensq, and the dew did not bedew; and a shameless ana10
indeecent face you made for yvourself as a prostitute(57=-

3:20 58)....As the wife (who) cheats her companion, in like

manner the sons of Israel cheated m311(58)....

T Tead: ohe 'E B.om 3.(and) %.om §.her man (or: his wife)
6.4 and 7,shall there be 8.om 9.del:om B 10,11.om

3:1 'if he shall indeed return again to her' cfArm'VEsy > CGkie ;
'behold' sy > GkArmVBHe:om ; 'woman' GkirmVE > syHe:'land’
'shepherds' GkArnVEsy > He: 0'V ) (lovers) ;3 'Almighty' = Ckirm'8
svile:om --2 'the roads' sy > GkefArmVE:'straight ahead' and He:
'harren helghts' 3 'he polluted'! Gksy > ArmVEBHe : 'vou prepared
yourself' > OkefArmVEsyHe:'you sat' ; ‘crow' OkirnV8sy > He:
"Arab! -=3 'the dew did not bedew' cfsycfFe:'there were no spring
showers! > GkArm'E 3 'a shameless and indecent face you made for
yoursaelf as a prostitute! is a paraphrase which does not follow
GkArmYE or syHe, bul note that:'face' GkArm'® > syHe:'brow'
--3:20 'cheats....cheated' sy > GkefArnVBHe:'deals treacherously
e essdealt treacherously' § 'sons' sy > GkArmVZHe : thouse'
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1, to the house ofr;he Judeans?

4:3,% "Phus says the Lord God
and the inhabitants of Jerusalem, choose for yourselves
a good land 'fertileB land, and sow not among the thornsg
r%e purified’* Mefore the Lord and remove the evil from
your heartsr;, 0 house of Judah and inhabitants of Jeru-

salem, lest the wrath Tof the anger6

of "the Lora’ shall
have gone forth as fire and shall burn youa, and there

5:1k4 shall be no one who can extinguish (it)(28-29)a....Thusl
says the Lord God of hosts, becﬁuse you spoke this word,
now behold I give my words in your mouth, Jeremiah, as
fire, and this people shall be as wood, and you9 shall °

20:9 consume them(25)....1 saidlo that I will remember no more
the oracles of thy porophecy in my mouth, and in thy name
on the house of Israel I will prophesy no more; and thy
oracles in my mouth were as fire, for it 1s enflamed and
burns in all my boness and T wishedll to be calm (and)

12

sober with my prophecy in my heart, and I was not able

to be patlent(25).... a. 4:3,4ab(28); 4:3b,4ac(29)

1.om(28§B 2.Israel(28)B 3.0m(29)B 4.be.pure(29)A; purify
(29)8 5.your hearts from evil(29)B 6.del: om.B(29)B 7.
God(29)B.8.de1: om B(29)B 9.it' 10.spoke 11.wish 12.thy

4:3 'God' >GkArmVBsyHesom 3 'house' >GkArm'EsyHe:'men' ; 'in-
habitants'(of Jerusalem):GkArmVEsy = He:om 3 'choose for your-
selves a good and fertile land' > GkefArmVEHe:'break up your
fallow ground' and sy:l ;a a2\ ot !(let the lamp give forth
light to you) =--% 'be purified before'(the Lord) > GkArm'EsyHe:
teircumcise yourselves to'(the Lord) 3 'evil' >cflkArm'Esyle:
tforeskins' ;5 'house' >GkArmVEsyHe:'men' 3 (wrath)'of the Lord'
>GkArmV8syHe: 'my' -~5:14% 'Jeremiah' is unwitnessed ; 'shall be

as' Aphr > GkArmV8syHe:om 3 'you shall consume' sy > GkArmVEHe:

'1t shall consume' =-20:9 This quotation as a whole is a mparaphrase,
but it is clear that it is not based on the Gk or ArmVE but on the
sy or He, because:'I will (not) remember' syHe :-GkArng%'I will
(not) rame' ; ‘oracles' (.....were as fire) Aphr > GkArm'EsyHe:
tit' ; (oracles)'in my mouth' Aphr* > ArmVEgyHer'!in my heart' and
Gk:om 3 'in my “eart' ecfsycfAphr > GkArmVE:om, The evidence polnts
toward a sy base.

* see Pat, Sy. I.1,p.712
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33:3?, XL 117, may be nossible for you to int‘e;gi'upt the day and
the night from their (proper) time, then also my oath

r;'hich I swore to David my servant may be 1nterrupted1,

I“f'c‘r him to have® a sc:n3 who shall sit on the throne of

his kingdom(34)....

T.om 2.to give to him 3.man

33:20% This verse is paraphrased and abbreviated, but note:

'If it may be possible for you' sy > Arm'EHe ; *interrunt' Arm'E
8y > He:'break' --21 'which I swore' sy > cfArmVEHe:om 3 'may
be interrupted' ArmVEsy > He: 197N (may be broken): ib:om >ArmVE
syHe:include 1t ; 'sit' > ArmVEgyHe:'reign' ; 'the throne of his
kingdom' > ArmVEayHe:'his throne'

* 1In LXX, chapter 33 is transposed and has become chap-
ter 40, but verses 15-26 are omitted.

EZEKIBEL
7 ve
16:1-24% The Word of the Lord was Imupr:m me~ and he says, "Son of

Man go (and) rebuke Jerusalem and leause her to remember>

v3
her abominationsy and you shall say rf",o her3, thus says

the Lord Almighty to Jerusalem: Was not your 1;1'1701:-.l+
Canaanité;ryour father was an Amorite5 and your mother
e Hittite;r(goncerning) your birth, or the day that they
gave birth to you6, no one had® cut off your navel, and
no one had washed you with water for salvati'on7,’-énd no
(one) had salted you with salt, and8 no (one) had wrapped

you in swaddling clothee; (passage continues on rext page)

a, 1it, has

l.om 2,.tell her 3.om 4,father 5,6.om 7.read:'cleanliness'B
8.om .

This passage is a paraphrase, more in some parts than 3thers, but
note the following variants: 16:1 'upon me' sy = GkArm EHes'to me' 3
teause her to remember' cfsycfHe > GkArmVB:'testify' --3 'to her'

>GkArnVEsyHeton 3 'Almighty'* cfsy > ArmVEHe:'God' and Gkiom -~k

('salvation' ArmVeE)

* This occurs also in vs. 8,1%,23,
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v5
because my eyes did not snare you, nor d4id I for yourgny
one of' all these things "or take care (of you), that some

lamentation might pa352

to you; but having been cast (out),
you 1aid3 on the face of the field because of your per=-
verse mind and your h-?a:t'dmmtcl)+ heart. ran the day in which
they gave birth to yous, §6nassed by you and saw you
drenched with blood, andri said to you, be 1lifted up from
your blood, and your 1life shall be raised up from the
blood, ge indeed inereased with cleanliness, I made you
as a green plant in the field; and you increased and grew,
ard you came and entered into the great cities®'®., Your
breasts were formed® ard (your) hair (had) come forth®,
Tand you were naksd and bare®: gapassed by vou® and saw
that you were no longer a child® and the time for your
veils (had come); I spread my wings over you and I co=-
vered your{ nakednasss, and I swore to you and entered
into a firm covenant with you, says the Lord Almighty.

And I brought you (as) the bride for mez (passage con-

tinues on next page)

a, 1it. cities of the cities b, 1it. fallen c.
1it. unfolded d. 1it. put to shame or exposed naked
e, 1lit, came (or: nassed) (and) reached over you f. lit
you had reached your time g, or: shame

l.0om 2,which happened 3.were 4.hard 5.amd 6.I adorned
YOU 7.OMease ’

16:5 'your perverse mind' GkArm'Esy > cfHe --6 (drenched) 'with
blood' CkArmVE > gyHe:'with your blood' =-7 'with cleanliness!'
is unwitnessed, but see vs 4 ; 'great cities' GkArmV8efsy > He
~=8 'wings' GkArm'E > cfHe:'skirt' and sy:'hands' -3 ‘'firm'
efsy:la o (standing firm, or covenant) > GkArm'EHe:om j 'the
bride' = GkArmVEgyHe:om
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v9
land I washed you with water and I ecleaned vour hlood®
: v1l0
from you, and I cleaned and anointed you with oil; I a=-

dorned you with various attireb: I clothed® you in pur-

ple and red, I adorned you and I brought to your bosom
vll j
fine linen, and I spread silk about yous and I adorned

you with ornamentslz I put? brace%ets on your arms, and
vl
£ put a necklace on your neck, I put ear-rings on your

ears, and put ear drops? with your ears, and I put> a
v13
crown 'of gloryl+ on your head;ri adorned you always with

gold (and) silvars, ard I made your garmsnts6 (with)
fine linen and your finery (with) silk, satin7, and em=
broidery. T clothed you 'and made® your food with fine
flour and honey and olive o0il; you ate and became soft
and abounded; you became beautiful and you fondled with

vik
the delicacies of royaltyf; and the reputationg of your

h

beauty went to all the nations™, for I put the grace of

beauty upon your loveliness, says the Lord Almightys.
(passage continues on the next page)

a. 1it. bloody blood b. or: excellent (or: vari-
gated) finery c¢. or: shod d. i.e. long ear-rings (or:
ear-ring) e. lit. gave f. or: the kingdom g. 1lit.
name h, or: heathens

l.om 2,gave 3,0m %.om 5.0om 6.garment 7.del: om B 8.om...

16:9 'and I cleaned'(and anointed) is a copgiat error, duplicated
from preceding phrase --10 'purple and red'* efGkcfArmVE:'blue'
>sy:'sandals' and He:'leather' --12 'ear-rings on your ears'
efsys.aosls lones las(gold rings on your ears), and ArmVE:'rings
for you! >cfGkHe:'a ring on your nose' --13 'I made' >GkArmVE
syHe:om 3 'your finery' >GkArmVEgyHe:om

* 'purple', or 'nurple garments' occurs in the Syriac
in vs 13.
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15
And you became proud and were charming with the beauty

of your face; you committed adultery (and) were pros-
tituted with® your grand reputation, you indeed had

spread your ogostitution to everyone who nassed on their
v1i
Journeys™; and you took your garments of finery and made

tattered idols, and you were vrostituted upon them, More-

over you shall not enter there, because they did not hap-
v17
pen and shall not take place. And you took the ornaments

of glory of gold and silver which were given to you and

you made for yourself gale, raving images and were pros-
vl
tituted with them. And the beautiful, fine garment which

I had given to you, with that you adorned them; you of-
' v19

fered to them my perfume and splendid incense; and you
fed them my bread of fine flour which I gave to you and

olive oil and honeys and you put all this before them
v20
for a sweet odor. And you took your sons and your daugh=-

ters which you had borne to me (and) sacrificed (these)

to them to destruction; and you considered that fornica-
v2l p s
tion as (such) a small matter, you killed my childrenc’ 3
(passage continues on next mage)

2. 1it. in b, or: roads e¢. 1lit. sons
1.00.¢,

16:15 i ib:om sy > efGkefArmVEHe:include it --16 'of finery'
>GkArmVEsyHe:om ; 'idols' GkArmVBsy > He:NiNA(high places) ;
'because they 4id not happen' Arm'® > GksyHe:om --17 'ornaments'
>GkArmVBsyHe: 'your ornaments' 3 'gold and silver' sy > GkArm'E
He:'my gold and my silver' ; 'were given'* >GkArmVEsyHe:'I gave'
'raving' > GkArmVE8syHetom --19 ﬂ]ﬂ!‘;ﬁﬁnxJ*Tﬂ%&and it was, sa{s
the Lord God):om > GkArmVEsyHe:include it --21 vs 21b 1s omitted.

* See verse 18 for 'which I had given', where it 1s out
of place.
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va2
his was in fact greater than all your fornications

and abominations. And you remembered the days of your
childhood to the time that you were naked (and) bare®,
drenched (and) mixed with blood?, :ig there was woe,
woe upon woe, says the Lord Almighty. git made for your-
self a brothelc, a house for your fornications, and you
made for yourself idol altars® in all your public places®."
16:31b (58-59)....And you were not like a prostitute who gathers
i her price of prostitution, ;3% you ware as a wife who
comnlts adultery with her husband, who receives treasures
from her husband and gives pay to her lovers, :ggaall
prostitutes receive the price of nrostitution for them-

2
selves, but you gave nray to your lovers (59-60)....

a, or: shameful b. 1lit. bloody blood e¢. or:
high place, idol-house d, or temples

1,2.0m"

16:22 'this was in fact greater than all' cfGkcfArm' S >-S¥He:
'and with all your' ; 'fornications and abominations' Arm'€ >
Gk: mopvecxv and syHe:'abominations and fornications' ; 'remem-
bered' > GkArm'BsyHe:'remembered not' 3 'mixed' > GkArmVEsyHe:
om ; 'with blood' sy > GkArmVEHe:'with your blood' --23 verse
23a is omitted 3 'a house for your fornications' cfGkefArm'E
>syHetom -=16:31b-33 This passage is a paraphrase, but note the
following variants: 31b 'who gathers her price of prostitution'
GkArmVEcfsy = He:'for you scorn hire! --~32 'you were like' c¢fGk
cfArmVEefsy >He:tom 3 'with her husband' Arm'E€ > GksyHe:on j
'treasures from her husband and gives may to her lovers! cfGk
ArmVE€ > cfsyHde:'who receilves strangers instead of her husband'
-=33 'all prostitutes recsive the price of prostitution for
themselves' ArmV8cfsycfHe > Ck.
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17:2&- Mhus says the Lord Almighty, "I will take from the
i choice of the top of the cedars and the.cynress, and
I will remove from the highest, the shoot which (is)
from the young shoots, and I will plant them on a high
mountain, :ﬁg I will hang it from the high mountain of
Israel, I will plant and establish (it); it shall put
forth branches and shall bear fruit; and it shall become
a great tree, and in the strength of its branches the
birds of the air shal& rest, and all its branclies in it
shall be restored, gﬁd all the trees of the forest shall
indeed know that I am the Lord, that I brihg down the
high trees and ralse up the low trees, I dry up the green
33:10b tree and I make green the dried treel(h3)....Why'ao they
say, 02 house of Israel, that our sins and iniquities

are in us and we in those same are worn out(20)....

l.om 2,says the

17:22 'Almighty' cfsy > ArmVBHe:'God' and Gkiom § 'choice' Ck
ArmVEsy > Ha:'lofty' ; 'and the cypress'* cfsy > GkArmVE:om and
He:'ANJI(and I will set) ; 'high mountain' CkArmYE€ > syHe:'high
and lofty mountain' --23 'and T will hang it' GkArmV€ > syHe:om 3
'and establish (it)' > GkArmVEBsyHe:om §3 'tree' > GkArmV8syHe:
‘cedar' ; 23b is paraphrased, but note: '(they) shall be restored'’
Gk > syHe:'they shall dwell! --24 'forest' > GkArmVEsyHe:'field' ;
'T am the Lord! ArmVE > CksyHe:'I, the Lord' j 'bring down....
raise Upe...dry up....make green' GkArmVE > gyHe:'brought down
«+soraisdd vp....dried up....made to flourish' --33:10b 'Why do
they say, O house of Israel' is a paraphrase; 'sins and iniquities’
cfGkefATmVE > gyHe:'iniquities and sins' :

* See sy which gives: Ln;;ijuniper); the word for cedar
oceurs in sy in vs 23: ))9)(cedar). 'Cypress' probably is an at-
tempt to translate the |, ., of the sy.



264

ve
32;1- The Word of the Lord was upon me, and he says, "Son of
13a

Man prophesy against® the shepherdsl of Isrsel and you

shall say to themg, thus says the Lord Almighty, O shep-

herds of Israel, can it be that shepherds would feed®
v3
themanlvesdt et Hak shepherd35 feed the sheepn? Now

behold, you consume® the m11k6, you clothe yowrselves

dglicately7, you eat the fatsB, and you feed not my sheep;
v
you healedg not the sick, and you strengthanedlo not the

= not the broken, and12 you comrortedl3

dlh

weak, you bound

not the suffering, you di not bring back those gone

15 16

you did not search for the lost; you over-

18

astray and

threwlT the very strong mlieciously, you tormented the

v5
powerful with violence and with fraud: and my sheep vere
scattered, because there wasl? not a shepherd for themj
and they became meat for the wild beastsd of the wilder-

ness; (passage continues on next page)

a. 1it,. over b, 1lit. msture ¢, 1lit, eat d, or:
beasts

l.sons 2,.,the shepherds of Israel 3.+ and W,would 5,om
6.add:'and'B 7.add:'and'B 8,add:'and clothe yourselves

with wool'B 9,heal 10.strengthen 1l.bind 12,.0m 13,.,comfort
1%.30 15.0m 16.,do 17.overthrow 18.overthrow (1lit. kill) 19.is

34%:1 'upon me' sy > GkArmVEHe:'to me' --2 'prophesy' is omitted
after 'Israel' >CkArmVBsyHe:include it § 'to the shenherds' is
omitted after 'you shall say to them,' > efGkefArmVE*syHe sinclude

it 3 'Almighty' cfsycfGkefArmVE > iHe:iTi17T" (God) 3 'O shepherds'

Gkay > ArmVBHa:'woe to the shepherds' ; 'can it be that shepherds
wou{d feed themsgelves'! cf@kdfArmVE:'do Shephiebds féed themseclves'

> syHe:'that do feed themselves' --3 'Now behold' cfCGkArmVE > syie:
om 3 'milk' GkArmVE > syHe:'fat',K but note that 'you eat the fat'
ocecurs in the latter part of this verse, in vlace of 'you kill the
fatlings' ; 'delicately' > GkArmVEsyHe:'with wool'** .4 'healed ....
strengthened! > GkArmV8syHe:'strengthened...healed' 3 'sick.,.weak'***
GkArmVBsy > He:nibTl.... Ni5>Mi(sick...sick) 5 'and you comforted not

the suffering' is an addition; 4b is a paraghrase -=5 'my sheep'
GkArmV8sy > He:'they' ; 'for them! Armvg > ksyHe:om

% QrArmVE omit 'to them’
** Gee Codex B variant #8, where 'wool' apvears, in an
addition
*** The transposition of the two phrases i1s accounted for
in the preceding variant.
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vb
Fiy sheep were scattered (amd) gone astray to all the
1
high mountalns , they were scattered throughout the earth,

and there was no one who 'searched for (them), nor those
v7
2 brought (them) back. Tgerefore';haphards, hear you
v
all the Word of the Lord. I am aliveS says the Lord Al-

who

mighty, bacauserﬁy sheep'became a mrey, and my sheep were
meat® for all the wild beasts® of the wilderness, because
there was not a shepherd over them and they did not go

out in search for my sheep, but they were feeding them-
v9

selves and were not feeding my sheeph; for this reason,
v10

r-shepherds, hear the Word of the Lord; thus says the Lord

Almightys, behold I have come (and) taken in hand® those

6 hands,

shepherds and I will require my sheep at their
and7 I shall stop the shepherds of my sheep and they shall
feed mj sheep no more, and I shall save my sheep from
their mouths, and no more will they be meat for them,
“giis says the Lord Almighty: behold, I will examine my

sheep, and I will make an inspection of my sheep,
(passage continues on next page)

a, or: food b, or: beasts c¢. lit. reached upon
(or: taken over)

1,2.0om 3.thus 4,you acted in this manner and my sheep
were scattered 5.thus says the Lord Almighty, shepherds,
hear my words 6.your 7.om

3436 'were scattered' Gk ; '(wers) gone astrayv' ArmVEsyHe ;
'high mountains' is a condensed paraphrase : 'they'(were scat-
tered) CGksy > ArmVEHe:'my sheep' ; 'brought back' Gksy > He:
wpan(did seek) --7 'all' is an addition. --8 'Almighty' cfGk
cfsy > He:myim*(God)f 3 'over them' is an addition j 'they'(did
not go) >GCkArmVEsyHe:'the shepherds' --10 'the shepherds'(of
my sheep) > GkArmVEHe:'from feeding' and sysom j; (the shepherds
of ) 'my sheep' GkArmVE >He: |xX(the sheep) and sy:om j; 'they
shall feed my sheep no more' sy amd GkArmVE:'they shall feed them
no more' >T2: DPIX D'V Tiv 1V -xb(the shepherds shall feed
themselves no more) 3 ‘no more'(will they be meat) Gksy > ArmVE
He:om --11 'of my sheen' >CGkArmVEgyHe:'then!'

* ArmVE has both the Gk and the He readings (here only)s
'Almighty' oceurs also in vs 10,11,




vl2 gel
as the shepherd should make an inspection of his flock
on a dark and foggy day, thus I shall search for them
and shall gather them from all places, where (ever)
they may be sczttered on the dark day (and) on the fog-
gy days XigaI will take them away from the Gentiles, and
I will gather them from the countriesl,"(46-47)....

3#:12-"’3 myself will feed my sheep, zig I will give repose to

; them, says the Lord All-Powerful, I will search for the

lost, T will bring back that which went astray, I will
bind the broken, I will strengthen the sick, T will
guard® the fat and the strong? and I will feed them with

r

34:20b justice and with rightaousnsssz(h7)....Behold I have

-23
taken you in hand®; I will judge sheep with sheep, I
will judge the strong with the weak, and the weak with

the strongy (vs 21-23 on next page)

a, or: keep b. or: valiant c¢. 1it. reached upon
(or: taken over you)

l.a1d as a shepherd makes an inspection of his flocks,
in the same manner also I will do (that); and I will
gather the scattered from 211 peonles and from the Gen-
tiles, and T will enclose the wounded and the suffering,
and.... 2.(1s actually part of preceding variant)

3%:12 'on a dark and foggy day' cfGkefArm'® >He: 10)1'2 (on the day)
and sy:la.J® loa.> (on the day of brightnass) ;mu),‘lg_'l']JxS'?[mZ_l N7
(that he is among his sheep that are scattered abroad):om sy >
efGkefArmVEHasinclude it ; (search)'for them' >CkArmV8syHe:'my
sheep! ; 'shall gather' syArnV€ >GkHe:'shall taks. away' ~--13
‘Gantiles' Oksy > ArmVEHe:'peoples' --34:16 'All-Powerful' cfCk
cfArmVBefsy >He:mIT*{(Gad) 3 'T will guard' GkArmVEsy > He:T Qux

(I will destroy) ; 'and with righteousness' >GCkArmV8syHe:om
--3%:20b-23 This is paraphrased, but note the following.variants:
«=20b(I will judge....)'strong....weak' CkArmVE >syHe:'fat..,.

lean'
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2
v21 o

because you strong indeed struck and trampled® upon

the weak until you drove (them) out and my sheep were

v22
scattered., Therefore I shall save my sheep, and no more

will I abandon them to nreylg and T will judge ram with
vel

ram, and he-goat with he-goata. And T will indeed set

up over them one shepherd, my servant David, who? will
tendh them, and he will give them repose, and he shall
be their shepherd(47-48),...But you my sheep, the sheep
of my pasture, are men and I am your Cod, says the Lord

Almighty(49)....

a., or: trodden underfoot b. or: pasture; feed

l.om 2.4 my sheep .read:'and he'B

34:22 'ram with ram' GkArmVEefsy > He:'sheep with sheep' --23
'he will give them repose' > c¢fGkArmVEsyHe:'he shall feed them!
-=3%:31 'Almighty' cfCkefArmVBefsy > He: T1774(God)

DANIZEL

11:36ab Over all gods and idols of worship';e shall pride hin-

12:3

self, and rise’ with arrogance with false®

signs and
miracles and with temptations(79).....They who justify

many shall shine as the stars of heaven(80)....

l.,and he risees and prides himself 2.om

11:36 'and idols of worship' > Gksyile:'God of Gods';1aT!'(he
shall speak):om > CkArmVE8syHe:include it ; 'false signs, etc.'
interpretation of NiX>9)(marvellous things) --12:3 'of heaven'
Gksy > ArmVEBHe:om I
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QUOTATIONS IN CODEX B ONLY

MATTHEW

10:10b For the laborer is worthy of his food (67)....
24:1% This Gospel of the Kingdom will be preached in all the
world and then will come the end(85)....

(There are no variants from the Greek in the above passages.)

I CORINTHIANS

9:7b-11 ﬁgg would pasture sheep and would not drink from the
milk, gzbwould plant a vineyard and would not taste of
the fruit? :gich also the law expressed with the pro-
verb, “§2zcshall not bind the mouth of the ox which

treads the threshing-floor"s; for not that for the ani-
v10b vil
mal, but for us it was written; we who confirm among
you spiritual grace, it is also not a great thing (for
10:2Tb us) to reap material needs(67)....Whatever they nut

before you eat(67)....

9:7b=11 This passage is essentially a paraphrase. There is only
one distinctive variant: 'you shall not bind the mouth' which
is_from the Latin Vulgate which reads: 'non alligabis os' > Gk
ArnV8syVE:'do not muzzle'
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ANALYSIS OF THE BIBLICAI QUOTATIONS

One general assumption which applies to all the Bibliecal
quotations here, is that the original of this classical Armenian
translation of this treatise was Syriac. Burkitt, a Syriac ex-
pert, said, "That the tract is a translation from the Syriac
sSeems clear."1 This statement was accepted by J. Rendel Harris

in his article, Tatlian: Perfection According to the Saviour:

"And certainly all the three divisions of the book have a common
Syriac origin."(p. 36) Preuschen also agrees, saying, "Die
ﬁbersetzung ist nach einer syrischen Vorlage angefertigt, wie

die nicht seltenen Senitismen beweisen."? Schﬁfars3 and Lyonnet1+
also acknowledge a Syriac original, The text is full of Semitisms,
especially compound verbs and the excessive use of conjunctions.
The quotations also show a strong affinity to the Syriac texts.

The first treatise in Codex A and B, the’Commentary on the Dia-
tessaron, has been alreadf generally accented as a genuine Ephrem
work, and thus lends supnort to a Syriac original in this second

treatise of the same MSS,

1. Analysis of the Gospel guotations,
Basic to any study of Gospel quotations, is the date of

1 Burkitt, F.C.: Evangelion Da-Mepharreshe, Vol., II, p. 189,

2 Preuschen, E,: Zine altkirchliche antimarcionitische
Schrift unter dem Namen Ephrams, p. . He also argues for a
Greek original to the Syriac, but his arguments are based on the
erroneous idea that this treatise does not guote the Diatessaron.

3 Schdfers, J.: Eine altsyrische antimarkionistiche Erklarung
von Parabeln des Herrn und zwel andere altsyrische Abhandlungen zu

i it S e e A, B hOBT | gt} i —ny

Texten des Lvangeliums, pp. 2006-7.

4 Lyonnet, S.: Les origines ds la version arménienne et le
Diatessaron, pp. 135ff.
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the Eyriae Vulgate. Here P. ¢, Burkitt's work is taken for
granted., The ESyrisc Vulgaté d1d not come into existence until
the first half of the fifth century, approximately a half cen-
tury later than Ephrem (d.373), in the time of Rabbula.l fo
that in the latter part of the fourth century, the Gospels in
Syriac existed in only two forms--the first was a Syriac trans-
lation of Tatilan's Diatessaron (T) and the second a translation
of the Four Gospels into 01d Syriac (sysc). The former dates
from about 170 A.D. and the latter from about 200 A.D,2

The first problem is, whether or not there is any Syriac
Vulgate influence in the Gosnel guotations. There arse over 175
variants from the Greek original in these Gosrel guotations.

Qut of this number there are four possible cases of 8yriac in-
fluence, 1i.e, cases where there is agreement with the Syriac
Vulgate against the 014 Syriac and the Diatessaron,

1. Lk 5:37 'the wine' sy'® > arm"EGkDi'it’

2. Lk 5:38 'they put' syV&D > cfArmVBGk:'one must put!'

3. Lk B:14% mopevouevorsom 8y'E > sy%CarmVE:tare oc-

cupied' and T®:'enter_ in' and GkD:include 1it.

ke Lk 14:10 ‘and sit' syVeTPl S sySCTR4rnVEQGKD;:om
The first two cases ocecur because syS3C and T are not available
at that point, and are probably 0ld Syriac O Platessaron read-
ings. Numbers 3 amd 4% could possibly be Syriac Vulgate readings,
but no contemporary Syriac witnesses are available, There is
essentially no definite Syriac Vulgate influsnce.

The second problem is, whether or not there is any Armenian
Vulgate influence. There are over 135 cases of disagreement with

the Armenian Vulgate, but less than forty cases of agreement,

among all the given variants. Most of these agreements are in

T Burkitt, op. cit., Vol. II
2 Ibid., p. 5
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conjunction with the 01d Syriac (sy® or sy®, or bhoth) or the
Diatessaron, or both, and thus are not distinctive Armenian
readings. The disagreements with the ArmVE arise mainly from
the fact that the Armenian Vulgate, most of the time, is fol-
lowing the Greek literally. In spite of that, many Syriac read-
ings remain in the Armenian Vulgate, simply because that version
was made at least nartially from the Syriac.l

Among the agreements with the Armenian Vulgate, there are

4 cases which could be taken as Armenian Vulgate influence--a

remarkably small number for quotations existing in the Armenian

language.
1, Lk 5:37 'old' ArmVED > syV&Gk:om
2. Lk 8:15 'fertile' ArmVE :-"-syscsy"gTaTan}ch:'good'
a. Lk 14:8 'or feasts' Arm'E > gySCeyVEBTATRLlGKD :0m
. Lk 21:36ab 'are to be' ArmVE > sySCsyVETAGKD:'are

about to be!
The first case is probably an 014 Syriac or Diatessaron reading,
but neither is available at that point. The other three cases
are probably Armenian Vulgate influence on the Armenian copylsts,
though the given contemmorary Syriac writers are not available
at those points.

The guestion of the influence of a "primitive Armenian
version" will not be considered here, in this quotation analysis,
for several reasons. The "primitive Armenian version" is hyvo-
thetical and no MSS of such a version are extant, for a "concrete"
basis of comnarison. Lyonnet has attemnted to pick out a number
of readings which he thought were due to the influence of "Arm 1."

His studies are based on a comparison with other Biblical quotations

1 The question as to whether or not this Syriac influence
in the Armenian Vulgate was from the 0ld Syriac or Syriac Vulgate
is an interesting one, but this study has shown that there 1s at
least a possibility that the 01d Syriac had some influence on the

Armenian Vulgate.
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in "Armenian dress," i.e. quotations from other early Armenian
translations and Armenian writers. The principle used is that,
where distinctive readings occur in more than one writer they
have the same source--a lost pre-Vulgate Armenian version. Thus
all distinctive readings in Ephrem's Diatessaron Commentary which
have parallels in other Armenian quotations, are said to be from
"Arm 1." There are several weaknesses in this approach. UNo
attempt 12 made to compare the readings from other Armenian
writers anmd translations with their ultimate sourcés. For ex-
ample, gpwﬁﬁ P36 (happy shall it be), from Mt 5:3a,8,11, ete.
is taken as a characteristic Arm 1 reading. But this is a Sem-
itism found in all Syriac sources, and all the Armenian writers
and especlally translators, who are very familiar with the Syriac
Bible, could very nossibly have such a reading. Many of these
distinctive readings in this treatige and the Diatessaron Com-
mentary are 0ld Syriac or Diatessaron readings, but this is not
taken into account. Lyonnet's sources must each be examined
separately on its own evidence to determine what form of New
Testament text is cited, before it is applied to his type of
analysis., Merély common use of a distinctive reading in "Arme-
nian dress" does not necessarily mean they have a common Armenian
source. That is, several Armenian writers could very possibly
transmit a distinetive Syriac reading (e.g. a distinctive Ephrem
reading) directly from a Syriac text, but it could not be seen,
if all distinctive readings in "Armenian dress" are attributed
to a lost "Arm 1." It should also be remembered that most of
the Armenian sources used by Lyonnet, come from the first reriod
of Armenian literature, and the translation of the Scriptures

into Armenian was a rather recent event for them, and the Syriac
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Seriptures were probably very familiar to the clergy of a
very "young" Armenian Church., All this is not to say that there
vwere not any pre-Vulgate Armenian translations, but it takes a
much more comprehensive method to distinguish from Syriac
sources an early text strongly influenced by 014 Syriac.

The third problem is whether or not there is any Marcion
influence. There are only 17 points at which Marcion is available
for comparison, 4 in agreement with the given text and 13 dis-
agreeing with it, The following are the four cases of agreement
with the given text:

1. Lk 6:29 (offelyits pimt ' TeEPsySsySYarmVe€DMen > GkC1PS:iom

2, Lk 6:29 'give'gotﬁim Tefien ¢ TposBes abrw (give in addi-

tion to him) and efC1PS: moosStSovac(to give in addi-
tion) :>syssyngrmngkD='forbii not!

3. Lk 9:22 'elders and scribes' sy®TBlyen > sySsyVET2GKkD:
'elders and chief priests' and ArmV8:'chief priests
aml elders'

4, Lk 13:19 'sowed' T3ThlMen > sySCsyVEArmVEGKD:'cast'

Cases 1, 3 and 4 cannot be considered as due to Marcion influence
because they appear in conjunction with either the 01d Syriaec or
the Diatessaron, or both. The second case 1s in conjunction with

1 and thus cannot be considered as

another second century text,
Marcion influence. The nature of this "agreement" shows that the
text has a certain amount of affinity with second century texts,
which is to be expected of a “pre;Peshitta“ text. There is no
definite Marcion influence unonithese quotations, ‘

This latter conclusion is against the findings of Sch’alfers,2

ard to some degree against Lyonnet who more or less follows him,

Schiafers divided this treatise up into three separate

1 The Pseudo-Clementires is a third century writing but
has a second century Biblical text.

2 Harris and Burkitt do not discuss (in their writings
listed in the bihliography) the problem of Marcion influence on
this treatise.
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treatises, In his translation the first extended from p. 3 to
p. 723 the second from p, 72 to p. 85; the third from p. 85-p. 115.1
These were called by Lyonnet, Pseudo-Ephrem A, B, C, respectively.
Only the Gospel (amd Pauline) guotations in Pseudo-Ephrem
A were explicitly said to be from Marcion's Bib19.2 Schafers
says in reference to Pseudo-Zphrem A:

Die markionitische Bibel muss unser Verfasser direkt vor
sich gehabt haben: so ausgezeichnet kennt er sie. BEr
weiss genau, was darin steht und was nicht. An entscheidender
Stelle gibt er immer ein Evangelienzitat, das auch im
Lukasevangelium, d, 1. im Evangelium Markions, steht; ist
das einmal nicht der Fall, dann bemerkt er das ausdriicklich
und begriundet, warum er es doch gebraucht, und warum auch
Markion die Beweiskraft anerkennen muss. ....¥Wir miissen
also sicher damit rechnen, dass an jenen Stellen, wo ein
auch in Lukas stehendes Zitat erscheint, so gut wie niemals
der Diatessarontext rein zum Vorschein kommt, Das Diates-
.saron wird somit nur da zitiert sein, wo der Verfasser
ausdrucklich bemerkt, dass die Stelle im Markionitenevan-
gelium nicht steht, In diesem Falle wird er naturlich die
Lesart des von ihm und seiner eligenen Kirche gebrauchten
Evangelientextes reproduzieren. Solcher Stellen gibt es
nun in der Schrift vor allem vier, ...Mk 12,1; Jo 15,5f;
3:293 Lk 5:34. (Schifers, p. 209)

Bchdfers thought that only Pseudo-Ephrem A was antimarcion-
1stie, and preceding the above quotation Schafers assumed that
the author of Pseudo-Ephrem A wanted to argue against the Marcion-
ites from their own Bible (which had only the Gospels and the
"Apostolicon"). One must agree that the writer of this treatise
was very familiar with the Marcionite Bible, simply because any
anti-Marcionite writer would be. But as to whether or not he
based hils arguments on only what was accepted as "Scripture" by

the Marcionites, can be determined only by the facts of the case.

1 Corresponding pages in the translation are: the first
treatise p. 103 to p. 175; the second p. 175 to p. 188; the third

p. 188 to p. 219,

2 The Gospel quotations in the remaining sections of the
treatise were considered as generally from the 01d Syriac.
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First, no such statement of purpose exists in this writing.
Furthermore, the author does not say that he is not quoting the
Marcion Bible whenever he quotes the Diatessaron. There are only
two cases where the author states the relationship between his
quotation and Marcion's Bible. On »n. 139 he says that the pre-
ceding gquotation (Jn 15:5&,2a)1 is "hidden from the Gospels which
the strange Marcionites read." On p. 160 the author says in
reference to Jn 3:29a that "Although this is not written for the
strangers (i.e. the Marcionites), nevertheless in theirs which
also for them in fact is written in the Gosnels, and as us they
read, it says, thus our Lord says, '......'"Lk 5:3%). The state-
ments in regard to Jn 15:5a,2a and Jn 3:29a are simply saying
that those passages do not appear in Marcion's Bible, implying
that he was always quoting his own Bible, and not as Schafers
thought, that the author was stating that he was not quoting Mar-
cion's Bible at those points. The statement in regard to Lk 5:34
could possibly be taken either way, but the evidence shows that
he is not quoting Marcion's Bible (there are two variants there,
in disagreement with Marcion's Gospels and no variants in agree-
ment) .

As to whether or not the suthor always quotes Marcion's
Gospels at a decisive point, or every time a passage from Luke
is given, has already been decided in the above research. There
was no sign of Marcion influence on the GOSpei quotations.2 In

fact many decisive arguments rest on passages from the 0ld

1 Although Schafers includes Mk 12:1, according to the
comment which follows, the quotation which precedes Jn 15:5a,2a,
i.e. Mc 12:1b could not be included in the statement.

2 It should be said that Schifers did his work before
Harnack's critical edition of Marcion's text existed. He used
Zahn's reconstruction.
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Testament and Mt, Mk and Jn (and Heh), none of which the Mar-
cionites accepted. Furthermore, in Schafers' coneclusions, he
d1d not recognize the possible influence of the 01d Syriac Gos-
pels in Pseudo-Ephrem A, a serious oversight. Perhans he thought
that the Diatessaron was so strongly prevalent in the Syrian
Church, that there was almost no room for the Evangelion Da-
Mepharreshe.

Another point of inquiry 1s in regard to Marcion as a
witness in Schafers' "eritical" apparatus, to the Gospel guota-
tions. There were only five quotations, the discussions of whieh
contained any refqrence to, Marcion, only two of which were from
Luke: Lk 12:32 and Lk 5:3%, The former is "Fear not little flock"
which has no distinctive variants upon whiéh to make a decision,
The question then arises, on the basis of what evidence had
Schafers decided that the author waé generally'quoting Marcion?

No specific evidence 1s offered, but his conclusions can be ex-
plained from his belief that the author had a fyriac translation
of Marcion's Bible and that it was influenced by the Diatessaron,1
both of which would be very difficult to prove. It never occurred
to Schafers that many of his "Marcion passages influenced by the
Diatessaron" might be fourd in St. Ephrem's Commentary on the
Diatessaron, He also should have noticed that the author of this
treatise states that the title of the Marcion Bible which he is

to argue against, had a Greek title, ’qépniﬁs_l:i- :}.kqﬁn?_. , a trans-
literation of the Greek word TTPoeuot 'a/a/e}\(ov.g But this was
Schafers' solution to the problem of a postulated Marcion text

1 Schafers, op. cit., p. 210,

2 This was first pointed out by Preuschen; op cit.,
p. 245, -
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with many Diatessaron readings. He never.tried to solve the
problem of a postulated Marcion text with 0ld Syriac readings.
In addition, Schafers' "eritical" apparatus is not thorough.,
He had no systematie method of showing gll the distinctive char-
acteristics of the quotations, and all of the witnesses were not
always compared., He also failed to "ecrystallize" the material
in his apparatus, leaving many of his discussions without draw-
ing conclusions. |

Two fourth century Syriac witnesses were compéred, i.e.
The Liber Graduum and Aphraates. Four readings of the Liber
Graduum are given, all in supvort of the text. Twelve readings
of Aphraates are given, 1C in support of the text and two dis-
agreeing., The two latter are: |

1. Mt 1:23 'child' TRl S 5y SCeyVETaArnVEGKD: 'son' and Aphriom
2., Lk 19:12 'the crown of' > sySCsyVEAphrTaArmVEGkD:om

The first case, because it is against the Syriac witnesses and

is an omission, is probably due to the fact that Aphraates' quo-
tation comes from a commentary. In the second case, Aphr 1s in
agreement with the Syriac witnesses and the gliven variant 1s un-
witnessed, which means that it is an "Ephrem" reading, and thus
in reality these two "disagreements" are not in conflict with
Aphraates. We have here, then, good contact with two fourth cen-
tury Syrian witnesses, This is verified by distinctive readings
in both witnesses. The Liber Graduum has a reading foundenly

in this treatise: ‘'unless he is separated' ng\_;-,:gl\’b A ..::) \;uxm!‘i)
> sy°CsyV8rn1, . VEGKD: tdoes not renounce’ and T8:iunless he re-
nounces.” In Anhraates there are three interesting readings,

two from John and one from Luke; the first is also found in an-
other fourth century Syriac writing by Cyrillona, the second in

Aphraates alone, the third is found also in the Acts of Thomas,
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a third century witness.

1. 'T am the vineyard and you are the vines' c¢fCyrillona
cfAphr > sy®syVET3ArmVEGkD:'I am the vine and you
are the branches'

2. (in me)'may be planted and' cnghr > sySsyVEArmVEGkD:om

3. 'a'(talent) Acts oi Thomas >sySCsyVETasrmVEGKkD:'ten' and
MCD.!'...,@V&?'

These are four distinctive contacts with fourth century Syriac
sources, one of which (Cyrillona) is considered by Wright to be
-a late fourth century writer and a diseciple of Ephrem.2

Two other fourth century Syriac sources were compared,
but which are attributed to Ephrem: Ephrem's Commentary on the
Diatessaron and Burkitt's edition of genuiné Ephrem Gospel quota=-
tions.

There are twenty-five readings from Ephrem's Commentary
on the Diatessaron; twenty-three are in agreement with the text
and only two disagree. The latter two are as follows:

1, Mt 24:15a 'of Jerusalenm' =-sy33gV8TaTeGkD=om
2, Lk 17:31 'if anyone' EP > T€sySCgyVEArmVETAGKD:'he who'

The first case 1s a "pecullar" reading of this text, since it
is unwitnessed. The second is supported by a genuine Ephrem
reading given by Burkitt, but is of a minor nature. These twenty-
five "agreements" are a strong connection with a genuine work of
Ephrem., In addition to these readings, a striking pilece of in-
ternal evidence should be given here. On page 75 we read:
If anyone applies to himself the name of discipleship,
and he is not worthy of it, he shall be regarded with
Gehazi, the disciple of £1isha who appropriated the
name, and he did not in effect fulfill (it). For he
abandoned the heavenly possessions and he desired

worldly possessions, therefore he was rejected and
he took on leprosy. And moreover he shall be regarded

1 See the footnotes in connection with these variants.,
(See Jn 15:5a3 15:2aj; Lk 19:13)

2Wright, W.: A Short History of 8yriaec Literature, p. 39.
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with Judas, who was one in the number of the Twelve
Apostles of our Savior; since he desired of the posses-
sions, he also was rejected and his name was erased
from the list of 1ife,
The following is a passage translsted from Ephrem's Commentary
on the Diatessaron(Leloir, p. 107):

"DO NOT POSSESS GOLD"; because (only a Judas ac-

quires those (things), for it deprived Achan of

l1ife, it clothed Gehazi with leprcsy ard caused all

the people to sin in the wilderness.
The affinity_between the two texts needs only to be mentioned.
Tt should also be pointed out that a similar connection between
Gehazi and Judas occurs in Aphraates, which is pointed out by
J. Rendel Harris.1

The other Ephrem source 1s Burkitt's genuine Ephrem guo-
tations. This produced 13 readings, 12 in agreement and only
one disagresing. The latter one is as follows: Tk 17:31 «oTat
om >EPcfsy®CsyVET®AruYE:include 1t. This one disagreement is
minor and negligible. We have here remarkably close agreement
with genuine Ephrem quotations from early Syriac sources.2

The strong influence of the Diatessaron and the 01d Syriac
Gospels upon the Gospel quotations, needs only to be mentioned,
because of the many Diategsaran and 014 Syriac readlings among
the variants, The Diategssaron and 01d Syriac readings are
“"lumped" together bascause of the d@ifficulty in separating the
two. Although our knowledge of the history of the two texts is

meager, it can be said that a major portion of these readings is

1 Harris, op. cit., p. 49.

2 In view of this remarkable agreement with Ephrem, from
two sources, one would like to see Lyonnet's evidence for his state-
ment in reference to Pseudo-Ephrem A, that "les citations de Luc
suivent un texte qui s'oppose souvent a Ephrem"(g%.cit., p. 136).
Many of the agraements with EP are in Lk 15:4, which occurs in

Pseudo-Ephrem A.
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prbbably from the Dlatessaron, because of their tendency to be
of a "mixed" nature, But there are at least 20 variants which
are not suprorted by TT™'T®EPAphr: or 1£ thirteen of which are‘not
minor. See Mt 5:11; 13:45,46-~Mk 13:1hab--Ik 6:29; 8:12; 17:31,
33,34,35,363 19:13--Jn 12:265 (15:2a)., There are many cases
where an 014 Syriae reading is supported by only one of the
sources of Distessaron readings (given above). Many of these
c;ses might possibly be 01d &yrisc readings. But on the other
hand it is possible that m&ny of the "014 Syriac readings" are
Diatessaron readings, which cannot be distinguished because of
corruption in the given Diatessaron sources.. 21l are rather
late sources., T® is a rather early source, but none of the above
mentioned twenty cases of 0l1d Syriac readings had a parallel in
, o

It should also be pointed out that the writer of the
treatise is familiar with the 01d Syriac Gospels, because on p,.
195 he refers to the "four-nart Gospels." F, C. Burkitt said
in regard to Ebhrem's Gospel quotations, "There cannot be a ques-
tion that S, Ephraim habitually quoted from the Diatessaron. At
the gsame time his voluminous writings contain some clear indica-
tions that he was aware of the existenece of the separate Gospels,
and he seems occasionally to have quoted from them."l

In view of the above situation, no precise line can be
drawn between the 014 Syriac readings and Diatessaron readings.
But the weight of the evidence indicates that the writer used
the Diatessaron in the majority of the cases, but that he was

also familiar with the 0l1d Syriac Gospels,

T Burkitt, Evang. Da-Meph, Vol. II, p. 186.
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The relatively high number of "distinetive" readings and

their frequent Syriac "dress" is an indication of the rather

pure state of these Gospel quotations.

2. Analysis of Pauline quotations

Unfortunately no 0ld Syriac text is extant of the Pauline
letters, as there is for the 01d Syriac Gospels, There is, no
doubt, a large 01d Syriac element in. the Pauline FEpistles of the
Syriac Vulgate (and to a lesser extent in the Armenian Vulgate),
but these elements can be distinguished only by disagreement with
the Greek or by reference to a pre-Syriac Vulgate Syriac source.
Three such sources were compared: Ephrem's Commentary on the
Pauline Bpistles, Aphraates and the Liber Graduum. These are
given precedence over the sy'® and Arm'E., The syV€ or the ArmVE
is given precedence over the other, when the other is in agreement
with the Greek. When EP, Aphr or LB 1s the only support for a
variant and is opposed by only one of the others, the support is
given precedence because the opposing reading is in agreement
with the Gk. Thus, it i1s very likely that a variant is an 01d
Syriac reading when it occurs with one of the following types
of support (all of which occur):

: s%vg ghr > ArmVEGk

2. EPsy"® > ArmVELEGk
3. sy'8 > ArmVEGk
L, BP > gyVEArmVEGkK
5. syV8 > EPArm’Eck

. BPsyVE > armVEok

7. EPsyV8arn'8 > Gk
8. EP > syVEAphr ArmVEGK
9. BP > syV8gk
10, EPsyVE8 =Gk
11, EPArn'8 > syVEGk
12, syVBArmVE > Gk
13 Eg’resy"gﬁmngg > Gk

1%, gPregyVBArmVE > Gk

VEirmVE = PG
15. 8 m
{2. Egsyé ArmVE “:PLEGI{
17. EPArm7& >syVEQGk

18. syveAphrLEArmVE =Gk
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Out of over 60 variants in the Pauline quotations, there are over
45 cases of the above type of support, These give evidence for
a strong influence from the 0ld Syriac New Testament.
There is only one variant which 1s supported by only the
Arm"€ (T Thess 2:19): 'Christ’ ArmVE > syV8Gk:om. This is not
definite Arm'€ influence, because there is no means of comparison
with contemporary Syriac sources. There is one possible case
here, of ArmYE influence on EP, in I Cor 3:2, 'I fed' EPArm"E
sy ®AphrL.8MenGk: 'T gave to drink,' This variant could be an
idiomatic Armenian expression, just as on p. 293 it says (in Isa
3%:3), q_l,w[)-fn}. niinkp , you ate the milk,
There are several cases of support by EpArmvgagainst the
sy '8Gk. This might also be taken as Arm"& influence on EP, but
it should be pointed out that here syV€ has evidently been re-
vised to agree with ths Greek.
There are four cases of EPArmVE opposing a variant (I Cor
3:23 II Cor 11:2b; Gal 5:17abs Col 2:10b). The first, second
and fourth cases are due to either Gk or Arm'®S influence, probably
the former. The second one is definitely a case of Greek influence
because it is not identical with the ArmVE reading. These four
cases cover four of the five times gP disagrees with the text
(outside of "peculiarities" of the text which disagree with all
the witnesses). See II Thess 2:4. Here EP follows the Greek.
Beyond these several cases of disagreement with the text, which
are explained by external influence, there are thirty-one cases
of support for the text by Ep. m™is reveals a strong affinity,
not only with a Syriac source, but with Ephrem. In Eph 6:12 there
is also one nositive contact with Ephrem's Diatessaron Commentary.

There are fivz readings from Aphraates, three in supvort
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of the text and two in disagreement. One of the two is covered
above, I Cor 3:2 'I fed' and is negligible. The second case
(II Cor 8:9) is an omission, but the variant is a peculiar addi-
tion supported by Ephrem (EP). The three cases supporting the
text are in conjunction with at least one other Syriac witness.'
We have here then an affinity with another fourth century Syriae
source.,

There are seven readings from the Liber Graduum, two in
support and five in disagreement. One of the disagreements is
I Cor 3:2 'T fed,' covered above and is negligible, The second
(Heb 5:14%) is in disagreement with a peculiar omission by the
text against all witnesses, The other three are possibly read-
ings which have been altered according to the Greek, because
they are countered in each case by two Syriac sources:

1, I Cor 3:2 'and I did (not) give you' EPsyVE > ArmVeL8Men
S | Coregi?go 'in your thoughts ....in your thoughts'
cfEPsyV€ > ArmVEcfLEGk:'in thoughts ...in thoughts'
3. Heb 5:1% 'for those':om BPsyVeArmVE > LEBGk:include it
The two cases of agreement with the text are distinctive variants
and are well supported by Syriac sources:

1. 'flesh and blood' EPT®syVBArmVELE > Gk: wimu Ka( sxpks (Eph 6:12)
2, 'It is a great fear' sy'BAphrLEArmVE€ > Gk: $opepov (Heb 10:31)

The two distinctive Syriac readings show an affinity with another

fourth century Syriac witness.

One other witness was commared: Marcion, There are 15
readings from Marcion, all in disagreement with the text. This
again is against the conclusions of Schafers. He states, in re-

gard to Pseudo~iphren A:l

1 ™he Pauline quotations in Pseudo-Ephrem B, C were not ex-
plicitly discussed, but the implication from 'his discussion of
the Gospel guotations in B and C, was that he thought these were
from the 014 Syriac.
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«soWwird man bel den Zitaten aus Paulus erwarten, dass

sie Markions Apostolicum Eechnung tragen. Das 1st in

der Tat der Fall, ...nur Zitate aus den von Markions

rezipierten Briefen erscheinen (op. cit,, p. 212)
There is only one Pauline quotation in his "eritical" avparatus
which has any reference to Marcion's text. This is "inadegquate"
evidence for general conclusions., On pp. 212-17 he discusses
several Pauline quotations, especially Eph 5:25ff, with the re-
sult that he attributes them to Marcion. The difficulty of a
large Syriac element is solved by postulating a Syriac Apostolicon,
The criticisms which have been made of Schafers' work in regard
to the Gospel guotations, apply here also, On the basis of Har-
nack's critical edition of Marcion's Apostolicon, not one devia-
tion from the Greek in the Pauline quotations of this treatise
is in the direction of Marcion, The fact arises simply because
of the basically Greek character of Marcion's Apostolicon, whereas

the Pauline quotations in this treatise have a strongly Syriae

character and agree with fourth century Syriac sources.

3. Analysis of 0ld Testament Quotations

The orientation of these guotations is made difficult by
the lack of a critical edition of the Syriac 014 Testament., Rela-
tively 1little is known about its history in the fourth century.
Therefore an analysis such as this is limited by these clrcumstances.

Because of the excessive amount of paraphrasing, only those
variants which are suvnported by at least one witness, are consldered
in the estimates of the influence of the various witnesses, Those
variants not coﬁsidered are neculiar to the text and have no bear-
ing on the general orientation of the guotations.

This first task is to ascertain the amount of definite

Arm'® influence, i.e. variants supported by the Arm'E only. This
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would naturally be only cases whera the Arm'Z differs from the
Greek, These are few because of the strong influence of the
Greek on the ArmV& 014 Testament., Out of over 145 variants
(outside of peculiarities of the text) there are only 11 cases
of definite Arm'® influence., This is not to overlook the possi-
bility of ArmVE€ influence.in cases where Gk suprort is in conjunc-
tion with Arm'E, This "possible" Arm"% influence should be con-
sidered as minor, or at least neutral, because the only indica-
tion, pro or con, is that in the Gosvel and Pauline quotations
there was little Arm'€ influence, which could be exrected to be
the case here also. _

There are approximately 50 cases of supprort by Armngk
only,l which speaks of a large Gk influence, This is supplemented
by only three cases of supoort by Gk only, which is due to the
close agreement between Gk and armVE€ 014 Testament, But this
apparent strong agreement is minimized by over 50 similar cases of
disagreement with the text. Many other cases of Gk support occur
but these are in conjunction with other witnesses which will
be discussed later., The point thus far is that there is a con-
siderable Greek element in these quotations which must be taken
into acecount. Most of this occurs in Isaiah (19 in all), but
only two cases arise in Jeremiah and 15 cases in Ezekiel. The
latter number is guite small in view of the fact that the bulk
of the 01d Testament quotations are from Ezekiel.

In additior.to-the above mentioned Greek element, there
are 33 cases of syGk > He, These cases are due to a Greek element

in the Syriac (Vulgate) 01d Testament, but are to be regarded

T Arm"® supnort also occurs in conjunection with other wit-
nesses, but such cases are neutral to the problem.
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as Syriac, and not Greek, influence on the 0ld Testament quota-
tions in this treatise. This Syriac element is augmented by 21
cases of support by the Syriac in conjunction with at least an-
other witness, against the Greek.1 In addition, there are 31
cases of support by the sy only. Some of the more interesting
cases are:
1. I Kg 12:10b 'thumb' sy > GkArm'SHe:'loins'
2, I Kg 12:11b 'Iron rods' syArmVEHe > Gk:'scorpions'
a. Ps 118:22 'of the buildings' sy > GkArm'BHe:om
» Jer 2:37 'was angry on account of' sy > GkArmV8He:
're jected! -
5. Jer 3:20 'sons' sy > GkArmVEHe:'house'
6. Jer 5:1% 'you shall consume' sy > GkAirmV8He:'it shall
consumne'
7. Jer33:21 'which I swore' sy > cfArm'8ie:om
8. Bzk 16:15 ‘7u!-i5 som sy > cfGkefArm'EHe:include it
9. Exk342 M9 UXS N INPI{ that he 1s among _his sheep that
are scattered abroad):om sy > cfGkefArmVSHe:include 1t
The total of all these cases of agreement with the sy add up to
85. This 1s a substantial amount of affinity with the Syriac
014 Testament.
Another Syriac sourcs comnared was Aphraates, ylelding 26
readings; 16 in supnort of the text and 10 in disagreement with it,
{
The bulk of the #6 agreements was from the fifth chapter of Isaiah,
Of the 10 disagreements, three are due to Arm'® influsnce, the
other 7 are in opposition to GkArm'®, which may possibly be Arm'E
influence, if not Gk. At any rate 16 additional cases of support
come from this Syriac source, This also gives further evidence
of the connection of the text with a fourth century Syriac witness.
One reading from Pinkerton's D text (syd) arises, in supnbrt of

the text. The source is said by Pinkerton to be of the type of

‘P

1 it is interesting to note that in several of these latter
cases, it was in conjunction with ArmVE€ only, indicating that the
Armenian Vuleate 014 Testament has some definite sy elements,
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Pentateuch text used by Enhrem.1

In all then, ve have approximately 100 variants out of
over 145, which are supported by a Syriac source. This is evi-
dence of a strong affinity to the Syriac Rible and its witnesses.
It remains only to explain the presence of a considerable number
of Gk variants, in opposition to the sy. Almost all of these
are in conjunction with the Arm'8, and might be taken as ArmVE
influence, but this is not a general characteristic of the quo-
tations in this text. Greek influence on the Armenian copyist
is not likely. A remaining possibility is given as best fitting
the facts of the situation. |

The text must come from a neriod before the "accumulated"
Gk readings were taken out, l.e. before a "standard" text of the
Syriae 01d Testament was established., Pinkerton concluded that
this "standard" text dates from about the fifth century.2 Such a
"standard" text is the type used in the Lee edition, Pinkerton
gave the Codex Ambrosianus as the best example of this "standard"
text.. Codex Ambrosianus is classified by Buhl as a representative
of the West Syrian recension, which he states as being given in
the Lee edition from the Parisian Polyglot edited by Gabriel
Sionita.d

In his arguments for a "pre-Aphraates" date for this
treatise, Schiafers expresses his viewpoint concerning the 014
Testament quotations. "Von dieser (i.e. the Peshitta) weicht

aber Ephr bedeutend ab")+ This opinion is based on an underestimate

1 See Pinkerton, J.: The Origin-and the Early History of
the Syriac Pentateuch (JTS Vol. XV) pp. 1457,

2 Ibig., p. Wl.
3 Buhl, F.: Canon and Text of the 01d Testament, p. 192,

4 Schafers, op, cit., p. 220fn.
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of the Syriac support; the avidence for such an opinion was not
delineated. The above statement by Schifers continues, "Seine
Abweichungen sind aber nicht solche, die von LXX herbeigefiihrt
sind." Though this statement is essentially true, and he rec-
ognizes a Greeck element, he failed to explain the proper sig-
niflicance of this element,

On the basis of a wvariant ('choose for yourselves a good
and fertile') in Jer 4:3, he states that the treatise is not by
Ephrem and dates it before Aphraates. The variant does not occur
in any of the witnesses, but Schafers saw a simllarity between
the variant and Hosea 10:12 in the IXX, He then compared the
variant to & comment by Enhrem (in a Syriac source) on the pas-
sage and found no sign of the variant, and concluded that Ephrem
could not have been the writer of this treatise. He then relegated
it to a vre-Aphraates pericd, because "die Pe$ in Jer 4:3 noch
nicht nach LXX 0Os 10:12 verschlimmbessert war.J (p. 220) This
last statement is based on his belief that the revision of the
Peshitta according to the ILXX was at a later point of time, and
since he believed that Aphraates generally agreed with the
Peshitta;m i.e, wags not influznced by the LX) and since
Aphraates di1d not show signs of familiarity with the given
variant, ho eonecluded that the date of the treatise must be ear-
lier than Aphraates.

First it should be sald that the similarity between Hosea
10:12 in LXX with the variant is too thin to be plausible, es-
pecially since the two passages are fron different books, The

variant is a pecullarity of this text, because it is unwitnessed.

Y Ihia.
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It is very possible that a peculiarity may arise in one treatise
by an author and not in another treatise by the same author.
ThiQ 1s especially the case when the source of the peculiarity
is in the same treatise, The last thing in the naragraph pre-
ceding Jer %:3, Wab is the following statement: "good fertile
ground." 1In order to put his argument over, the writer had al-
tered the quotation slightly, by adding "choose for yourselves
a good and fertile land"-~the point of the preceding exegesis
of the parable of the seeds in Lk 8:5-8a, 12-15. It should
also be noted that the guotation is probably given from memory,
according to the variation between the two times he quotes it,

As to Aphraates' "lack of similarity" to the LXX, Buhl
has this to say: "The similarity with the ILXX is in all essential
respects equally strong in all, even the oldest, manuscripts,
and in the quotations of Aphraates."l It is needless tolsay
that Schiafers' grounds for a pre-Aphraates date are inadequate.
The question of the authenticity and date of this treatise will

be fully discussed later.

4, General conclusions regarding theﬁBiblical quotations,

There are some signs of Arm'® influence, though relatively
small. There is no definite influence from Marcion's Bible, on
evidence of a comparison, using Harnack's critical edition. Some
affinity is admitted between Marcion, though it is small and due
to the fact that both texts are of early origin.

The Gospel quotations are defihitely pre-Syriac Vulgate,
by reason of the lack of influence by the latter. On the other
nand, there are definite signs of the use of the Diatessaron and

1 Buhl, op. cit,, p. 189.
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of the 01d Syriac Gospels, to a lesser degree. These readings
can be picked out from the critical apparatus under the Gospel
quotations, and traced to the original Armenian by means of the
page reference after the resnective guotation. There was also
a strong connection with genuine Ephrem texte, Though the quo-
tations are based on a fourth century treatise, according to
the evidence of fourth century Eyriac sources, the textlof the
quotations is at least from the third century, if not from the
second century,

The Panline quotations are equally ancient, Here definite
signs of the use of 0ld Syriac oceur, under specific conditions.
This conclusicn is strengthened by the support of fourth century
witnesses, These readings can also be seen in the original Ar-
menian by way of the eritical apparatus in the Pau;ine quotations.

The 014 Testament quotations are definitely of Syriae
origin, and nre-date the "standard" Syriac 0ld Testament, which
explains the Greek element in a Syriac text. Though thers is

much paraphrasing in these quotations, there are many good Syrilac

readings.



CHAPTER IV
THE PROBLEM OF AUTHENTICITY
Involved in this nrobtlem is the guestion of the unity of
this treatise. This question arises because its unity has bheen
open to doubt by Schafers and is more or less followed by Lyonnat
and to some extent by J. Rendel Harris. But Schafers is the only
one who has appréachod the problam as a2 whole,
He divided the treatise into three parts., These divisions
have been previously indicated and tw convenient nomenclature
of Lyonnet is used (Pseudo-Zphrem A,B,C). These are the titles
glven by Schafers, which are essentially a "table of contents"
to the treatise:
I. Die antimarkionitische Parabelerklarung
II. Von der vollkommenen Jungerschaft und der vollkommenen
Fihrerschaft, erldutert an Ausspriichen und Parabeln
IXL, Vggagér Wiederkunft des Herrn und dem Ende der Welt
The reason for separating the treatise into three unconnected
treatises, at these points, is that "Fur die Dreiteilung tritt
Ja schon der uberlieferte Titel ein", 1.e. that the title in "the
ME" has already made such a division, and goes on to say that
the title in the printed edition is false,
At this point an error in Schafers' informestion should
be straightened out., His error is due to a misurnderstanding of
what the rreface to the printed edition of Works of Ephrem (1836)
had to say about the M8 situation. Schafers thought that the
MS behind ths vrinted edition (on which his work is based) was
Codex B, when in fact it is Codex A. The title which he quotes
as being from the MS behind the printed edition (A), is actually
the title of Codex B, and the "false" title (An Exnosition of
the GCospel) is the title of the M% behind the printed edition

(Codex A, the rreferred text).



292
The following is the title in Codex B:

.Z. .C;J-;.l}fuf prl”Zn{i}, ;P wué-,z.nz f,..ga_pb E:szah_;rki‘é»
ne Lt jwnwiu wi mwpw w = L Y w w
?.wzut-h&w ai Z;wf-?.!:p&'- & /“{ }"

.s..against Marcion who says nothing is like 1it,

and an exposition concerning the parables of the evan-~

gelists and the final coming of the Lord.
The purpose of the superseription to a treatise in an Armenian
M5 is to tell the reader what the treatise is about, énd is not
a formal title. This superscription is put on by copyists and
varies with the copyists, as these two MSS show. The supersecrip-
tion on the treatise in Codex A is [FwpgJwlne Bpcl (Jebwmwpwih
".n Exposition of the Gospel." The implication of the superserip-
tion in Codex B is that the treatise is an anti-Marclonite writing,
involving an exposition concerning the parables in the Gospels
and concerning the second coming of the Lord. The title suggests
a dual division, if it suggests any at all. The supersecription
in Codex A (the preferred text), which is the title in the printed
edition is entirely legitimate and proper, though not as detailed
as the superscription in Codex B.

His second argument is based on a supposed styllistic dif-
ference. "Alle Evangelienzitate" (ps 200) in Pseudo-Ephrem A
are said to begin with "our Lord," when he is quoted; in Pseudo-
Ephrem B they are sald to begin with "our Savior"; and in Pseudo-
Ephrem C "our Lord" is said to be displaced by the names of the
Gospel writers. Lyonnet alters this formula a little by saying
that A uses the expression LLLUZ Qﬁ s the more so, instead of
"our Lord," but lists pe exception in A.l To say the least, this

41s a sumerficial support for dividing a treatise, nevertheless,

1 Lyonnet, op, cit., p. 140.
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"our savior" appears also in the first phrase following Pseudo-
Ephrem B, and two more cases appear on page 324; L wl gk appears
also in Pseudo-Ephrem C; "our Lord" is used at least several
ﬁimes in reference to a Gospel quotation in all three divisions.
I need only to mention that many of the various introductions

to Gospel quotations appear in Ephrem's Commentary on the Diates-
saron,

Besidesthe two given argumsnts, in his analysis of the
Gospel quotations, Schafers implies another argument for division,
which should be mentionsd. Only in reference to Pseudo-Ephrem A,
does he mention the use of the Diatessaron, implying that A can
be differentiated from B and C by a lack of Diatessaron readings
in the latter., If this implication is true, it is based on an
improper conception of the facts., B starts out with a very unique
Diatessaron reading, which was also pointed out by Harris,l though
he failed to see that as a strong argument for the unity of divi-
sions A and B,

Another argument, which could be taken as against the unity
of thils treatise, is put forward by Harris in one of his arguments
for a Tatian authorship of division B, In it there is a rather
lengthy discussion of the duties of a soldier. Harris took this
"sketch of military 1life," and after a long discussion of the
possibility of Tatian's military experiences, gave it as a proof
for the Tatian authorship of B. The implication is that Ephrem,

a "pillar’ of the Orthodox Church, could not have given such a de-
tailed description of military life. But ii should be remembered
that while Ephrem was living in Nisibis, it was subjected to a
long siege by Sapor, King of Persia, and Ephrem is sald to have

1 Harris, on. cit., pp. 24-5.
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over "seventy days" of siege has had sufficient "military" ex-

verience to write the given description, whether he was a "hero"

or not.

It should also be sald that Harris expressed some doubt

about the disunity of this treatise, but rather than undermine

his thesis, he explains it by assuming that all three divisions

were written by one author, though they were three different

treatises.

In contrast to the lack of evidence of disunity, there

is sufficlent evidence of unity for a decision.

First to point

out the obvious unity between Schifers' division A and C.

Pg-Ephr A

And by that same fire we
are perfected into beau-
tiful vessels ...as gold
and silver that enters

the fire....becomes beauti-
ful by fire...(p.18)

sssthe sheep, which is 1t-
self the Church, and he
goes astray from the path
of the Shepherd Christ...

(p.58)

there was not a shepherd
over them and they did not
go out in search for my
sheep, but they were feed-
ing themselves and were
not feeding my sheep(p.45)
(from Ezk 34:1ff)

Vol. 13, p. 123.

1 Gwynn, J., in Nicene and Post-Nice

Ps=-Ephr C

He is the furnace of ex-
amination for us...as gold,
when it goes out of the
furnace of fire...it be~
comes beautiful(p.l00)

sheep of Christ(p.102)

But they are the sheep of
Christ, which he gave and
entrusted them to us in
order to pasture (or:feed)
and keep themj; and we pas-
tured ourselves, and did
not keep them; as also it
is written(p.102) =

e .

Any man who has lived through

ne Fathers, new series,



Pg«Ephr. 4

no one knows whether we

may be beautiful or ugly,
unless we take in (our)
hand the Holy Scriptures

in the form of a mirror...
they shall be for us a
mirror...and he shall clear
and take away from us evil
stains and spots of im-
ourity(pp.67-8)

the Lord sends the angels
of Heaven with glory, in
order to take us away and
present us to the bride-
groom(p.64)

I betrothed you to one hus-
band as a pure virgin

(II Cor 11:2b)...love for
the bridegroom drops and

is sown into the heart of
the virgin(p.63)

«..Christ, for he himself
is the bridegroom(p.66)

And when the bride goes
(and) is united with the
bridegroom...afterwards
she6g?ssesses his voroperty

(pe
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Ps-Ephr C

let us take ourselves to

the mirror of the Scrip-
tures and let us see our-
selves by it; and whatever
stains, marks...let us clean
and wash from us(p.107)

we should always be watchful,
walting and hoping, for those
who are sent for us, in order
to take us away before hinm
(p.110)

ag a virgin that shall be
betrothed to the bride-
groom(p.111)

the bridegroom, who 1is
himself Christ(p.112)

and she (i.e. bride) has
dominion over all the trea-
sures of her husband(p.112)

These parallels leave no doubt concerning the close connection

between A and C.1 The passages from C are allusions to the pre-

vious long discussions in A.

It is not as simple a task to show the connection be-

tween B and the rest of the treatise, because it is short and

its subject matter is limited.

Nevertheless there are parallels,

though fewer in number than in the above case:

1 On the basis of only two of the above parallels Harris
concluded that, "these coincidences show that A and C come from

the same hand(op. cit., p. 36)



Ps-Ephr B

he (i.e. the warrior) hears
esothe ring of the trumpets
(p.79)...when there is war
«+e.S0me deny...some hear
the sound of the trumpet
(p.80)

Moses, who became a leader

(p.865

they learned.,.about...the
monastic life(p.73)

Ps-Ephr A

New Scriptures(or: books)

(p.63)
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Ps-Ephr C

For when there is war., the
trumpet is sounded(p. 108 )

Moses,..his supplications
for the people, whose lea-
der he was(p,106)

let us serve...with soli-
tude(or: monastic life)
(p.107)

Ps-Ephr B

first books(or: original
Seriptures)(p.78)

In regard to Ps-Ephr B, J. Rendel Harris reports:

Mr., Conybeare suggests that Anti-Marcionism and not
Encratite Perfection is the real meaning of the tract

(i.e. B):

"the figures and the forms which each of the

prophets set in action were all in regard to Christ

himself, which is what Marcion denied. ...The very per=-
fection he insists on 1s led up to by the earlier write
ings (i.e. &) as a sort of milk.,"l

Conybeare is supported by the fact that there is an ac-

tual reference to the Marcionites on p. 83. Moreover, Harris
himself saild, "It will have been noticed that our author is
definitely not in agreement with the view of Marcion."2

There is one case of a strong connection between three

passages, coming from the three different divisions.

Ps-Ephr A: when the bride goes (and) is united with the
bridegroom and he is happy with her, after-
wards she possesses his property, and she
becomes partaker of his glory.(p.68)

Ps-Ephr C: and she (i.e. the bride) has dominion over

all the treasures of her husband(p.112)

1 Harris, J. Rendel: John Rylands Library Bulletin, Vol. 8
p. 40 fn.

2 Ibid., ». 40,
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Ps-Ephr B: And when having “een settled (i.e. after
the "marriage" with Christ) we will carry
with our minds the riches and treasures
of his Father(p.185)

In addition to the above evidence it should be mentioned
that A, B and C all make reference to the authority of the Say-
ings of Jesus, the Provhets and the Apostles, Moreover, all three
divisions quote the Diatessaron ard the 014 Syriac Gosnels, J.
Rendel Harris has also acknowledged this: "And certainly all
three divisions of the book have a common Syriac origin...and
show dependence upon Tatian's Diatessaron, or upon the separate
014 Syriac Gosrels."'

Taking the above evidence as sufficient to declare the
unity of this treatise, its date must be considered next, before
discussing its authorship. It has been generally accepted by
all that the treatise dates from the fourth century. One excep-
tion is Harris's attempt toc make Tatian the author of Ps-Ephr B,
but the difficulties in such an attempt have already been pointed
out even by himself anmd others. The distinctive affinity with
fourth century witnesses has already been pointed out, i.e. with
Aphraates, the Liber Graduum, Eohrem and Cyrilliona.

The more difficult problem is, from which part of the
fourth century did the treatise come? The lack of internal
historical references of a specific nature, forces one to depend
mainly on the Biblical quotations. Schédfers tried to use an
internal argument based on the author's reference to the heathen,
rersecution, etc., but these are not specific enough to determine
from which part of the fourth century the treatise comes. Schafers’
main argument for dating it before Aphraates was based on Jer %:3,

The weaknessees of this argument have already been pointed out.

Y ihidae by ak.
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In view of the fact that Cyrillona is a late fourth cen-
tury witness, it is interesting to note that F. C. Burkitt said
that "some of the gquotations present a text such as would he
used by a Syriac writer at the end of the fourth century.“1 The
point here is that the treatise could be as late as the latter
nart of the fourth century.

Let us consider F., C. Burkitt's argument against an
Ephrem authorship. He says, "But the style is not very like S.
Ephraim's and the number of direct quotations from the Seriptures
is far larger than we should expect to find in a genuine work

of his."?

This opinion was accepted by Schafers,

The statement is to be taken as a whole, for the stylistic
problem which he mentions is concerned only with the use of Bib-
lical quotations. This is evident from the content of his study.
The background to this statement. is important and is contained
in the original article which F. C. Burkitt wrote cn the subject:
St, Ephraim's Quotations from the Gospel, in Texts and Studies,
edited by J. A. Robinson, Vol. VII, No. 2, (Cambridge, 1901).

Burkitt's analysis is based on genuine extant (Syriac)
works of Ephrem, every one of which has been "attested by at
least one M8 not later than the Tth century."(p.25) This list
of genuine works includes only "Prose Writings" and "Metrieal
Works"™ (including both "Hymns" and "Homilies"), There is only
one Commentary in the whole list and that is on Genesis and Ex-
odus. Burkitt points out,"We may notice in passing the very
small total number of Gospel gquotations ...We must therefore look

with suspicion on documents claiming to be Ephraim's work, which

are full of Piblical quotations."(p.27) By "Biblical guotations”

1 See Evang. Da-Heph., Vol. II, p. 189.
2 Loc. clt.
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I assume he means "Gospsl" quotations, in view of the first part
of the statement. This is the background to the statement quoted
above from his book Zvang. Da-Meph. Vol. II, p. 189.

It should be pointed out that his list of quotations did
not include any Commentaries on the New Testament, which would
be expected to have a considerable number of Biblical quotations,
such as Aphrem's Commantary on the Diatessaron or "An Exposition
of ths Gospel." Tt is granted that his list included discourses
"econcerned with Mareion and his followers," but though this trea-
tise 1s anti-Mareclon, it is also, essentially an exposition of
the Sayings of Jesus. Burkitt improperly applied his principle
to a type of treatise not included in the original basis of his
jud gment. |

Tt remains only to say that only Ephrem Syrus fits the
facts of the situation. The famous, outspoken anti-Marclonite
Syriac witness of the fourth century is Ephrem Syrus., The affinity
of-the Biblical quotations with his Comuentary on the Diatessaron

and with genuine Ephrem quotations have been previously established.
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APPENDIX A
QUOTATIONE IN THE ORDER THEY OCCUR

Ps 132:4,5

Isa 49:1k-16
Ps 118:22,23a
Eph 2:20,51
Lk 9:22

I Cor 10:4e

Lk 6:47,48a

Lk 5:37,38

I Cor 14:20
Bzk 33:10b

Ps 104%:14b,15a
Lk 6:29,30
Lev 10:4b (Paraphrase)
Lev 10:6b? (Paraphrase)
Lk 5:36a

Lk 12:4%9

Jer 5:14

Jer 20:9

Lk 8:5-8a

Lk 8:12-15
Jer 4:3,4ab
Jer 4:3b,kac
Lk 13:18,19

Mt 13:33

I Cor 15:54%¢c 4+ II Cor S:he
Lk 19:12,13
Allusion to I Kg 3:12
Jer 33:20,21
Prov 25:11b,12b
Lk 7:50b

Lk 19:13¢

Lk 19:21a

Lk 19:12

Lk 19:12

Lk 19:16b

I Cor 3:80b

Mk 12:1b

Jn 15:5a,2a
Rom 6:5 .

I Cor 1:

Isa S:Qb?7
Isa 7:23-25%
Bzk 17:22-2k4
Mt 25:34b-36
Mt 25:40be

Mt 1:2

Lk 15:

Lk 12:32

Lk 10:3

Ezk 34:1-13a
Tzk 3W:15-16
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17
78

Bzk 34:20b-23

Isa 9:6

I Kg 12:4b (Paraphrase)
I Kg 12:10b,11b

I Kg 12:16b

Bzk 3W:31

Mt 5:17

Isa 1:11b-15

Rom 12:1

Rom 8:36b

Mt 5:3a

II Cor 8:9

Mt 5:11

Jn 3:29a

Lk 5:3%

Eph 5:28a,29b-30

Eph 5:31,32

Isa 62:5b,5a

Ps 19:k4, 5a

Jer 2:3%b-3:3

Jer 3:20

Bzk 16:1-24

Bzk 16:31b-33a

IT Cor 11:2b

Col 2:10b

I Cor 13:12a

I Thess 2:19

Gen 24:2b-k%

Allusion to Gen 2L4:3b
Gen 24:5

Gen 24:8

I Cor 9:l6ec

Gen 24:8b

Gen 2%:12ff (Paraphrase)
I Cor 10:27b 4 Mt 10:10b (in Codex B only)
I Cor 9:7b-11 (in Codex B only
Lk 14:33

Allusion to Jn 8:28
Heb 10:%1

Jn 12:26a

Gal 4:12

Acts 20:33-35a

Heb 4:12,13

I Cor 3:1c-3a

Heb 5:1k

I Cor 3:1c-2a

Heb 5:14a

I Cor 3:1c-2a
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APPENDIX B
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